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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man lzeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkeaa, etté luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxogmmo npounTaTh MHCTPYKLUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepefn cOOpKoi, 0BCMyxmBaHueM
aKcnnyaTawmeit 3Toro uagenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigiizlasit s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
/3KkniounTenHo BaxHO € [a NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO, Npean Aa
NpeMUHeTe KbM crrobsiaHe, NoAApbKKa Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouyuTans iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Mepen CknagaHHsaM,
obcnyroByBaHHsIM Ta exkcnnyaTaLieto Liei MaLLmHy.

Uriniin montajini, bakimini yapmadan ve (iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar ToA0 onuavTiké va SlopdoeTe TIg 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV TUVOPHOAOYATETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your grease gun.

INTENDED USE

The grease gun is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings in this
manual, and can be considered responsible for their actions.
The product is intended for greasing lubrication points,
which usually are greased by using grease guns. It must
use commercially available grease (in cartridges or bulks),
suitable for usage in grease guns.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

GREASE GUN SAFETY WARNINGS

m  High pressure can cause some tool parts or hose
assembly to rupture, posing a risk of injection injury
and/or amputation. Inspect product and hose assembly
for damage or wear before each use. Do not use if
damaged or worn.

m Hold hose assembly by spring strain relief to avoid
kinking the hose.

m Grease and lubricants may be flammable. Do not
expose to flame or heat source. Follow all warnings and
instructions from grease and lubricant manufacturer.

= To avoid damage to the grease gun and pump, the
loader fitting must be compatible with the coupler and
rated for at least 690 bar.

m  Smells from grease or lubricants may cause irritation to the
operator’s skin or respiratory system. Always use personal
protective equipment and wear an appropriate mask.

= Always wear goggles when using the product. It is
recommended to wear gloves, sturdy non-slipping shoes
and apron.

= Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40°C.

m  The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

= Ambient temperature range for battery during use is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for battery storage is
between 0°C and 20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that no
batteries can come in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting exposed connectors
with insulating, non-conductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking. Check with the forwarding
company for further advice.

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:

m Use the product only for its intended use. Do not alter or
modify the product from the original design or function.
Always be aware that misuse and improper handling of
the product can cause injury to yourself and others.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 56.

LED light

Lock-off button
Switch trigger
Handle, insulated gripping surface
Battery port

Barrel

Rod handle

High pressure hose
9. Bleed valve

10. Bolt

11. Bulk fill port

12. Hose clamp

13. Grease coupler

BLEED VALVE

See page 58.

©ONO O AWM=

The presence of air inside the grease tube can cause the
grease gun to stall or stop during operation. Use the bleed
valve to purge this air from the system after loading grease
or as needed during operation.

= Remove the battery pack.

m Loosen but do not remove the bleed valve to allow
trapped air to escape.

Tighten the bleed valve.
Install the battery pack.

Original Instructions | 3
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= Grasp the high pressure hose by the spring guard and Do not dispose of waste batteries, waste
remove it from the hose clamps. electrical and electronic equipment as
= Point the grease coupler towards an approved grease unsorted municipal waste.
container. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected
m  Press the lock-off button to the unlocked position, and separately. quip
press the switch trigger to start the flow of grease. Waste batteries, waste accumulators,
= If the grease gun continues to stall and grease does not and light sources have to be removed
flow, repeat these steps. from the equipment.

Check with your local authority or retailer
for recycling advice and collection point.
According to local regulations, retailers
may have an obligation to take back

MAINTENANCE

A WARNING waste batteries and waste electrical and
The product should never be connected to a power electronic equipment free of charge.
supply when assembling parts, making adjustments, Your contribution to the reuse and
cleaning, performing maintenance, or when the product recycling of waste batteries and waste
is not in use. Disconnecting the product from the power electrical and electronic equipment helps
supply will prevent accidental starting that could cause to reduce the demand of raw materials.
serious injury. Waste batteries, in particular containing

lithium, and waste electrical and
electronic equipment contain valuable

and recyclable materials, which can
When servicing, use only original manufacturer’s adversely impact the environment and
replacement parts, accessories and attachments. Use of the human health if not disposed of in an
any other parts may create a hazard or cause product environmentally compatible manner.
damage. Delete personal data from waste

equipment, if any.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal

injury.

A WARNING

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

CLEANING THE CHECK VALVE AREA
See page 62.

If grease does not flow freely when the switch trigger is
depressed, contaminants may be clogging the check valve
area. Refer to page 62 to clean the check valve area.

SYMBOLS

A Safety alert

Direct current

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

4 | Original Instructions
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Votre pistolet a graisse a été congu en donnant priorit¢ ala =
sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

entre 10°C et 38°C.
, A— T— MISES EN GARDE DE SECURITE
Le pistolet a graisse est congu pour étre utilisé uniquement
par des adultes qui ont lu et compris les instructions et SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE
avertissements de cette notice et pouvant étre considérés m La plage de température ambiante pour la batterie en
comme responsables de leurs actions. utilisation se situe entre 0°C et 40°C.

Le produit est destiné au graissage des points de = La plage de température ambiante pour I'entreposage
lubrification qui nécessitent généralement des pistolets a de la batterie se situe entre 0°C et 20°C.

graisse. La graisse utilisée doit étre disponible sur le marché
(sous forme de cartouche ou en vrac) et compatible avec
des pistolets a graisse.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d'un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

La plage de température ambiante recommandée pour
le systtme de chargement en fonctionnement se situe

-
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TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particuliéres
concernant I'emballage et ['étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement I’ensemble des avertissements,
instructions et spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le non-respect
des instructions présentées ci-aprés peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des décharges
électriques et/ou des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles
et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-
ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de
mer, certains produits chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., Peuvent
provoquer un court-circuit.

toutes
reporter

avertissements et
pouvoir vous y

Conservez tous les
les instructions pour
ultérieurement.

MISES EN GARDE DE SECURITE CONCERNANT
LE PISTOLET A GRAISSE

= Sous l'effet de la haute pression, certaines piéces des
outils ou certains tuyaux peuvent se briser et provoquer
un risque de blessure par injection et/ou d’amputation.
Avant chaque utilisation, inspectez le produit et les
tuyaux afin de vérifier qu’ils ne sont ni endommagés
ni usés. Ne les utilisez pas s’ils sont endommagés ou

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se

use.s. . présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
= Maintenez les tuyaux par les serre-cables pour ne pas  particuliérement garde aux points suivants :
les plier.

m Utiliser le produit uniquement aux fins prévues. N'altérez
pas et ne modifiez pas l'appareil par rapport a sa
conception ou a ses fonctionnalités d'origine.

Soyez toujours conscient qu'une mauvaise utilisation
ainsi qu'une mauvaise manipulation de cet outil peuvent
causer des blessures a vous et aux autres.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 56.

m La graisse et les lubrifiants peuvent étre inflammables.
N’ exposez pas a des flammes ni a une source de
chaleur. Observez tous les avertissements et toutes les
instructions fournies par le fabricant de la graisse et du
lubrifiant.

m  Pour ne pas endommager le pistolet a graisse et la
pompe, le raccord de charge doit étre compatible avec
le raccord et avoir une capacité d’au moins 690 bar.

m Les odeurs émises par la graisse ou les lubrifiants

peuvent provoquer des irritations au niveau de la 1. Eclairage a L,ED . A
peau ou du systéme respiratoire de I'opérateur. Portez 2. Bczuton de_ déverrouillage de la ghchette
toujours un équipement de protection individuelle et un 3. Galchgtte-mterrupteur , L
masque adapté. 4. P(?lgnee, surface de pre_henS|on isolée
. . 5. Réceptacle de la batterie
= Portez toujours des lunettes protectrices lorsque g g n0n
vous utilisez la machine. Des gants de sécurité, des 7. Manche de tige
chaussures solides et é, semelles antidérapantes et un 8. Flexible haute pression
tablier sont recommandés. 9. Vanne de purge
m La plage de température ambiante pour l'outii en  10.Boulon

fonctionnement se situe entre 0°C et 40°C. 11. Port de remplissage de vrac

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de I'outil se situe entre 0°C et 40°C.

. Collier de serrage
. Raccord de graisse

Traduction de la notice originale 5
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VANNE DE PURGE
Voir page 58.

L
p

a présence d'air a lintérieur du tube de graisse peut
rovoquer le blocage ou linterruption du pistolet a graisse

lors de son fonctionnement. A l'aide de la vanne de purge,

p
ol

urgez cet air du systéme apres avoir chargé de la graisse

u selon le besoin en cours d'utilisation.
La présence d’air a l'intérieur du tube de graisse peut
provoquer le blocage ou linterruption du pistolet a
graisse lors de son fonctionnement. A I'aide de la vanne
de purge, purgez cet air du systéme aprés avoir chargé
de la graisse ou selon le besoin en cours d'utilisation.
Retirez le bloc de batteries.

Desserrez sans le retirer la vanne de purge afin de
permettre a I'air emprisonné de s’échapper.

Serrez la vanne de purge.

Installez le bloc de batterie.

Saisissez le tuyau haute pression par la protection du
ressort et retirez-le des colliers de serrage.

Pointez le raccord de graisse vers un récipient de
graisse approprié.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de fagon a le
mettre en position déverrouillée, puis appuyez sur le
déclencheur de linterrupteur afin de lancer le débit de
graisse.

Si le pistolet a graisse continue de se bloquer et que la
graisse ne s’écoule pas, répétez 'opération.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent causer
des blessures graves.

A AVERTISSEMENT

N'effectuez I'entretien qu'a I'aide de piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piece est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiere, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service aprés-vente agréé.

6 Traduction de la notice originale

NETTOYAGE DE LA ZONE AUTOUR DU CLAPET DE

DECHARGE
Voir page 62.
Si la graisse ne s'écoule pas

librement lorsque le

déclencheur de l'interrupteur est pressé, il est possible que
la zone autour du clapet de décharge soit bloquée par des
contaminants. Pour nettoyer la zone autour du clapet de
décharge, voir page 62.

Alerte de sécurité

Courant continu

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Ne jetez pas les batteries et les
équipements électriques et électroniques
usagés parmi les déchets municipaux
non triés.

Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément.

Les batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés
de I'équipement.

Pour obtenir des conseils en matiére de
recyclage et de points de collecte, se
renseigner auprés des autorités locales
ou du détaillant.

Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation

de récupérer gratuitement les batteries
et les équipements électriques et
électroniques usagés.

Votre contribution & la réutilisation et au
recyclage des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés
permet de réduire la demande en
matiéres premiéres.

Les batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que les
équipements électriques et électroniques
usagés comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir
un impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s’ils ne sont pas
éliminés de maniere respectueuse de
I’environnement.

Supprimer les données personnelles de
I’équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent
OSER

A DEPOSER
EN MAGASIN  EN

[\
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Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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Bei der Konzeption |hrer Fettpresse wurde auf Sicherheit, = Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fir das
Leistung und Zuverlassigkeit sehr groBer Wert gelegt. Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen

10°C und 38°C.
BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Die Fettpresse ist ausschlieRlich zur Nutzung durch WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und die = Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Batterie

=)
m
c
-
[72]
(2]
u

Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen und wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0°C und 40°C.
verstanden haben und als fir ihre Handlungen verantwortlich 5 Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung der
betrachtet werden kénnen. Batterie liegt zwischen 0°C und 20°C.

Das Gerat ist zum Schmieren von Schmierpunkten

vorgesehen, die normalerweise mit Fettpressen geschmiert TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

werden. Es muss sich um einen kommerziell (in Kartuschen  Transportieren Sie den Akku gemaR Ihren Ortlichen und
oder lose) erhéltlichen und fir die Verwendung in  nationalen Bestimmungen und Regeln.

Fettpressen geeigneten Schmierstoff handeln. Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir Verpackung
Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als  und Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren
die genannten bestimmungsgeméRen Verwendungen. lassen. Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein Akku
Der Einsatz des Werkzeugs fir Arbeiten, fir die es nicht  in Kontakt mit anderen Akkus oder leitenden Materialien
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren. kommt, indem Sie die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden  Kappen oder Klebeband schitzen.
A WARNUNG Transportieren Sie keine Akkus die gebrochen oder undicht
Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug sind. Befragen Sie |hre Transportfirma nach weiteren
gelieferten ~ Warnungen, Anweisungen und Informationen.
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
Illustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefiihrten Anweisungen kann Unfalle wie Brande, Umn die durch einen Kurzschluss verursachte

Elektroschocks und/oder schwere Korperverletzungen Gefahr

eines Brandes, von Verletzungen oder
zur Folge haben.

Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiur, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.

Korrodierende oder leitfahige FlUssigkeiten, wie
SICHERHEITSHINWEISE ZUR FETTPRESSE Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
= Hoher Druck kann dazu fiihren, dass Werkzeugteile oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen

oder Teile der Schlauchgruppe reiRen, dies stellt eine Kurzschluss verursachen.
Injektions- und/oder Amputationsgefahr dar. Uberpriifen

Sie Gerat und Schlauch vor jeder Verwendung RESTRISIKEN

auf Schaden und Verschlei. Verwenden Sie das X X

Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder Verschleill Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt

aufgetretenyist wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig
’ auszuschlieBen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der

= Halten Sie die Schlauchbaugruppe an  der Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
Federentlassung, um ein Verklanken des Schlauchs zu auf folgende Punkte achten:

vermeiden.
E hmi o ko indlich sei = Nutzen Sie das Gerét nur fiir die vorgesehenen Zwecke.
= Fettund Schmierstoffe kénnen entziindlich sein. Setzen Andern oder modifizieren Sie das urspriingliche Design

Sie das Ge_rét weder Flammen noch Hitze_quellen aus. oder die Funktion des Gertes nicht.
Befolgen Sie alle Warnungen und Anweisungen des
Herstellers von Fett bzw. Schmierstoff.

= Um Beschadigungen an Fettpresse und Pumpe zu
vermeiden, muss die Ladearmatur mit dem Verbinder
kompatibel sein und fiir mindestens 690 Bar zugelassen
sein.

m  Gerliche von Fettoder Schmierstoffen kdnnen Irritationen
an Haut oder Atemsystem des Bedieners verursachen.
Tragen Sie immer personliche Schutzausriistung und
eine entsprechende Maske.

m Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk und Schiirze werden empfohlen.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0°C und 40°C.

m Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung des
Werkzeugs liegt zwischen 0°C und 40°C.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir einen spateren Gebrauch gut auf.

Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch und
falsche Handhabung dieses Werkzeugs zu Verletzungen
von lhnen und anderen Personen fiihren kann.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 56.

1. LED Licht

2. Entriegelungsknopf des Ein-/Ausschalters
3. Ein-/Ausschalter

4. Handgriff, isolierte Griffflache

5. Akku-Aufnahmeschacht
6

7

8

9

1

. Trommel
Stangengriff
Hochdruckschlauch

. Ablassventil

0. Bolzen

Ubersetzung der originalanleitung 7
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11. Einlass fiir lose Befiillung
12. Schlauchklemme

1

3. Schmierstoffverbinder

ABLASSVENTIL

Siehe Seite 58.

L
F

uft in der Fetttrommel kann dazu flihren, dass die
ettpresse wahrend des Betriebs blockiert oder anhalt.

Nutzen Sie das Ablassventil, um nach dem Einfiillen von

E
S

ett oder bei Bedarf wahrend des Betriebs Luft aus dem
ystem abzulassen.

Entfernen Sie den Akkupack.

Lésen Sie das Ablassventil, damit die eingeschlossene
Luft entweichen kann, entfernen Sie es jedoch nicht.

Ziehen Sie das Ablassventil an.

Legen Sie den Akku ein.

Nehmen Sie den Hochdruckschlauch am Federschutz
und entfernen Sie ihn aus den Schlauchklemmen.
Richten Sie den Schmierstoffverbinder auf einen
zugelassenen Schmierstoffbehalter.

Driicken Sie die Sperrtaste in die geodffnete Position
und dricken Sie den Ausloseschalter, um den
Schmierstofffluss zu starten.

Wenn die Fettpresse weiterhin blockiert und kein Fett
flieRt, wiederholen Sie diese Schritte.

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfithren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsdtze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostldser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kdnnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstoren, was zu
schweren Verletzungen fithren kann.

8 Ubersetzung der originalanleitung

A WARNUNG

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

REINIGEN DES VENTILBEREICHS
Siehe Seite 62.

Wenn der Schmierstoff nach dem Dricken des
Ausldseschalters nicht frei fliel3t, verstopfen moglicherweise
Fremdstoffe den Ventilbereich. Auf Seite 62 finden Sie eine
Anleitung zum Reinigen des Ventilbereichs.

SYMBOLE
A Sicherheitswarnung

i Gleichstrom

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerét einschalten.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall.

Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate missen getrennt
gesammelt werden.

Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus den Geréaten
entfernt werden.

Informieren Sie sich bei den ortlichen
Behorden oder bei Inrem Einzelhandler
Uber Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung.

Je nach den értlichen Vorschriften

kann der Einzelhandel verpflichtet sein,
Altbatterien und Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich zurlickzunehmen.
lhr Beitrag zur Wiederverwendung

und zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu bei, den
Bedarf an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige
Batterien, und Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien,

die sich negativ auf die Umwelt

und die menschliche Gesundheit
auswirken kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise entsorgt
werden.

Léschen Sie ggf. personenbezogene
Daten aus Altgeréaten.
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La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
primordiales para el disefio de su pistola de grasa.

USO PREVISTO

La pistola de grasa esta concebida para que la usen
unicamente adultos que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones.

El producto esta disefiado para el engrase de los puntos de
lubricacion, que normalmente se engrasan mediante el uso
de pistolas de grasa. Se debe utilizar grasa disponible en el
mercado (en cartuchos o a granel), adecuada para su uso
en pistolas de grasa.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacion peligrosa.

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA PISTOLA
DE GRASA

m La alta presion puede hacer que algunos componentes
de la herramienta o el conjunto de la manguera
se rompan, lo que supone un riesgo de lesién por
perforacion y/o amputacion. Revise el producto y el
conjunto de la manguera en busca de dafios o desgaste
antes de cada uso. No utilice el producto si esta dafiado
o desgastado.

m  Sujete el conjunto de la manguera por el resorte de
descarga de tensién para evitar que la manguera se
retuerza.

m La grasa y los lubricantes pueden ser inflamables. No
los exponga a llamas o fuentes de calor. Siga todas las
advertencias e instrucciones del fabricante de la grasa
y el lubricante.

= Para evitar dafios en la pistola de grasa y en la bomba,
la conexion del dispositivo de carga debe ser compatible
con el acoplamiento y permitir presiones de al menos
690 bar.

m Los vapores procedentes de la grasa o los lubricantes
pueden provocar irritacion en la piel o el sistema
respiratorio del usuario. Utilice siempre un equipo de
proteccion personal y una mascarilla adecuados.

m Utilice siempre gafas de proteccion al usar la maquina.
Se recomienda utilizar guantes, calzado pesado
antideslizante y delantal.

m  El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0y 40°C.

= El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre 0
y 40°C.

= El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38°C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Elrango de temperatura ambiente para la bateria en uso
es de entre 0 y 40°C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0 y 20°C.

m
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
poéngase en contacto con la empresa de distribucion.

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las instrucciones,
sigue siendo imposible eliminar por completo ciertos
factores de riesgo residuales. Pueden surgir los siguientes
riesgos durante el uso y el operador debe prestar especial
atencion para evitar lo siguiente:

m Utilice este producto Unicamente para su uso previsto.
No altere ni modifique la unidad con respecto a su
disefio o funcién original.

Tenga siempre presente que el mal uso y el manejo
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar dafios
a si mismo y a otros.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 56.

Led

Boton para liberar el gatillo
Gatillo del interruptor

Asa, superficie de agarre aislada
Puerto de la bateria

Cilindro

Empufadura

Manguera de alta presion

NGO RALN =

Traduccion de las instrucciones originales 9

®



?6 \;Z'r‘:(‘)'a de purga A ADVERTENCIA
11. Puerto de llenado de producto a granel Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
12. Abrazadera de manguera reparaciones deben ser realizadas por un centro de

13. Acoplamiento para grasa servicio autorizado.

VALVULA DE PURGA LIMPIEZA DEL AREA DE LA VALVULA DE RETENCION

Consulte la pégina 58. Consulte la pagina 62.

La presencia de aire en el interior del tubo de grasa puede ~ Si 1a grasa no fluye libremente al presionar el gatillo
hacer que la pistola de grasa se atasque o que se detenga interruptor, puede que haya contaminacién obstruyendo el
durante su funcionamiento. Utilice la valvula de purga para  area de la valvula de retencion. Consduilte la pagina 62 para
purgar este aire del sistema después de cargar grasa o  limpiar el area de la valvula de retencion.

cuando sea necesario durante el funcionamiento. -
= Quite la bateria. SIMBOLOS

u Afloje la valvula de purga, sin extraerla, para permitir la f

salida del aire atrapado. Alerta de seguridad

Apriete la valvula de purga.

Instale la bateria. _— Corriente directa

Agarre la mangtljera de alta presién por la proteccion Por favor lea las instrucciones

con resorte y retirela de las abrazaderas. @ detenidamente antes de arrancar la
= Apunte el acoplamiento para grasa hacia un contenedor maquina.

de grasa autorizado. No deseche los residuos de baterias,

m Presione el botén de desbloqueo hasta colocarlo en la aparatos eléctricos y electrénicos como
posicién de desbloqueo y presione el gatillo interruptor residuos municipales no clasificados.
para iniciar el flujo de grasa. Los residuos de baterias, aparatos

. ) . . . eléctricos y electronicos se deben
= Sila pistola de grasa sigue atascandose y no hay flujo

recoger de forma independiente.
Los residuos de baterias, acumuladores

y fuentes de luz se deben retirar de los
MANTENIMIENTO aparatos.

Consulte a sus autoridades locales o a

A ADVERTENCIA su vendedor para obtener informacion

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente sobre reciclaje y puntos de recogida.
eléctrica mientras se estén montando las piezas De acu_erdo con lo establecido en [as
lizando ajustes, limpiando, llevando a cabo ei nqrmatlvas locales, los estable_mml_e’ntos
ﬁ:ntenimientjo o Cl’Jando no eété en uso. Desconectar minoristas pueden tener a obligacion
el producto de la fuente de suministro evitard que se de recuperar IO.S residuos d? paterlas,
. f . aparatos eléctricos y electronicos de
encienda de manera accidental, lo que podria provocar

lesiones graves forma gratuita.
9 ’ Su contribucién a la hora de reutilizar

y reciclar los residuos de baterias y

A ADVERTENCIA los residuos de aparatos eléctricos y

o " . . electrénicos ayuda a reducir la demanda
En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto y de materias |}ilmas
accesorios originales del fabricante. El uso de otras P .

) ] f = Los residuos de baterias, en especial
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto. ; " !
las que contienen litio, y los residuos

de aparatos eléctricos y electrénicos
contienen materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que podrian afectar
de forma negativa al medio ambiente y
a la salud humana si no se desechan

de grasa, repita estos pasos.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafo limpio para quitar las

impurezas, el polvo, etc. de un modo medioambientalmente
responsable.
A\ ADVERTENCIA Si lo hubiera, elimine cualquier dato
No permita en ningtin momento que las piezas de plastico personal de los residuos de los aparatos.

entren en contacto con liquido de frenos, gasolina,
productos derivados del petroleo, aceites penetrantes,
etc. Los productos quimicos pueden dafar, destruir o
debilitar el plastico, lo que puede ocasionar graves dafios
personales.

10 | Traduccién de las instrucciones originales
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La progettazione della pistola lubrificante e stata effettuata
dando massima priorita a criteri di sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO

La pistola lubrificante & pensata per essere utilizzata solo da
persone adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni
e le avvertenze contenute in questo manuale, e che siano
responsabili delle proprie azioni.

Il prodotto & pensato per la lubrificazione dei punti che
generalmente sono lubrificati utilizzando apposite pistole.
Bisogna utilizzare il lubrificante disponibile al momento
in commercio (in cartucce o sfuso), adatto per lI'uso nelle
pistole lubrificanti.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le istruzioni
e le specifiche fornite con I’apparecchio e fare
riferimento alle illustrazioni. La mancata osservanza
delle istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare
incidenti quali incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni
fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLA
PISTOLA LUBRIFICANTE

m L'alta pressione pud causare la rottura di alcuni pezzi
dello strumento o la rottura del tubo flessibile, con
conseguente rischio di lesioni e/o amputazione dovuti
a iniezione. Prima dell'uso, ispezionare il prodotto e il
tubo flessibile per eventuali segni di danni o usura. Non
utilizzare se danneggiato o usurato.

= Mantenere il tubo flessibile dal serracavo a molla per
evitare piegature nel tubo.

m Grasso e lubrificanti potrebbero essere infiammabili.
Non esporre a fiamme o fonti di calore. Seguire tutte
le avvertenze e le istruzioni del produttore di grasso e
lubrificante.

= Per evitare danni alla pistola lubrificante e alla pompa,
I'adattatore del caricatore deve essere compatibile con
I'accoppiatore e tarato per almeno 690 bar.

= Gli odori provenienti da grasso o lubrificanti potrebbero
causare irritazione alla pelle o al sistema respiratorio
dell'operatore. Utilizzare sempre dispositivi di protezione
personale e indossare una maschera appropriata.

m Durante l'uso dellapparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione. Inoltre si consiglia di indossare
guanti, calzature resistenti antiscivolo e un grembiule.

m L'intervallo della temperatura ambiente per l'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0°C e 40°C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dell'utensile rientra tra 0°C e 40°C.
m L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato

per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°C
e 38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0°C e 40°C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0°C e 20°C.

ONVITVLI

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e l'operatore dovra prestare particolare attenzione per
evitare quanto segue:

m Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Non
alterare o modificare l'unita il design o la funzione
originale dell'utensile.

Ricordare sempre che un utilizzo errato dell'utensile
potra causare lesioni a se stessi e agli altri.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 56.

Luce al LED

Pulsante di sblocco del grilletto
Grilletto interruttore
Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Porta batterie

Botte

Impugnatura dell'asta

Tubo ad alta pressione

Valvola di spurgo

10. Bullone

11. Porta di riempimento alla rinfusa
12. Fascetta stringitubo

13. Accoppiatore lubrificante

CEeNOaRWN =
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VALVOLA DI SPURGO

Vedere a pagina 58.

La presenza d'aria all'interno del tubo lubrificante pud
causare il blocco o l'arresto durante il funzionamento
della pistola lubrificante. Utilizzare la valvola di spurgo
per rimuovere l'aria dal sistema dopo il caricamento del
lubrificante o laddove necessario durante il funzionamento.
= Rimuovere il pacco batteria.

= Allentare, ma non rimuovere la valvola di spurgo per
consentire all'aria intrappolata di fuoriuscire.

Stringere la valvola di spurgo.

Installare il pacco batteria.

Afferrare il tubo flessibile dell'alta pressione dalla
protezione a molla e rimuoverlo dalle fascette stringitubo.
Puntare l'accoppiatore per ingrassaggio verso un
contenitore per lubrificante approvato.

Premere il pulsante di bloccaggio in posizione sbloccata
e quindi l'interruttore a grilletto per avviare il flusso di
lubrificante.

Se la pistola lubrificante continua a bloccarsi e il grasso
non fluisce, ripetere questi passaggi.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene I'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

A AVVERTENZE

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

A AVVERTENZE

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

12 | Traduzione delle istruzioni originali

PULIZIA DELL'AREA DELLA VALVOLA DI CONTROLLO
Vedere a pagina 62.

Se il lubrificante non fluisce liberamente quando l'interruttore
a grilletto viene abbassato, i contaminanti potrebbero
ostruire I'area della valvola di controllo. Fare riferimento alla
pagina 62 per la pulizia dell'area della valvola di controllo.

SIMBOLI
A Indicazioni sicurezza

=== Corrente diretta

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare I'utensile.

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti.

Le batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente.

Le batterie usate, gli accumulatori

e le fonti luminose non piu

utilizzabili dovranno essere rimossi
dall’apparecchiatura.

Consultare I'autorita locale o il rivenditore
per consigli sullo smaltimento e il punto
di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo di riprendersi
le batterie usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche gratuitamente.
Il vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime.

Le batterie usate, in particolare quelle
che contengono litio e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che
potrebbero avere un impatto avverso
sullambiente e la salute umana, se non
smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti,
dalle apparecchiature da buttare.



® |

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID
= Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu tijdens
gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.

Bij het ontwerp van uw smeerpistool hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

Het smeerpistool is alleen bedoeld voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en begrepen, en die
als verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Het product is bedoeld voor het invetten van smeerpunten
die meestal worden ingevet met behulp van smeerpistolen.
Commercieel beschikbaar smeermiddel moet worden
gebruikt (in patronen of bulk), geschikt voor gebruik in
smeerpistolen.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.
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VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

A WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen door kortsluiing en dompel het gereedschap, de

en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen
zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen
of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een

kortsluiting veroorzaken.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
de slang, wat een risico op injectieletsel en/of amputatie  gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
met zich meebrengt. Inspecteer het product en de slang  volgende te voorkomen:
op schade of slijtgge voor elk gebruik. Niet gebruiken  y  Gebruik het product alleen voor het beoogde
wanneer beschadigd of versleten. gebruiksdoel. Wijzig of verander de machine niet van
= Houd de slang vast aan de veerontlasting om knikken het originele ontwerp of functie.
van de slang te voorkomen. Denk er altijd aan dat misbruik en het onjuist behandelen
= Smeermiddelen kunnen ontvlambaar zijn. Niet van dit werktuig letsels bij uzelf en anderen kan

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR HET
SMEERPISTOOL

m  Hoge druk kan leiden tot scheuren van onderdelen of

blootstellen aan vlammen of een warmtebron. Volg alle
waarschuwingen en instructies van de fabrikant van het
smeermiddel op.

veroorzaken.

KEN UW PRODUCT

= Om schade aan smeerpistool en -pomp te voorkomen, Zie pagina 56.
moet de fitting van de lader compatibel zijn met de 1. LED-lamp
koppelaar en geschikt voor drukken van minstens 690 5 Ontgrendelknop van de drukschakelaar
bar. 3. Aan-/uitschakelaar
= Geuren van vet of smeermiddelen kunnen leiden tot 4. Hendel, geisoleerd grijpopperviak
irritatie van de huid of de ademhaling van de bediener. 5. Accupoort
Gebruik altijd persoonlijke beschermingsmiddelen en 6. Vat
draag een geschikt masker. 7. Staafhendel
= Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril 8. Hogedrukslang
dragen. Het is aangewezen om handschoenen, stevige 9. Ontluchtingsventiel
en antislipschoenen en een schort te dragen. 10. Bout
m Toegestane omgevingstemperatuur voor het 11. Vulpoort voor bulk
12. Slangklem

gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.
m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het

laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

13. Smeermiddelkoppelaar

Vertaling van de originele instructies
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ONTLUCHTINGSVENTIEL

Zie pagina 58.

De aanwezigheid van lucht in de smeertube kan ertoe leiden

d

at het smeerpistool blokkeert of stopt tijdens de werking.

Gebruik het ontluchtingsventiel om deze lucht te purgeren

u
n

it het systeem na het laden van smeermiddel, of zoals
odig tijdens de werking.

Verwijder het batterijpak.

Los het ontluchtingsventiel, maar verwijder het niet, om
gevangen lucht toe te laten te ontsnappen.

Zet het ontluchtingsventiel vast.

Installeer het batterijpak.

Grijp de hogedrukslang vast bij de veerbeschermer en
maak het los van de slangklemmen.

Richt de smeerkoppelaar naar een goedgekeurde
container voor smeermiddel.

Druk de afsluitknop in naar de ontgrendelpositie en druk
de schakelaar in om het vioeien van smeermiddel te
starten.

Als het smeerpistool blijft blokkeren en het smeermiddel
niet wilt vioeien, herhaal dan deze stappen.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Door het product los
te koppelen van de stroomtoevoer voorkomt u incidenteel
opstarten, wat ernstig letsel kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen kan
gevaar opleveren of schade aan de machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen kunststof
beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat kan leiden
tot ernstig letsel.

A WAARSCHUWING

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

14 | Vertaling van de originele instructies

SCHOONMAKEN VAN HET CONTROLEVENTIEL

Zie pagina 62.

Als het smeermiddel niet vrij vioeit wanneer de hendel
wordt ingedrukt, is het mogelijk dat vreemde stoffen hte
controleventiel verstoppen. Raadpleeg pagina 62 voor het
schoonmaken van het controleventiel.

Veiligheidswaarschuwing

Gelijkstroom

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg als
ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld.

Afvalbatterijen, afvalaccu’s en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd.

Neem contact op met uw gemeente of
winkelier voor advies over recycling en
het inzamelpunt.

Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht zijn
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik en recycling
van afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te
verminderen.

Afgedankte batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten, en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op

een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd.

Verwijder eventuele persoonlijke
gegevens van afgedankte apparatuur.
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No design da sua pistola de lubrificagdo, demos prioridade
a segurancga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A pistola de lubrificagdo destina-se a ser utilizada por
adultos que tenham lido e compreendido as instrucdes e
os avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas agoes.

O produto destina-se a lubrificar pontos de lubrificagdo, que
geralmente sé&o lubrificados mediante a utilizacédo de pistolas
de lubrificacéo. Deve utilizar lubrificante comercialmente
disponivel (em cartuchos ou a granel), adequado para a
utilizagdo em pistolas de lubrificago.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as operagdes
diferentes daquelas a que se destina podem causar uma
situagéo perigosa.

A AVISO

Leia com atengao todas as adverténcias, instrugoes
e especificagbes fornecidas com a ferramenta,
e consulte as ilustragées. O incumprimento das
instrucbes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA PISTOLA DE
LUBRIFICAGAO

= A alta pressdo pode fazer com que algumas pecas ou
o conjunto de tubos flexiveis se rompam, resultando
num risco de ferimentos por inje¢cdo e/ou amputagao.
Inspecione o produto e o conjunto de tubos flexiveis
quanto a existéncia de danos ou sinais de desgaste
antes de cada utilizagdo. Nao utilize se identificar sinais
de danos ou desgaste.

= Segure o conjunto de tubos pela mola de descompressao
para evitar dobrar o tubo.

= A massa e os lubrificantes podem ser inflamaveis. Nao
expor a chamas ou fontes de calor. Siga todos os avisos
e instrugdes do fabricante da massa e do lubrificante.

= Para evitar danos na pistola e na bomba de lubrificante,
0 acessorio de carregamento deve ser compativel com
o engate e ser classificado para, no minimo, 690 bar.

m  Os cheiros da massa ou lubrificantes podem provocar
irritacéo na pele e no aparelho respiratério do operador.
Utilize sempre equipamento de protegdo individual e
uma mascara adequada.

m Usar sempre 6culos de proteccdo ao trabalhar com
a maquina. Recomenda-se a utilizacdo de luvas de
protecgao, calgado pesado anti-deslizante e avental.

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0°C e 40°C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0°C e 40°C.

= A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o carregamento
é entre 10°C e 38°C.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagao é entre 0°C e 40°C.

S3INONLYO0d

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria em
armazenamento é entre 0°C e 20°C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢des
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que nao ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Nao transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substéncias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes riscos
durante o uso e o operador deve prestar especial atengéo
para evitar o seguinte:

m Utilize o produto apenas para a sua utilizagao prevista.
Nao altere nem modifique a concepgdo ou a fungéo da
unidade face ao original.

Tenha sempre presente que uma ma utilizagdo e um
manuseamento inadequado desta ferramenta pode
provocar lesdes em si proprio e em outros.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 56.

Led

Botéo de desbloqueio do gatilho
Interruptor selector

Pega, superficies de preenséo isoladas
Orificio da bateria

Corpo

Pega da haste

Mangueira de alta presséo

9. Valvula de descarga

10. Parafuso

11. Porta de enchimento a granel
12. Grampo do tubo

13. Engate de lubrificacdo

ONOGORA~®ON =
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VALVULA DE DESCARGA LIMPAR A AREA DA VALVULA DE RETENGAO

Consulte a pagina 58. Consulte a pagina 62.

Se o lubrificante ndo fluir livremente ao premir o gatilho,
a area da valvula de retencdo pode estar bloqueada com
contaminantes. Consulte a pagina 62 para limpar a area da
valvula de retengao.

A presenga de ar no interior do tubo de lubrificante pode
resultar na paragem da pistola de lubrificagdo ou numa
paragem durante o funcionamento. Utilize a valvula de
descarga para purgar este ar do sistema depois de carregar

o lubrificante ou conforme necessario durante a utilizagéo. ;
. . SIMBOLOS
= Retire a bateria.
m Desaperte, mas néo retire a valvula de descarga para
permitir a saida do ar preso.

Aperte a valvula de descarga.
Instale a bateria.

Pegue no tubo de alta presséo pela prote¢céo da mola e Agradecemos que leia atentamente as
retire-o dos grampos do tubo. instrugdes antes de iniciar a maquina.

Alerta de seguranca

== Corrente directa

= Aponte o engate de lubrificante para um recipiente de o . )
lubrificante aprovado N&o elimine baterias, pilhas,
’ equipamentos elétricos e eletronicos
= Prima o botdo de desbloqueio para colocar na posi¢éo juntamente com residuos municipais n&o
"Desbloqueado” e prima o gatilho para iniciar o fluxo de separados.
lubrificante. Os residuos de baterias, pilhas e
m Se a pistola de lubrificagdo continuar a parar e o equipamentos elétricos e eletrénicos

devem ser recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser

lubrificante nao fluir, repita estes passos.

MANUTENGAO retirados do equipamento.
Consulte a sua autoridade local ou
A AVISO retalhista para obter aconselhamento

sobre reciclagem e pontos de recolha.
De acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigacéo de
receber os residuos de baterias, pilhas
e equipamentos elétricos e eletrénicos
livres de encargos.

O seu contributo para reutilizar e reciclar
os residuos de equipamentos elétricos e
A AVISO eletrénicos ajuda a reduzir a procurar de
matérias-primas.

As baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o
meio ambiente e a saide humana se

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagdo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengédo ou quando nao esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentacédo
eléctrica ira impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

Na manutengéo utilize apenas pegas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos < e
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo ndo forem eliminados de uma forma
. P P ambientalmente compativel.

para remover as sujidades, o pd, etc. Elimine os dados pessoais dos
A AVISO equipamentos, se existirem.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, oleos de
perfuragao, etc., entrem em contacto com as pecas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

A AVISO

Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

16 | Traducio das instrucées originais
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i = Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
designet af din fedtpistol. mellem 0°C og 20°C.

TILTZENKT ANVENDELSESFORMAL TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Fedtpistolen er kun beregnet til at blive anvendt af voksne Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale

personer, der har laest og forstaet instruktionerne og forskrifter og love.

advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes ~ Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
som vaerende ansvarlige for deres handlinger. specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man

skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditagren.
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Produktet er beregnet til smgring af smgresteder, som
normalt smeres ved hjeelp af fedtpistoler. Den skal bruge
kommercielt tilgaengeligt fedt (i patroner eller bulk), der er
egnet til brug i fedtpistoler.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige A ADVARSEL

situationer. For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma

A\ ADVARSEL veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
specifikationer, som felger med maskinen, og studer ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter ikke ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,

elektrisk stad og/eller alvorlige personskader. kan forarsage kortslutning.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.
UUNDGAELIGE RISICI
SIKKERHEDSADVARSLER FOR FEDTPISTOL Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det

m Hojt tryk kan forarsage, at nogle veerktgjsdele eller stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
slangesamlinger spreekkes, hvilket kan udggre en fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
risiko for injektionsskade ogleller amputation. Underspg ~ OPerateren bar veere szerligt opmeerksom for at undga
produkt- og slangesamlingen for skader eller slid inden ~ felgende:

hver brug. Brug ikke, hvis det er beskadiget eller slidt. m Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Undlad

= Hold slangesamlingen ved hjeelp af fiederaflastning for at zendre eller modificere enheden i forhold til det
at undga at fastklaebe slangen. oprindelige design eller funktion.

= Fedt og smoremidler kan veere brandfarlige. Udsset ® Veer altid opmeerksom pa, at misbrug eller ukorrekt
ikke for aben ild eller varmekilde. Falg alle advarsler og handtering af dette veekigj kan forarsage skader pa dig
instruktioner fra producenten af fedtet og smgremidlet. selv og andre.

m  For at undgéd beskadigelse af fedtpistolen og pumpen _
skal sprgjteniplen veere kompatibel med koblingen og KED PRODUKTET
klassificeret til mindst 690 bar. Se side 56.

LED-lampe

Start-stopknappens oplasningsknap
Kontaktudlaser

Handtag, isoleret gribeflade
Batteriabning

= Lugten af fedt eller smaremidler kan forarsage irritation
af brugerens hud eller andedreetsorganer. Brug altid
personlige beskyttelsesmidler og brug en passende
maske.

m Nar der arbejdes med maskinen, skal man have

PN O~ ON =

beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre EY"Z‘:H
sko, herevaern og forkleede anbefales. andtag
Hgijtryksslange

= Omgivelsestemperaturomradet  for veerktgj under ¢ Udluftningsventil
betjening er mellem 0°C og 40°C. 10. Bolt

= Omgivelsestemperaturomrédet for veerktgj under 11, Pafyldningssted til lgst fedt
opbevaring er mellem 0°C og 40°C. 12. Speendeband
m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for  13. Fedtkobling

ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.
UDLUFTNINGSVENTIL

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM Se side 58.
BATTERI Luft i fedtrgret kan forarsage, at fedtpistolen ga i sta eller

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er  stopper under drift. Brug udluftningsventilen til at fa denne
mellem 0°C og 40°C.

Overszettelse af de originale instruktioner | 17

@



®

luft ud af systemet efter pafyldning af fedt eller efter behov
under drift.

m Fjern batteripakken.

m Lesn, men fiern ikke udluftningsventilen for at lade
indelukket luft komme ud.

m  Spaend udluftningsventilen.
Monter batteripakken.
Tag fat i hejtryksslangen ved fiederbeskyttelsen og fiern
den fra spaendebandene.

= Hold fedtkoblingen mod en godkendt fedtbeholder.
Saet laseknappen i ulast position, og tryk pa aftreekkeren
for at starte fedtstreammen.

= Hvis fedtpistolen fortsat gar i sta, og fedtet ikke flyder,

skal du gentage disse trin.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til renggring af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige gaengse oplgsningsmidler. Fjern snavs, stov
m.v. med en ren klud.

A ADVARSEL

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, merne eller gdeleegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

A ADVARSEL

For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde  udferes pa et autoriseret
servicecenter.

RENG@RING AF KONTROLVENTILOMRADET

Se side 62.

Hvis fedtet ikke flyder frit, nar der trykkes pa aftreekkeren, kan
kontaminerende elementer tilstoppe kontrolventilomradet.
Se side 62 for renggring af kontrolventilomradet.

SYMBOLER

A Sikkerhedsadvarsel

18 | Overszttelse af de originale instruktioner

Direkte strom

Laes venligst vejledningen grundigt igennem
for maskinen tages i brug.

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske

dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald.

Brugte batterier, kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr skal indsamles separat.
Brugte batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.

Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug og
indsamlingssted.

Ifalge lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk udstyr
retur til bortskaffelse.

Dit bidrag til genbrug og genanvendelse af
brugte batterier, kasserede elektriske dele

og elektronisk udstyr bidrager til at reducere
efterspargslen efter ramaterialer.

Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made.

Slet persondata fra eventuelt kasseret udstyr.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din fettpistol.

ANVANDNINGSOMRADE

Fettpistolen ar endast avsedd fér vuxna anvandare som
har last och forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Produkten ar avsedd for att tillsatta fett till smorjpunkter som
normalt smorjs genom anvandningen av fettpistoler. Den
maste anvanda kommersiellt tillgangligt fett (i patroner eller
bulkar) som ar lampligt fér anvandning i fettpistoler.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget fér andra omraden an de
avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid forvaring skall
ligga mellan 0°C och 20°C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
féretag for mer information.

(%)
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A VARNING

For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor

A VARNING

L3as uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

och se till att ingen vatska kan trdnga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR FETTPISTOL

m Hogt tryck kan gora att visa verktygsdelar eller
slangmonteringen spricker, vilket utgér en risk for
injektionsskada och/eller amputering. Inspektera =
produkten och slangmonteringen efter skada eller
slitage fére varje anvandning. Anvand inte om den ar
skadad eller utsliten.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna géar det
inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande risker
kan uppsta vid anvandning och operattren ska vara extra
uppmarksam for att undvika féljande:

Anvand produkten endast for avsett syfte. Gor inga

férandringar pa maskinens ursprungliga design eller
funktion.

Tank pa att felanvandning eller felaktig hantering av det
har verktyget kan orsaka skador pa dig sjélv och andra.

LAR KANNA DIN PRODUKT

= Hall i slangmonteringens fjaderbelastning for att undvika
att sla knut pa slangen.

m Fett och smoérjmedel kan vara lattantandliga. Utsatt

inte for eld eller varmekalla. Folj alla varningar och  Se sidan 56.
anvisningar fran fett- och smoérjmedelstillverkare. 1. LED-lampa
= For att undvika skada pa fettpistolen och pumpen maste 2. Knapp for upplasning av gasreglaget
lastens montering vara kompatibel med kopplingen och 3. Avtryckare
ha ett tryck pa minst 690 bar. 4. Handtag, isolerad greppyta
m Lukter fran fett eller smorjmedel kan orsaka irritation 9. Batteriport
pa operatdrens hud eller andningsorgan. Anvand alitid 6. Hylsa
personlig skyddsutrustning och bar en lamplig mask. 7. Stanghandtag
= Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander 8. Hogtryclfsslang
maskinen. Det ar rekommenderat att anvanda handskar, ?0 létflivem"

kraftiga skor med halkskydd och ett forklade. . . .
11. Port for bulkpafylining

m  Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga 12. Slangklamma
mellan 0°C och 40°C. 13' Fettkoppling

= Omgivningstemperatur for verktyget vid forvaring skall
LUFTVENTIL

ligga mellan 0°C och 40°C.
Se sidan 58.

m Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10°C och 38°C. Férekomsten av Iuft inuti fettroret kan géra att fettpistolen
kor fast eller stannar under drift. Anvand luftventilen for att

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR . A et
BATTERIER slappa ut denna luft fran systemet efter pafyliningen av fett

eller vid behov under drift.
= Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga 5 Ta bort batteripaketet.
mellan 0°C och 40°C.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna | 19
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m Lossa men ta inte bort luftventilen for att slappa ut Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
instangd luft. och elektronisk utrustning som restavfall.
Dra at luftventilen Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk

iy . utrustning maste samlas in separat.
Satt i batteripaketet. Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer
Fatta tag i hdgtrycksslangens fjaderskydd och ta bort det och ljuskallor méaste avlagsnas fran
fran slangkldammorna. utrustningen.

= Rikta fettkopplingen mot en godkand fettbehallare. Fraga din lokala myndighet eller
) . . . . aterforsaljare om atervinningsrad och

Tryck lasknappen till det olasta l&aget och tryck pa uppsamlingsplats.
brytarknappen for att starta fettflodet. Beroende pa lokala bestammelser

= Om fettpistolen fortsatter att kdra fast och fett inte flédar, kan aterforséljare vara skyldiga att
upprepa dessa steg. kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier

samt elektriskt och elektroniskt avfall.
Ditt bidrag till ateranvandning och
atervinning av uttjanta batterier samt
elektriskt och elektroniskt avfall bidrar till

UNDERHALL

A VARNING att minska behovet av ramaterial.
Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre Uttjanta batterier, séarskilt litiumbatterier,
montering, justeringar, rengéring, underhall eller nar samt elavfall och elektronisk
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran utrustning innehaller vardefulla och
stromforsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan atervinningsbara material som kan
orsaka allvarliga olycksfall. paverka miljon och manniskors hélsa

negativt, om de inte kasseras pa ett
miljdmassigt satt.

A\ VARNING Radera eventuella personuppgifter fran
Under servicearbete ska enbart tillverkarens originaldelar avfallsutrustningen.
och -tillbehér anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvanda Iésningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa lésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

A VARNING

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, férsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

A VARNING

For sékerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

RENGORING AV BACKVENTILENS OMRADE
Se sidan 62.

Om fett inte flodar fritt nar brytarknappen ar nedtryckt, kan
féroreningar tappa till backventilens omrade. Se sidan 62 for
rengoéring av backventilens omrade.

SYMBOLER

A Séakerhetsvarning

Likstrom

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

20 | Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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Turvallisuus,  suorituskyky  ja  luotettavuus  ovat

rasvaprassimme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Rasvaprassia saavat kayttda vain aikuiset, jotka ovat
lukeneet ja ymmartaneet tdsséa kayttdohjeessa olevat ohjeet
ja varoitukset ja joita voidaan pitda vastuussa teoistaan.

m  Ymparistdn lampétila-alue akun varastoinnin aikana on
0°C ja 20°C valilla.

7
c
o
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LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilld, johtamattomillla korkeilla tai teipilld. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisaneuvoja.

ja kansallisten ehtojen ja

Prassi on tarkoitettu rasvaprassilla yleisesti voideltaville
rasvauspisteille. Siina on kaytettava kaupallisesti saatavissa
olevia rasvoja (patruunoissa tai irtorasvana), jotka soveltuvat
rasvaprasseissa kaytettavaksi.

Ala kéyté tata tuotetta millddn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkétyokalun kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

A VAROITUS

Jotta  valtetddn Iyhytsulun  aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki tdman tydkalun kanssa

toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja
katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen ohjeiden
laiminlyénnista saattaa olla seurauksena onnettomuuksia
kuten tulipalot, sahkdiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.

nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat
tai sahkda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat

tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttajan tulee kiinnittda erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

RASVAPRASSIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

n Korkea paine voiaiheuttaa tydkalun tailetkukokoonpanon
joidenkin osien repeémisen, mihin liittyy loukkaantumis-
ja/tai amputaatioriski ruiskutettaessa. Tarkista prassi-
ja letkukokoonpanot vaurioiden tai kulumisen varalta
ennen jokaista kayttoa. Ala kéyté préssia, jos jokin osa =
on vaurioitunut tai kulunut.

Kayta laitetta ainoastaan tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu. Ald muuta tai muokkaa yksikkéa sen
alkuperaisesta rakenteesta tai toiminnosta.

Pida aina mielessa, ettd tdman laitteen vaarinkayttd
ja virheellinen kasittely voi aiheuttaa loukkaantumisen
itsellesi tai muille.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 56.

Pida letku suorana jousisuojan avulla.

= Rasvat ja voiteluaineet voivat olla syttyvia. Ala
altista tulelle tai ldmmonléhteelle. Noudata rasvan
ja voiteluaineiden valmistajan antamia varoituksia ja
ohjeita.

m  Rasvaprassin ja pumpun vaurioiden valttdmiseksi
latausosan on oltava liittimen kanssa yhteensopiva ja

nimellisarvoltaan vahintaan 690 baaria. 1. LED-valo
= Rasvasta tai voiteluaineesta perdisin olevat kaasut 2. Liipaisimen lukinnan vapautusnappi
voivat arsyttaa kayttajan ihoa tai hengityselimia. Kayta 3. Liipaisin
aina henkildkohtaisia suojavarusteita ja oikeanlaista 4. Kahva, eristetty tartuntapinta
maskia. 5. Akkutila
T R s . ) 6. Sailio
m Kaytd laitteella tydskennellessési aina suojalaseja. . .
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten 7 Kadensua'
kenkien, kuulosuojainten ja suojaesilinan kayttoa 8. Korkeapaineletku

9. llmausventtiili
h s . o 10. Pultti
m  Ympariston lampétila-alue tydkalulle kaytdn aikana on 11. Irtorasvan téyttoaukko

0°C ja 40°C valilla. 12. Letkunkannatin
m  Ympariston lampétila-alue tyokalulle varastoinnin aikana 13, Rasvaliitin

on 0°C ja 40°C valilla.
ILMAUSVENTTIILI

= Suositeltu ympariston lampétila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10°C ja 38°C valilla. Katso sivu 58.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

»  Ympariston lampétila-alue akulle kayton aikana on 0°C
ja 40°C valilla.

suositellaan.

Rasvaletkussa oleva ilma voi jumiuttaa tai pysayttaa
rasvaprassin toiminnan kaytén aikana. Poista tdma ilma
jarjestelmasta ilmausventtiililla rasvan lisdédmisen jalkeen tai
aina tarvittaessa kaytoén aikana.

Alkuperiisten ohjeiden suomennos | 21
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m Poista akku.
Léysaa, mutta ala poista ilmausventtiilia kertyneen ilman
poistamiseksi.

n  Kirista ilmausventtiili.
Asenna akkupakkaus.

m Tartu korkeapaineletkuun jousisuojasta ja poista se
letkunkannattimista.
Laita rasvaliitin hyvaksyttyyn rasvasailioon.

m Paina lukituspainike auki-asentoon ja kaynnista
rasvavirta kytkinliipaisimella.

m Jos rasvaprassi on edelleen jumiutuneena ja rasva ei

virtaa, toista nama vaiheet.

HUOLTO

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatéja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtalahteestd estda vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

A VAROITUS

Kaytéd huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteita ja lisévarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

Al puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei sieda markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

A VAROITUS

Ala koskaan paéastéa jarrunesteité, bensiinia, éljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

A VAROITUS

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

TAKAISKUVENTTIILIN ALUEEN PUHDISTAMINEN

Katso sivu 62.

Jos rasva ei virtaa vapaasti kytkinliipaisinta painettaessa,
takaiskuventtiilin  alue saattaa olla epapuhtauksien
tukkima. Katso sivulta 62 ohjeet takaiskuventtiilin alueen
puhdistamiseksi.

SYMBOLIT

A Turvallisuusvaroitus

=== Tasavirta

22 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Ala havita kaytettyja akkuja seké séhké- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.

Kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on keréttéva erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut ja hukkavalonlahteet
on poistettava laitteista.

Kysy paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja tietoja
kerayspisteista.

Paikallisten maaraysten mukaan
jalleenmyyijilla voi olla velvollisuus

ottaa kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen akkujen seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytton
ja kierratykseen auttaa vahentamaan raaka-
aineiden kysyntaa.

Kaytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla.

Poista mahdolliset henkilétiedot jatelaitteista.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under

k

onstruksjonen av denne smarepistolen.

TILTENKT BRUK

Smaerepistolen skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,

(o]

g som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Produktet er beregnet til smaring av smgreunkter, som

7
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anligvis smeres ved bruk av smerepistoler. Det ma brukes
ommersielt tilgjengelig smearefett (i patroner eller blokker),
om egner seg til bruk i smgrepistoler.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er

b

eskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktey pa en

mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som felger med verktgyet, og se pa
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stet og/
eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR SM@REPISTOLEN

Hoyt trykk kan fa noen verktgydeler eller slangeenhet
til & sprekke, noe som kan medfgre en risiko for
personskade og/eller amputasjon. Inspiser produktet og
slangeenheten for skade eller slitasje for hver bruk. Skal
ikke brukes hvis skadet eller slitt.

Hold slangeenheten etter fjaeravlastningen for & unnga
a knekke slangen.

Smerefett og smeremidler kan veere antennelige.
Skal ikke eksponeres for flammer eller varmekilder.
Folg alle advarsler og instruksjoner fra fett- og
smgremiddelprodusenten.

For & unngé skade pa smarepistolen og pumpen méa
lasterenheten vaere kompatibel med koblingen og ha
nominell verdi for minst 690 bar.

Lukter fra fett eller smgremidler kan forarsake irritasjon
pa operatgrens hud eller respirasjonssystem. Bruk alltid
personlig verneutstyr og bruk egnet maske.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.
Det anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre
sko og forkle.

En passende temperatur for verktgyet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur for lagring av verktoyet er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

En passende batteritemperatur nar verktoyet brukes er
mellom 0°C og 40°C.

En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

GJENVARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i nzerheten
Folgende farer kan oppsta ved bruk og operatgren begr vaere
spesielt oppmerksom pa & unnga/sikre fglgende:

m  Produktet skal bare brukes til det det er konstruert for.
Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige
konstruksjon eller funksjon.

Veer klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret kan
fore til skade pa deg selv og andre.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 56.

LED-lys

Stregmbryterens frigjgringsknapp
Strgmbryter

Handtak, isolert gripeoverflate
Batterider

Lap

Stanghandtak
Haytrykksslange

9. Utluftingsventil

10. Bolt

11. Blokkfyllingsport

12. Slangeklemme

13. Smarefettkobling

UTLUFTINGSVENTIL

Se side 58.

Tilstedeveerelsen av luft inne i fettraret kan far smegrepistolen
til & stanse eller stoppe under drift. Bruk lufttemmingsventilen
til @ temme luften fra systemet etter lasting av smarefett eller
etter behov under drift.

©ONDOhWN =

m Fjern batteripakken.

m Losne, men ikke fiern lufttemmingsventilen for & la
fanget luft slippe ut.

Trekk til lufttemmingsventilen.
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= Installer batteripakken.

= Grip heytrykksslangen etter figervernet og ta den av fra
slangeklemmene.

m  Pek smgrekoblingen mot en godkjent smerefettbeholder.

m  Press avlasingsknappen til last posisjon, og trykk
bryterutlgseren for & starte smarefettstrammen.

m  Hvis smearepistolen fortsetter & stoppe og fettet ikke

stremmer, gjenta disse trinnene.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktgyet fra strammen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fgre til alvorlige skader.

A ADVARSEL

For service av maskinen, bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av andre
deler kan skape fare eller fore til skade pa produktet.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lzsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, stev osv.

A ADVARSEL

Du ma aldri la bremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustoppl@gsende olje osv. komme i kontakt med
plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten, noe som
kan medfare alvorlige kroppsskader.

A ADVARSEL

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.

RENGJGRING AV KONTROLLVENTILOMRADET
Se side 62.

Hvis smerefett ikke flyter fritt nar bryterutlgseren trykkes,
kan kontaminanter stoppe til kontrollventilomradet. Se side
62 for & rengjere kontrollventilomradet.

SYMBOLER
A Sikkerhetsadvarsel

=== Likestram

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.
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Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall.

Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn separat.
Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fjernes fra utstyret.
Undersgk med de lokale

myndighetene for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt.

| henhold til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til a ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning
av avfallsbatterier og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall bidrar til

a redusere ettersparselen etter
ramaterialer.

Avfallsbatterier, spesielt de som
inneholder litium, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare materialer
som kan pavirke miljget og menneskets
helse negativt, hvis de ikke blir kastet pa
en miljgkompatibel mate.

Slett personlig data fra utstyrsavfall, om
noen.
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B 0CHOBE KOHCTPYKLMM BaLLEro Wnpuua Ans cMasku nexatr = PekomeHyemasi TemnepaTypa OKpyxalollen cpeabl
NpYHLUMMbI 6830MacHOCTU, NPOAYKTUBHOCTU 1 HAAEXKHOCTH. ANs 3apsifHOTO  YCTpOWCTBa B Mpouecce  3apsiaku

[omkHa 6biTb B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.
HA3HAYEHUE

LWnpuy ans cmaskv npegHasHaveH Ans UCMonb30BaHWs
TONMbKO B3POCMbIMM, CMOCOGHBIMU HECTU OTBETCTBEHHOCTb
3a CBOM eICTBUSA, MOCIE NPOYTEHUS Y N3YHeHUS MHCTPYKLUMIA

o
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TPEBOBAHUA BE3ONACHOCTU NPU

NCMONb30BAHUM AOMONHUTENBHOWN
AKKYMYNATOPHOWU BATAPEU

1 NIPEAOCTEPEXEHNI B HACTOSALLIEM PYKOBOACTBE. = TemnepaTypa okpyxaroLleiit cpeabl Ans sKcnnyaTaLmm
Wagenne npegHasHayeHo [ANS  CMasbiBaHWS  y3nos, akkymynsTopa AomkHa GbiTe B AnanasoHe ot 0°C ao
40°C.

KOTOpble 06bIMHO 06pabaThIBAOTCSH C MOMOLLBIO LUMPULEB

st cMasku. BmecTe ¢ HAM crieayeT NpuMeHsTb JOCTynHble  ®  TemnepaTypa OKpyXaloweln cpeabl Ans  XpaHeHus
B MpoAaxe CMa3ouHble BellecTBa (B KapTpumkax wnu akkymynsitopa AormkHa 6biTe B AnanasoHe ot 0°C po
HanMBOM), NOAXoAsLUME ANSA LWNPULIEB. 20°C.

VMcnonb3ynte  yCTPOWCTBO  CTPOro MO Ha3HAYeHWIo, TPAHCTOPTUPOBKA NIUTUEBBLIX EATAPEMN
yKkasaHHOMYy B HacTosilieM pykoBoAcTBe. Vcnonb3oBaHue

[laHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTa He MO HasHaueHWio MoxeT  |PaHCMOpPTUPYATe  akkymynsitopHyilo  Gatapeio B

co3AaTh ONacHyo CUTyaLmio. COoOTBETCTBMM  C  MeCTHbIMM 1N rocygapCTBEHHbIMU
npaBMnamu 1 nomnoXeHUAMM.
A OCTOPOXHO Mpn TpaHcropTvpoBke 6GaTapell TpeTbeil CTOPOHON

cobntopaiiTe Bce cneuuarnbHble TpeboBaHWs MO ynakoBke
N  MapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOGblI aKKyMynsiTOpHbIE
6Gatapen He BCTynanu B KOHTaKT c Apyrumu Gatapesimu
MM NPOBOAMMBIMM MaTepuanamv npu TPaHCMOPTUPOBKE,
Ana 3TOro 3alnTuTe OroneHHble pa3bemMbl I/IBOJ'IHL[VIeI;I,
n3onupyrowmnmmn Konnavykamu nnn NeHTamun. He
nepeHocute Gatapeu C MOBPEXAEHUSIMU UMK yTEeYKaMMU.
Coxpanre BCe npeaynpexneHust 1 UHCTPYKUMU ans 3a ,E[al'IbHeVILIJI/IMVI KOHCyInbTaunamu 06paTI/ITer B

MNpoyTute BCe yKasaHWUs, UHCTPYKLUM, UINOCTPaLMN
M cneuMduKauuMu, nNoOCTaBnsieMbli C  3TUM
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Hecobniopexve BCeX
MHCTPYKUMIA, YyKa3aHHbIX HWXe, MOXeT MpUBECTU K
NMOPaXKEHUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, moxapy W / unu
Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

AaaneVILI.IeI’O UCNONIb30BaHUA. TPaHCMNOPTHO-3KCNEANLNOHHY0 KOMMNAaHUIO.
TPEBEOBAHUS EE30MACHOCTM MPU PABOTE CO A\ OCTOPOXHO

LLNPULIEM ANA CMA3KU [Ins npegoTBpaLLeHrs onacHOCTY noxapa B pesynbraTte
KOPOTKOrO 3aMblKaHWsi, TPaBM U MOBPEXAEHUS M3henvs
He onyckanTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIV akKyMynsiTop unu
3apsgHOEe YCTPOMCTBO B XKMOKOCTU W He JonyckanTe
nonagaHus  XWOKOCTEW  BHYTPb  YCTPOWCTB  Unn
akkymynsitopoB.  KopposuoHHble M npoBogsiuue
JKUAKOCTW, Takve Kak CONEHbI pacTBOp, ONpefereHHbIe
XUMUKaTbl, OTOENMBaloLLMe CPeaCTBa MU CoaepKallme
UX NPOAYKTI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

m Bbicokoe  pgaBneHue  MoXeT  cTatb  NPUYMHOWN
HapyLleHns  LenoCTHOCTW  OTAEeNbHbIX  AeTanen
WHCTPYMEHTa Wnu LWnaHra v Brievyet 3a cobol puck
npoHuKatoLwen TpaBmbl w/unu amnytauun. [epen
KaXabIM WCMONb30BaHMEM ocmaTpvBaiTe usgenve u
LWnaHr Ha npegmeT noBpexaeHus. Mpu obHapyxeHun
NPU3HAKOB MOBPEXAEHNS UM N3HOCA BO3AEPXKNUTECH OT
MCMonb30BaHus.

n Bo usbexaHve nepexkpyymBaHuA WnaHra y,Elep)KVIBaVITe

€ro 3a NpyXXUHy, 3aluuLLatoLLyio oT nepervéa. OCTATOYHbIE PUCKU

= CmasouHble matepuansl moryT BbITe  Nawe korma M3AenMe MCMONb3YKT COFMAcHO MHCTPYKLMSM,
BOCMNAMeHsieMbIMM.  3aMpellaeTcs  MOMb3OBATBC  LepoaMONHO MOSHOCTBIO yCTPAHNTL  hakTopbl  pHcKa.
VMU BEDIM3M OTHA VN MCTOHMKa Tenna. MPUHMMANTE  Crenviolive OMACHOCTH MOMYT BOSHUKHYTb BO BPEMS €ro
BO BHWMaHME BCE MPEAYNPEXAGHUA W MHCTPYKUMM  ycnonpsosanus, 1 Bo n3bexaHne wx pabounii AOMKEH
NPON3BOANTENS CMA304HOrO MaTepuana. 0BpATUTE 0COBOE BHUMAHME Ha CIISRYIOWLEE:

= Bo u3bexanve rospexaeHns Wnpuua Ans CMaskM M o YcnombayiiTe MsgenvMe TOMbKO MO HA3HaYeHMio.
HacoCca MCTOYHWK Tenna JOmkeH BbiTb COBMECTUM C SENPOLLAGTCR BHOCHTL WSMOHSHWR B OPUIVHANGHYIO
COEANHUTENBHON MYTOIl 1 BbAEPXMBaTb [JaBNEHNe KOHCTPYKLWIIO ArPEraTa Wi MoAMGMLMPOBATS ee.

He meHee 690 bap.
Bcerna MOMHMTE O TOM, YTO  HenpaBuUrbHOE
m  VlcnapeHns cMasouHbIX MaTepuanos MOryT BbI3blBaTh Y MICTIONb30BaHME WM HEHAANEXALLEe OBCIyXUBaHME
oneparopa pasapaXeHne KOXi Ui OpraHos AblxaHus. [laHHOrO arperaTta MOXeT NPUBECTU K TPABMUPOBAHMIO

Beerpa wncnonbsyiiTe  CpeAcTBa  MHAMBWAYAmNbHON He TOMLKO CaMOro onepaTopa, HO U OKPYXaoLUX ML,
3aLNTBI 1 COOTBETCTBYIOLLYIO MaCcKy.

m [lpu pabote C UWHCTPyMEHTOM Bcerga HagesawTe U3YYUTE U3OENUE
3alUMTHble OYkU. PekomeHayeTcsi HageBaTb nepyaTky,
NpOYHbIe HeCKOMbasLMe BOTUHKN 1 hapTyK. Crp 56.

= TemnepaTypa okpyxatoLllen cpefbl Ans aKcrnnyaraumm CaeToauoaHeI MHAMKATOp

WHCTPYMeHTa AormkHa 6biTb B AuanasoHe ot 0°C go Konka p?36”°K”p°BK” Kypka
40°C KypkoBblii BbIkModaTernb

. Pyuka, usonmpoBaHHasi NoBepXHOCTb 3axBaTta
m TewmnepaTypa oOkpyxatowein cpefdbl AN XpaHeHus

i He3no nogknoyeHus Gatapeun
VHCTpPyMeHTa [omkHa ObiTb B AgmanadoHe ot 0°C go Lununap
40°C.

PykosiTb CTEpXHS

NookrwN =
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8. LUnaHr Bbicokoro faBneHuns
9. CrpaBnuBaloLLmii knanaH
10. Wtndpt

11. OTBepcTHE ANS 3aNMBKU
12. Kpennexve ans wnaxra
13. CMa304HbIN HUNNenb

CTPAB/UBAIOLLIUA KNA

Crp 58.
Hanunune Bosayxa BHyTpU TpyOKM [Onsi CMaskun MoXeT
npvBEeCTM K GIIOKMPOBaHMIO MMM OCTaHOBKe LUMpuUua Ans
cMaskun BO Bpemsi pabotbl. [ocne 3arpyskum cmasouyHOro
MaTepuana unuM no mepe HeobxoguMoOCTU B mpolecce
paboTbl ygansiitTe BO3dyX M3 CUCTEMbl MOCPEACTBOM
CTpaBnMBaroLLero knanaxa.
m  VI3BnekuTe akkyMynsiTOpHblii 6rok.
= YT0GbI BbINYCTUTL BO3AYX, OcnabbTe CTpaBMMBalOLLWIA
KnanaH, He BbIKpy41Bas ero.
3aTsHWTe CTpaBnMBaloOLLMiA KranaH.
YcTaHoBUTE akKyMyNsATOPHbIN Grok.
BosbMWTe LUNaHr BbICOKOTO [aBMEHUs 3a 3aLLUUTHYIO
NPYXVHY W OTCOEAUHUTE €ro OT KPEnneHwil.

= HanpaBbTe CcMasouyHblii HUMNENb B  0J0GPEHHbI
KOHTEMHEP ANS CMa3o4HOro Matepmana.

= [Ind nogauum cMasoyHOro MaTepuana HaXMuTe Ha
KHOMKY CHATUS GIOKMPOBKM 1 HAXXMUTE Ha pblyar.

= Ecnu wnpuy ana cMasku npogosikaeT CTONopUThCS

W CMasoyHbIl MaTtepuan He BbIXOAWT,
YKasaHHble waru.

TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHUE
A OCTOPOXHO

[Mpnbop HM B KOEM Cry4Yae He JOIMKEH NOACOeANHSATHCS
K WCTOYHMKY NWTaHWs, Kkorga Bbl pa3bupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbINOMHSAETE  PEerynupoBKy, —O4YUCTKY,
npoBoauTe TexHU4Yeckoe OOGCNyxuWBaHWe, WnU Korga
npubop He ucnonb3dyetcs. OTKMIOYEHME WHCTPyMeHTa
OT UCTOYHMKA NWUTaHUsi NpefoTBpaLLaeT ero cryyaHbiii
nycK, KOTOPbIN MOXET MPUBECTU K MONYyYEHUIO TSHKENON
TpaBMbl.

A OCTOPOXHO

nosTopute

Mpy  BLINOMHEHWM  TEXHWYECKOrO  OBCMYXXUBAHUA
UCMonb3ynTe  TOMbKO — OpWTMHarnbHble  3anyactu,
akceccyapbl M Hacagku  OT  NPOWU3BOAWTENS.

Vcnonb3oBaHue gpyrux aanyacten MoxXeT NpeAcTaBnATb
OMNacHOCTb UMW MOBPEAUTL U3AENnus.

m  W3beraiite ncnonb3oBaHWsA pacTBOpUTEnel BO BPeMs
YWCTKM MracTMaccoBbix YacTeil. MHorve nnactmacchl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AENCTBUIO Pa3nnyHbiX ObITOBbLIX
pactBopuTeneil n B pesynbTaTe UX MWCMOSb30BaHUs
MOryT paspylnTbCs. Ana CHATUSA rpsian, Mbinuv 1 np.
Nonb3ynTeCh YNCTON TPSANKOWN.

A OCTOPOXHO

Hukorma He ponyckaWTe  KOHTakTa  TOPMO3HOWM
Xuakoctun, B6eHsnHa, NpoayKToB Ha HedTAHO! OCHoBe,
NPOMUTOYHOrO Macna v T. 4. C NacTMaccoBbIMW YacTAMMU.
3T xmMmuKaTbl codepxaT BeLlecTBa, KOTOpble MOryT
McnopTuTh, 0CNabuTtb UnNK paspyLunTb nnactmaccy. 3To
BeJET K TsKenbIM TpaBMam.
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A OCTOPOXHO
Ona  Gonblelr  6e30MacHOCTM UM Ha4EKHOCTM
BCE PEMOHTHble paboTbl  AOIMKHbI  MPOBOAUTLCA

aBTOPU3OBaHHbLIM CEPBUCHbBIM LLEHTPOM.

OYUCTKA OBNACTU PEIYNIUPYIOLLEIO KNAMNAHA

Crp 62.
Ecnun npun  OoTnyckaHunM pbl4ara CBOﬁOﬂHaﬂ nogava
CMa304HOoro mMaTtepuana He npoucxogut, obnacTtb

perynupytoLLero knanaHa MoxeT ObiTb 3abuta. VIHCTpyKumn
No OYMCTKE U MPOBepKe perynmpyroLiero KnanaHa cM. Ha
cTp.

YCNOBHbLIE OBO3HAYEHU

CurHan onacHocTu

[MOCTOSIHHBIV TOK

Mepen MCMonb30BaHMEM npubopa
BHUMAaTENbHO O3HaKOMbTECH C [aHHOMN
WNHCTPYKUMEN.

YTunusaums akkymynsiTopos,
3MNEKTPUYECKOTO M 3MEKTPOHHOIO
o6opynoBaHusi B MecTe ¢
HEeCcopTUPOBaHHLIMU GbITOBLIMMW
oTXoAamu He fonyckaeTcs.

C6op aKkKyMynsTOPOB, 3MEKTPUYECKOrO
1 3NEKTPOHHOro 060opyAoBaHUsA B LENSX
YyTUNU3aLMM AOMKEH OCYLLECTBNATLCS
oTAEenbHo.

Mepep yTunusaunei Heobxoanmo
n3Bneyb 13 060pyaoBaHUSI ANEMEHTbI
NUTaHWUSA, aKKyMynsiTOPbl U UCTOYHMKM
cBeTa.

YTOYHUTE NOPSAOK YyTUNM3aLMm 1
MECTOHaXOXAEHUS MYHKTa npuema y
MEeCTHbIX BMiacTei unu nocrasLyuka.
PuTeiinepbl MoryT 6bITb 06s13aHbI
6ecnnaTHo NPUHUMAaTb aKKyMynsiTOpbl,
3rNeKTPUYECKOe 1 3NEKTPOHHOE
obopynoBaHve Ha yTunusaumio

B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
pernameHTamm.

Balu Bknaa B NoBTOpHYO nepepaboTky
aKKyMyIATOPOB, @ TaKKe 3MeKTPUYECKOTO
1 3NEKTPOHHOro 060pyAoBaHUs NO3BONUT
COKPaTUTb NOTPEBHOCTL B ChIpbe.
AKKYMYNSITOPbI, B YaCTHOCTMH,
cofepxalyme nuTuin, a Takke
3MNEeKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE
060pyaoBaHVE COAEPXKMUT LIEHHbIE 1
noanexalyye NnoBTopHoN nepepaboTke
maTepuansl, KOTopble B crydae
HeHaanexallen yTunmsaumum cnocoGHbl
BPEAMTb IKOMOTMN 1 3[0POBbLIO NIOAEI.
Mepen ytunusauuen yganute ¢
060opynoBaHVs BCE NepcoHarnbHble
[aHHble.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckn He [onyckaeTcs nageHue
n nobble MexaHW4eckne BO3[ENCTBUSI Ha
yNakoBKy Mpu TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [JomnyckaeTcs
ucnonb3oBaHne o6oro BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLieii No NPUHLMIMY 3aXKUMa YMaKoBKK.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo XpaHuUTb B CyXOM MecCTe.

Heobxoammo xpaHuTb BAanu OT UCTOYHMKOB
MOBbILLEHHbIX TemnepaTyp W BO3AEWCTBUS
COSTHEYHBIX Ny4en.

Mpu  xpaHeHun  HeobXoauMo
peskoro nepenaga temneparyp.

XpaHeHwne Oe3 YyNakoBKM HE O0NyCKaeTCA.

n3beraTb

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl u3genus coctasnseT 5 ner.

He  pekomeHgyeTcs Kk  aKkcnnyaTaumm
no ucTeyeHUn 5 neT XpaHeHWss C Aathbl
N3roToBEHUSs oes npeaBapuUTENbHON
NpoBEpKU.
DOarta U3roToBreHuns (kog aatbl)
oTWITaMnoBaH Ha MOBEPXHOCTU Kopryca
nsgenus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHunst
W17 — Hegens n3rotoBneHus

Onpepenntb Mecsil, W3roTOBINEHUS MOXHO
COrnacHo NpuBEOEHHON Hmxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

OGpaTtute BHUMaHue! KonvyecTBo Hedenb
B MecsiLie pasnuyaeTcs OT rofa B rog,.

Mecsu |AAuBapb |®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpL | OkTAGpL | HoA6pL |dekabpb| op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 " 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:tII:a 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi  priorytetami w trakcie projektowania
zakupionej przez Panstwa smarownicy byly bezpieczenstwo,
wydajnosé i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Smarownice powinny obstugiwa¢ odpowiedzialne za swoje
czyny osoby doroste, ktére przeczytaty i zrozumiaty instrukcje
oraz ostrzezenia zawarte w niniejszym podreczniku.

Produkt przeznaczony jest do smarowania punktéw
smarowych, ktére sg zwykle smarowane sg za pomocag
pistoletow smarowych (smarownic). Nalezy stosowaé
dostepny w sprzedazy smar (we wktadach lub pojemnikach),
odpowiedni do stosowania w smarownicach.

Nie nalezy wuzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w sposéb niezgodny
z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen mogtoby
pociagna¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

SMAROWNICA - OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m  Wysokie ci$nienie moze doprowadzi¢ do peknigcia
niektérych czesci narzedzia lub zespotu weza,
stwarzajgc ryzyko odniesienia obrazen spowodowanych
wiryskiem i/lub amputacji. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ produkt i zespét weza pod katem uszkodzen
lub zuzycia. Nie stosowa¢ w przypadku stwierdzenia
uszkodzen lub zuzycia.

m  Zespdt weza trzymac za sprezynowg ochrone przed
odksztatceniami, aby unikngé zatamania weza.

instrukcje do

= Smari$rodki smarne moga by¢ tatwopalne. Nie naraza¢
ich na dziatanie ognia ani zrédet ciepta. Przestrzega¢
wszystkich ostrzezen oraz instrukcji producentéw
smarow i srodkéw smarnych.

m  Aby unikng¢ uszkodzenia smarownicy i pompy, armatura
fadowarki musi pasowa¢ do tgcznika smarowego i
charakteryzowac¢ sig ci$nieniem znamionowym réwnym
co najmniej 690 baréw.

m  Zapach smaru lub srodkéw smarnych moze powodowaé
podraznienia skory lub uktadu oddechowego operatora.
Zawsze nalezy uzywacé srodkdw ochrony indywidualnej i
nosi¢ odpowiednig maske.

m Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie regkawic, mocnego, nie
$lizgajgcego sig obuwia oraz ubrania roboczego.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.
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m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
fadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng si¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzgcymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczyé odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tadma izolacyjng. Nie nalezy transportowaé¢ peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréow. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;j.

A OSTRZEZENIE
Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub

uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikow ryzyka. Nastgpujace zagrozenia mogg wystgpic
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwracaé
szczegodlng uwage na ponizsze punkty:

m  Stosowac produkt wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie zmienia¢ ani nie modyfikowa¢ urzadzenia pod
wzgledem przeznaczenia lub dziatania.

Nalezy pamieta¢, ze niewlasciwe uzywanie i
nieprawidlowa obstuga tego narzedzia moga
spowodowaé obrazenia ciata uzytkownika oraz innych
osob.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 56.

Dioda LED

Przycisk odblokowania spustu przepustnicy
Przycisk uruchamiajacy

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Gniazdo akumulatora

Beczka

Uchwyt preta

Przewdd elastyczny cisnieniowy

Zawor upustowy
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10. Sruba - 5]
11. Przylacze napetniania luzem A OSTRZEZENIE 9
12. Zacisk weza Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i 7))

niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny by¢ | A

13. Lgcznik smarow
a v przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

ZAWOR UPUSTOWY
CZYSZCZENIE OBSZARU ZAWORU ZWROTNEGO

Patrz strona 58.

<x . L 3 B Patrz strona 62.
Obecnos¢ powietrza w rurze smarowniczej moze sprawic,

ze smarownica zatnie si¢ lub zatrzyma podczas pracy.
Aby usungé powietrze z uktadu po zatadowaniu smaru lub
w razie potrzeby podczas pracy, nalezy otworzy¢ zawor
spustowy.

[] mmontowac akumulator. SYMBOLE
y

Jesli smar nie przeptywa swobodnie po naci$nieciu spustu
przetacznika, obszar zaworu zwrotnego moze by¢ zatkany
zanieczyszczeniami. Informacje o czyszczeniu obszaru
zaworu zwrotnego znajdujg sie na stronie 62.

[] umozliwi¢ ucieczke uwiezionego powietrza,
poluzowaé, ale nie demontowa¢ catkowicie zaworu . |
spustowego Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Zakreci¢ zawor spustowy.

Zamontowaé akumulator. - Prad staty

m  Chwyci¢ waz wysokoci$nieniowy za ostong sprezynowg L .
i wyjaé go z zaciskéw weza Przed uruchomieniem urzadzenia
: . ’ o prosimy uwaznie przeczytac instrukcje
m  Skierowa¢ tgcznik smaru w strone odpowiedniego
pojemnika smaru. Zuzytego sprzetu elektrycznego i
m  Przestawi¢ przycisk blokady do pozycji odblokowane;j i lelektronlczne’go, w tym z_uzytych bat’ern
nacisng¢ spust przetgcznika, aby rozpocza¢ przeptyw i akumulatorow, nie nalezy wyrzucaé
’ jako nieposortowanych odpadow
smaru. komunalnych.
m Jedli smarownica nadal si¢ przycina, a smar nie Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,
przeptywa, powtorzyc¢ te czynnosci. w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi

byé gromadzony osobno.
KONSERWACJA Zuzyte baterie, akumulatory i Zrodta
Swiatta muszg zostac usuniete ze
s sprzetu.
A OSTRZEZENIE Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami

Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do Zzrédta lub sprzedawcg detalicznym w celu
zasilania podczas montazu czesci, regulacji, czyszczenia, uzyskania porad dotyczgcych recyklingu i
konserwacji lub gdy nie jest uzywany. Odigczenie punktu zbiérki odpadow.

produktu od zasilania pozwala zapobiec przypadkowemu Zgodnie z lokalnymi przepisami
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowac¢ obrazenia. sprzedawcy detaliczni mogg by¢

zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii i

A OSTRZEZENIE

W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytacznie akumulatoréw.
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet Panstwa wktad w ponowne
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby wykorzystanie i recykling zuzytego
spowodowa¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
narzedzie. w tym baterii i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie na surowce.
= Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia Zuzyte baterie i akumulatory — w
elementéw  plastikowych. Wigkszo$¢  tworzyw szczegdlnosci zawierajace lit — a
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie takze pozostaty sprzet elektryczny i
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie elektroniczny, zawierajg nadajace si¢ do

recyklingu i cenne materiaty i surowce,
ktére mogg mie¢ negatywny wptyw na

czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

A OSTRZEZENIE $rodowisko naturalne i zdrowie ludzkie,
- 3 . jesli nie sg usuwane w sposoéb przyjazny
Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych dla $rodowiska naturalnego.
czesci z plynem hamulcowym, benzyng, produktami Z utylizowanego sprzetu nalezy usuna¢
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty wszelkie ewentualne dane osobowe.

chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowaé powazne zranienie.
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PFi konstrukci této mazaci pistole byl kladen obzvlastni

d

ZAMY

Graz na bezpecnost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

LENE POUZITI

Mazaci pistole je ur€ena k pouzivani dospélymi osobami,
které Cetly navod k pouziti, chapou riziko a nebezpeéi s ni

S|

pojena a mohou byt povazovany za osoby zodpovédné za

své jednani.

Vyrobek slouzi k zavadéni maziva na mazacich mistech,
ktera jsou k tomuto zplsobu mazani uréena. Musi pouzivat
komer¢né dostupna maziva (v kartusich nebo volné balend)

\'

hodna pro pouzivani v mazacich pistolich.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

pouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace
jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpecnou
situaci.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokynt muze zpUsobit
pozar, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné
zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci

n

ahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K MAZACI PISTOLI

Nékteré dily pistole nebo sestava hadice mohou
prasknout plsobenim vysokého tlaku s rizikem Urazu
proniknuti nebo amputace. Pfed kazdym pouzitim
zkontrolujte, zda neni pistole nebo sestava hadice
poSkozena nebo opotfebena. Poskozené nebo
opotfebené nepouzivejte.

Sestavu hadice berte za ochrannou pruzinu, aby
nedochazelo k jejimu skfipnuti.

Maziva mohou byt hoflava. Nevystavuijte je plameni ani
zdrojim tepla. Ridte se upozorn&nimi a pokyny vyrobce
maziva.

Aby se zabranilo poSkozeni mazaci pistole a ¢erpadla,
musi byt spojovaci dil plni¢e slucitelny se spojkou a
dimenzovany nejméné na 690 bar(.

Vypary z maziv mohou zpusobit podrazdéni pokozky
nebo dychacich cest. VZzdy pouZivejte osobni ochranné
prostfedky a vhodny respirator.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0°C do
40°C.

Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0°C do
40°C.

Rozsah doporuéenych teplot okoli pfi pouzivani systému
nabijeni akumulatoru je od 10°C do 38°C.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0°C
do 40°C.
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Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od 0°C
do 20°C.

RANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

PFenos baterie dle mistnich a narodnich opatieni a pfedpisu.
DodrZujte vSechny zvlastni poZzadavky na baleni a znaceni

p
b

fi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
aterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi

materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd

p

p
el

rostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
asek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
lektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

A VAROVANI
Abyste zabranili nebezpedi pozaru zplsobeného zkratem,

poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
nafadi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Kompresor pouzivejte pouze k uréenému Ucelu.
Nemeénte ani neupravujte stroj z vychoziho nastaveni.
Vzdy se vyvarujte nespravné obsluhy tohoto nastroje,
muize dojit k poranéni vas i ostatnich.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 56.
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Kontrolka LED

Pojistka proti nechténému spusténi naradi
Spinac spousté

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Otvor pro baterie

Valec

Rukojet tahla

Vysokotlaka hadice

Odvzdusnovaci ventil

0. Sroub s maticovou hlavou

1. Plnici otvor pro volné balena maziva

2. Drzak hadice

3. Vystupni spojka maziva

ODVZDUSNOVACI VENTIL

Viz strana 58.

PFitomnost vzduchu uvnitf hadice maziva mize zpUsobit

Cl
n

p

hod naprazdno nebo zastaveni chodu mazaci pistole. Po

aplnéni mazivem nebo podle potfeby v pribéhu pouzivani

ouzijte k vypusténi tohoto vzduchu odvzdusnovaci ventil.
Vyjméte baterii.

Zachyceny vzduch uvolnéte povolenim odvzdusiiovaciho
ventilu, ale neodstrariujte jej.

Odvzdusnovaci ventil utdhnéte.
Instalujte baterii.
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Uchopte vysokotlakou hadici za pruzinovy chrani¢ a
vyjméte ji z drzaku hadice.

Namifte vystupni spojku maziva do schvalené nadoby
na mazivo.

K zahajeni pratoku maziva stisknéte blokovaci tlacitko
do odblokované polohy a stisknéte spoust spinace.
Pokud i nadale bézi mazaci pistole naprazdno a mazivo
neprotéka, opakujte tyto kroky.

UDRZBA
A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit
vazné poranéni.

A VAROVANI

Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi, doplfiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dili muze vytvofit nebezpeci nebo
zpusobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k ¢€isténi plastovych €asti, nebot narusuje povrch
plastd. K odstranéni necistot, prachu apod. pouzivejte

Cisty hadr.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu s
plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit neboznicit plastové ¢asti,
pFipadné snizit jejich Zivotnost a byt pfic¢inou Urazu.

A VAROVANI

Pro leps$i bezpec€nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

CISTENi PROSTORU ZPETNEHO VENTILU

Viz strana 62.

Pokud mazivo pfi stisknuté spousti spinace volné neprotéka,
mize se jednat o ucpani prostoru zpétného ventilu
znecisténim. Vycistéte prostor zpétného ventilu postupem
uvedenym na strané 62.

SYMBOLY

A Bezpecnostni vystraha

Stejnosmérny proud

Pfed spusténim pfistroje si Fadné prectéte
pokyny.

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a
elektronické zafizeni spole¢né s netfidénym 7]
komunalnim odpadem.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky
odpad musi byt shromazdovany oddélené.
Vybité baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny.

Zjistéte si u mistni samospravy nebo u
maloobchodnika, jaké jsou pokyny k recyklaci
a kde je sbérné misto.

Podle mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brat bezplatné zpét
vybité baterie, elektricky a elektronicky odpad.
Kdyz budete pfispivat k opétnému pouziti

a recyklaci vybitych baterii a elektrického

a elektronického odpadu, pomuze to snizit
potfebu surovin.

Vybité baterie, zejména ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky odpad obsahuji
cenné a recyklovatelné materidly, které
mohou mit nepfiznivy dopad na zivotni
prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplsobem.
Odstrarite z odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.

EM)

d
z
>
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A zsirzopisztoly tervezése soran elsédleges szempont volt a

b

iztonsag, a teljesitmény és a megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A

h

zsirzépisztolyt  kizarélag beszamithatd felnéttek
asznalhatjdk, ha elolvastak és megértették a jelen

kézikdnyv utasitasait és figyelmeztetéseit.

A termék olyan kendcsuklok zsirzasara szolgal, amelyeket

a

forgalomban

ki
h

ltaldban zsirzopisztollyal kennek meg. Kereskedelmi
kaphaté  (patronos vagy Omlesztett
iszerelésl), zsirzopisztolyhoz hasznalhaté kendézsirt kell
asznalni hozza.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltéré miveletekre vald

h

asznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz

mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett el6irasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sérllések.

A jovébeli

fi

felhasznalasra Orizze meg az Osszes
gyelmeztetést és utmutatot.

A ZSIRZOPISZTOLY BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

32

A nagy nyomas miatt a szerszam egyes alkatrészei vagy
toml6éi megrepedhetnek, emiatt fennall a kildvés miatti
sérllés és/vagy csonkolas kockazata. Minden hasznalat
elétt vizsgalja a terméket és a tomlészerelvényt, hogy
vannak-e rajta sériilések vagy kopasok. Sériilés vagy
kopas esetén ne hasznalja a szerszamot.
Fesziltségmentesitd rugoéval rogzitse a
témlészerelvényt, hogy a témlé ne hajoljon meg.

A kenbzsirok és egyéb kendanyagok gyulékonyak
lehetnek. Ne tegye ki lang vagy héforras hatasanak.
Tartsa be a kendzsir vagy a kenbanyag gyartojanak
figyelmeztetéseit és utasitasait.

A toltérész legyen kompatibilis a csatlakozéval
és legalabb 690 barra legyen méretezett, hogy a
zsirzopisztoly és a szivattyu ne sériljén meg.

A kendzsir vagy a kendanyag gazai irritdlhatjak a kezeld
bdrét vagy légzérendszerét. Mindig hasznaljon személyi
véddfelszerelést és viseljen megfeleld alarcot.
Munkavégzés koézben ajanlatos véddszemiveget
viselni. Védbkesztyl, zart és csuszasmentes cip6,
valamint védékotény hasznalata szintén javasolt.

Az eszkdz kornyezeti hdmérséklet-tartomanya a
miikddés soran: 0°C - 40°C.

Az eszkdz kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

A toltérendszer ajanlott kdrnyezeti
tartomanya toltés soran: 10°C - 38°C.

hémérséklet-

Az eredeti utmutaté forditasa

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

L

Az akkumulator kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0°C - 40°C.

Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

iTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kils6 fél

C
e
n
a
C

altali szallitAsakor kovesse a
somagolasra és a cimkézésre vonatkoz6 specidlis
|6irasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
e érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
nyagokhoz szallitds kdzben; ehhez a szabadon maradt
satlakozokat védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne

szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé

Ci

éggel.

Ardvidzarlat altali tliz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok
a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kiklisz6béIni minden kockazati tényez6t. A

9

ép hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek meriilhetnek

fel, és a kezel6nek kuldndsen oda kell figyelnie az alabbiak

e

Ikeriilésére:
A terméket csak rendeltetési céljanak megfeleléen
hasznalja. Ne alakitsa at és ne mddositsa a berendezés
eredeti kialakitasat vagy funkciojat.
Mindig legyen tudataban annak, hogy a szerszam
helytelen hasznalata és kezelése soran sériléseket
okozhat 6nmaganak és masoknak.

ISMERJE MEG A TERMEKET

5
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6. oldal.

LED lampa

Ravasz kireteszel6 gomb
Be - ki kapcsoldgomb
Kar, szigetelt fogofelilet
Akkumulatornyilas
Hordé

Tartérud

Nagynyomasu csé
Légtelenitd szelep

0. Csavar

1. Omlesztett kenéanyaggal valé téltésre szolgald nyilas
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2. Tomlébilincs
3. Kendzsir-csatlakozé

LEGTELENITO SZELEP

58. oldal.

Amennyiben

leveg6 talalhaté a zsirzocs6ben, a

zsirzépisztoly leallhat mikodés kézben. Toltés utan, illetve

miikddés koézben sziikség esetén eressze ki a levegét a SZIMBOLUMOK

rendszerbdl a légtelenitd szelepen keresztul.

Vegye ki az akkumulatort.

A beszorult levegd kiengedéséhez lazitsa meg, de ne
vegye le a légtelenitd szelepet.

Huzza meg a légtelenitd szelepet.

Szerelje fel az akkumulatorcsomagot.

Ragadja meg a nagynyomasu tomlét a
védéelemnél fogva, és vegye ki a tomlbszoritdbdl.
egy

rugés

Iranyitsa a kendzsir-csatlakozot
kendzsirtartaly felé.

jovahagyott

Nyomja a zarégombot nyitott helyzetbe, és a ravaszt
lenyomva inditsa el a kendzsir kiaramlasat.

Ha a zsirzépisztoly tovabbra sem mikadik, és nem indul
el az aramlas, ismételje meg ezeket a lépéseket.

KARBANTARTAS

A FIGYELEM

Alkatrészek szerelésekor, bedllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos hal6zatbdél. Ha
aterméket levalasztja az dramellatasrol, megakadalyozza
a véletlen elinditast, ami komoly sérilést okozhat.

A FIGYELEM

Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon
a tisztitoszerek hasznalatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongdlé hatassal
vannak a miianyagbdl készllt elemek tébbségére. A por
és egyéb szennyezddések stb. tisztitdsara hasznaljon
egy tiszta ruhadarabot.

A FIGYELEM

A mianyag részek semmilyen koriilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivddd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjdk vagy lebonthatjak
a milanyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

A FIGYELEM

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkézpontban kell
elvégeztetni.

A VISSZACSAPOSZELEP MEGTISZTITASA

62. oldal.

Ha akend&zsirnem aramlik szabadon a ravasz lenyomasakor,
el6éfordulhat, hogy a visszacsapdszelepet szennyezédések

=
>
2
>
)

zarjak el. Tisztitsa meg a visszacsaposzelepet a 62. oldalon
talalhato utasitasok szerint.

Biztonsagi figyelmeztetés

Egyenaram

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen
olvassa el az Utmutatot.

Az akkumulatorok, valamint az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ne dobja a valogatatlan
telepuilési hulladékok kozé.

Az akkumulatorok, valamint az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkilonitve gydjtse.

A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye
ki a berendezésbél.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal
vagy keresked6vel az Ujrahasznositasra
vonatkozé utmutatasért és a
gy(ijtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokeért.

A helyi szabalyozasok szerint a
kereskedodk kotelesek lehetnek ingyen
visszavenni az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait.

A hozzajarulasa az akkumulatorok,

illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet.
Kilénésen a litiumot tartalmazé
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészségre, ha nem koérnyezetbarat
madon kezelik &ket.

A hulladékka valt berendezésbél sziikség
esetén tordlje a személyes adatokat.

Az eredeti utmutaté forditasa | 33
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit principalele

n

oastre preocupari la proiectarea pistolului dvs. de gresare.

DOMENIU DE APLICATII

Pistolul de gresare este conceput pentru a fi utilizat de catre

a
$

dulti responsabili, care au citit si au inteles instructiunile
i avertismentele din acest manual si pot fi considerati

responsabili pentru actiunile proprii.
Acest produs a fost conceput pentru gresarea in puncte de
lubrifiere, ceea ce se face de obicei prin utilizarea pistoalelor

d

e ungere. Trebuie sa se utilizeze unsoare disponibila n

comert (in cartuse sau vrac), potrivita pentru utilizarea cu

a

ceste pistoale de gresare.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat

p

p
s

entru folosirea lui destinata. Utilizarea uneltei electrice
entru alte operatii decat cele preconizate poate duce la
ituatii periculoase.

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum ar
fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o

C

onsultare ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
PISTOLUL DE GRESARE

Presiunea mare poate cauza ruptura unor parti ale
pistolului sau a furtunului, determinand un risc de
ranire prin injectare si/sau amputare. Tnainte de fiecare
utilizare verificati ca pistolul si ansamblul furtunului s& nu
fie deteriorate sau uzate. A nu se utiliza daca prezinta
defecte sau uzural

Tineti ansamblul furtunului de piedica cu arc pentru a
evita lovirea furtunului.

Unsoarea si lubrifiantii pot fi inflamabile A nu se expune
la flacdra deschiséd sau la surse de incélzire. Aplicati
toate instructiunile si avertismentele producatorului de
lubrifiant si unsoare.

Pentru a evita deteriorarea pompei si a pistolului de
gresare, fitingul incarcatorului trebuie sa fie compatibil
cu cuplorul si sa aiba presiunea de lucru de cel putin
690 bari.

Mirosurile de la unsoare sau lubrifianti pot cauza iritatia
pielii operatorului sau a sistemului sau respirator.
Utilizati intotdeauna echipament personal de protectie si
purtati o masca adecvata.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atunci cand
utilizati masina. Se recomanda purtarea manusilor,
a fncaltdamintei solide nealunecoase si a sortului de
protectie.

Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientala in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.
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Temperatura ambientald in timpul incarcarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

T
T

Temperatura ambientalda in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

RANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU
ransportati bateria in conformitate cu prevederile si

reglementarile locale si nationale.
Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete

a

tunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.

Asigurati-va ca n timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de

e

lectricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau

capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

A AVERTISMENT

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd unealta, acumulatorul sau
incarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin Tnalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala

p

entru a evita urmatoarele:

Utilizati produsul numai in scopurile prevazute. Nu
modificati unitatea de la designul original sau functia
originala.

Intotdeauna trebuie sa fiti constienti de faptul ca
utilizarea incorecta si manipularea necorespunzatoare
a acestui instrument poate cauza vatamarea dvs. si a
altor persoane.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 56.
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Lumina LED

Butonul de deblocare a butonului de pornire
Declangator comutator

Maner, suprafata de contact izolata
Port acumulator

Rezervor

Tija manerului

Furtun de inalta presiune

. Supapa de scurgere

0. Bolt

1. Port de umplere vrac
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12. Clama furtun CURATAREA ZONEI SUPAPEI DE VERIFICARE )

13. Cuplor pentru unsoare Salt la pagina nr. 62. (g)

" Daca unsoarea nu curge liber cand tragaciul este eliberat, >

=z

SUPAPADE SCURGERE este posibil ca zona supapei de verificare sa fie infundata cu 1>«
Salt la pagina nr. 58. corpuri stréine. Consultati pagina 62 pentru curétarea zonei

Prezenta aerului in interiorul tubului de ungere poate cauza ~ supapei de verificare.
oprirea sau functionarea sincopata a pistolului in timpul

operatiunii. Utilizati supapa de scurgere pentru a purja acest SIMBOLURI

aer din sistem, dupa umplerea cu unsoare sau dupa cum

este necesar in timpul operatiunii de ungere. f} Alerts de sigurants
= Scoateti acumulatorii.

m Slabiti, dar nu desfaceti de tot supapa de scurgere — Curent continuu
pentru a lasa aerul sa iasa.

= Stréngeti supapa de scurgere. Va rugdm cititi instructiunile cu atentie
Montati acumulatorul. nainte de pornirea aparatului.

Luati furtunul sub presiune apucandu-l de protectia cu Anu se arunca deseurile de echipamente

arc si scoteti-l din clame. electronice si electrice si bateriile
= Indreptati cuplorul de unsoare spre un recipient cu epuizate la gunoiul menajer.
unsoare adecvata. De$et_mle _formate d_m ethpamgnte
Apssati butonul de bl andu-l i itia d electrice si electronice si bateriile
" pasatl upnu X N N oc.:ar? pu.nan u-l in pozitia de epuizate trebuie colectate separat.
deblocare si apoi apasati tragaciul pentru a da drumul Sursele de iluminare, bateriile si
debitului de unsoare. acumulatorii epuizati trebuie scoase din
= Daca pistolul de gresare continua sa functioneze aceste echipamente.

Solicitati consiliere de la autoritatea dvs.
locala sau de la comerciantul de unde

” ati achizitionat aspiratorul, in privinta
punciul de coloctare:
Conform reglementarilor nationale,

A AVERTISMENT vanzatorii cu amanuntul au obligatia de
Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci acqlecta baterule_epmzate, de_$eurlle Qe
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti echipament electric si electronic, gratuit.
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit. Con_trlbut,la dvs. la reciclarea i
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni reutilizarea bateriilor, a echipamentelor

pornirea accidentald, care poate provoca raniri grave. electrice si electronice ajuté la reducerea
cererii de materii prime.

Bateriile epuizate, in special cele cu
A AVERTISMENT litiu, deseurile formate din echipamente

sincopat si unsoarea nu curge, repetati acesti pasi.

La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb, electrice si electronice contin materiale
accesorii si atasamente originale ale producétorului. reciclabile valoroase, care pot avea
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau o influenta negativa asupra mediului
poate conduce la deteriorarea produsului. inconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
m Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele 900|09'93- .
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie Stergeti datele personale din

deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert. schipamentul degeu, daca este cazul.

Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.

A AVERTISMENT

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

A AVERTISMENT

Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate reparatiile
trebuiesc indeplinite la un centru service autorizat.

Traducerea instructiunilor originale | 35
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Radot jusu smeérvielu pistoli, droSibai, veiktsp&jai un

u

zticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Smérvielu pistole ir paredzéta lieto$anai tikai pieaugusajiem,
kas ir izlasTjuSi un izpratusi norades un bridindjumus Saja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savam

d

arbtbam.

Produkts ir paredzéts elloSanas punktu uzpildei, kurus

p
ti

arasti apkalpo, izmantojot smérvielu pistoles. Jaizmanto
rdznieciba pieejamas smérvielas (kasetnés vai tilpumos),

kas piemérotas izmanto$anai smérvielu pistolés.

Neizmantojiet

p
n

ierici  citem mérkiem, bet tikai tam
aredzetajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas
av paredzeétas, var rasties bistama situacija.

A BRIDINAJUMS

I1zlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus $1
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito

instrukciju neievéroSana ir bistama; ta var izraisit
elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas.

Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet

turpmakam uzzinam.

SMERVIELU PISTOLES DROSIBAS BRIDINAJUMI

36

Augsts spiediens var izraisTt atseviSku instrumenta dalu
vai §latenes mezgla parpléSanu, radot augsta spiediena
raditu traumu un/vai amputacijas risku. Parbaudiet
produktu un $ldtenes mezglu, vai tie nav bojati, pirms
katras lietoSanas reizes. Neizmantot, ja bojati vai
nodilusi.

Turiet Slatenes mezglu aiz atsperes uzmavas, lai
noverstu $latenes aizliekSanu.

Smeéres un smérvielas var bit uzliesmojo$as. Nepaklaut
liesmas vai karstuma ietekmei. levérojiet visus
bridinajumus un instrukcijas no sméres vai smérvielas
razotaja.

Lai izvairitos no bojajumiem smérvielu pistolei un
stknim, ieladéSanas uzgalim ir jabat savietojamam
ar savienotaja uzgali un paredzétam vismaz 690 baru
spiedienam.

Smakas no sméres vai smérvielam var izraisit
kairinajumu lietotdja adai vai elpoSanas sistémai.
Vienmér izmantojiet personigos aizsarglidzeklus un
nésajiet atbilstoSu masku.

Lietojot ierici, vienmér valkajiet aizsargbrilles. leteicams
valkat cimdus, smagnéjus, neslidoSus apavus un
priek$autu.

Apkartéjas vides temperatdras diapazons instrumentam
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladéSanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

Tulkots no originalas instrukcijas

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

L

Apkartejas vides temperatlras diapazons akumulatoram
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

ITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts

n

osacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet

\'
T
Cl

savienotajus

isas TpaSas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.
ransportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
item akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem

vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatiSanas

u

Znémumu.

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salslidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav

iespéjams pilntba novérst atseviSkus

L

riska faktorus.
ietoSanas laika var rasties $§adas briesmas un stradniekam

Tpasa uzmaniba japievers Sim:

Izmantojiet produktu tikai ta paredzétajam pielietojumam.
Neparveidojiet ierices sakotnéjo konstrukciju vai
darbtbu.

Vienmér uzmanieties, jo nepareiza S$1 instrumenta
lietoSana un neatbilstoSa apieSanas var izraisit
ievainojumus jums un citiem.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 56. Ipp.

1. LED gaisma

2. Drosinataja poga

3. Sledza mélite

4. Rokturis, izoléta satver$anas virsma
5. Akumulatora savienojuma ligzda
6. Cilindrs

7. Stiena rokturis

8. Augstspiediena $latene

9. NolaiSanas varsts

10. Skrave

11. Smérvielas uzpildes atvere

12. Slatenes skava

13. Smérvielas savienotajs
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NOLAISANAS VARSTS

Skatit 58. Ipp.

Gaisa esamiba smérvielas cilindra var izraisitt smérvielu

pistoles darbibas apstaSanos vai iekiléSanos darba laika.

Izmantojiet nolaiSanas varstu, lai izvaditu gaisu no sistémas

péc smérvielas uzpildes vai, ja nepiecieSams, darba laika.

m  Iznemiet akumulatoru bloku.

= Atlaidiet, bet nenoskrivéjiet nolaiSanas varstu, lai
izlaistu iesprostoto gaisu.

m Pievelciet nolaiSanas varstu.

m Uzstadiet akumulatoru bloku.

m Satveriet augstspiediena $|ateni aiz atsperes uzmavas
un nonemiet to no $|atenes skavas.

m Veérsiet smeérvielas savienotdju pret apstiprinatu
smérvielas tvertni.

m  Nospiediet blokéSanas pogu atblokéta stavokll un
nospiediet méltti, lai sdktu smérvielas padevi.

m Ja smérvielu pistole turpina apstaties, un smérviela

neplust, atkartojiet $Ts darbibas.

APKOPE

A BRIDINAJUMS
Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,

veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka arl laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu

ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $Skidinataju
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem S$kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla puteklus utt.

A BRIDINAJUMS

Nekdda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstindtu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas traumas.

A BRIDINAJUMS

Lielakas dro$ibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

KONTROLVARSTA ZONAS TIRISANA

Skatit 62. Ipp.

Ja smérviela brivi neplast, kad slédza mélite ir nospiesta,
kads piesarnojums var nosprostot kontrolvarsta zonu. Skatit

informaciju par kontrolvarsta zonas tiriSanu 62. lappuseé.

APZIMEJUMI

DroS$ibas bridinajums

>
|
=
(2]
a

Lidzstrava

Pirms iedarbinat masinu, ltdzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski.

Bateriju, akumulatoru un gaismas avotu
atkritumi ir jaiznem no iekartam.
Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus
parstradei un savakSanas punktus.
Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Jusu ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreizéja parstrade
palidz samazinat izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it ipasi tie, kas
satur litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas var
nelabveéligi ietekmét vidi un cilveku
veselibu, ja tos neapglaba videi
draudziga veida.

|zdzésiet no atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus, ja tadi tur ir.
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Kuriant tepalo pistoleto konstrukcija, didZiausia pirmenybé
buvo skiriama saugai, nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Tepalo pistoletas yra skirtas naudoti tik suaugusiesiems,
kurie yra perskaite ir suprate Siame vadove pateikiamas
instrukcijas bei jspéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz
savo veiksmus.

m Baterijos  sandéliavimo
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

aplinkos temperatiros

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuoteés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant jungiamujy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. 1samesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Irankis skirtas tepimo taskams, kurie yra tepami naudojant
tepalo pistoletus, tepti. Privaloma naudoti parduotuvése
(kasetémis arba didelémis talpomis) pardavinéjama tepala,
tinkama naudoti tepalo pistoletuose.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
jrankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg
situacija.

A |SPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius
ir pasirtpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidis
skysc€iai, pvz., slOrus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Apacioje
iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smugj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

TEPALO PISTOLETO SAUGOS |SPEJIMAI

m Dél auksto slégio kai kurios jrankio dalys gali trokti ir
kelti suzalojimo jSvirk§¢iant ir (arba) amputacijos pavojy.
Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite jrankj ir Zarng, ar
jie nepazeisti arba nenusidévéje. Nenaudokite, jei jie =
pazeisti arba nusidévéje.

m Laikykite zarng uz jtempimg mazinancio spyruoklinio
paviriaus, kad Zarna nesusiraizgyty.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiskai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant
gali kilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi bati
ypatingai atsargus, kad iSvengty Siy pavojy:

Irenginj naudokite tik pagal numatytajg paskirtj. Prietaiso
nekeiskite — jo originalus dizainas ir funkcijos turi i$likti
tokie patys.

Visada prisiminkite, kad naudojimas ne pagal paskirtj ar
netinkamas $io prietaiso naudojimas gali suZeisti jus bei
kitus asmenis.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zidréti 56 psl.

m Tepalas ir alyvos gali bati degds. Saugokite nuo liepsnos
ar Silumos $altiniy. Vadovaukités visais tepalo arba
alyvos gamintojo pateiktais jspéjimais ir nurodymais.

= Siekiant, kad tepalo pistoletas ir pompa nebaty sugadinti,
pildymo jtaiso jungtis privalo atitikti mova ir tikti bent 690

bary slégiui. 1. Sviesos diody (LED) lemputé
Tepalo arba alyvy garai gali sudirginti naudotojo odg 2. Blokavimo mygtukas
arba kvépavimo sistemg. Visada naudokite asmenines ~ 3- PefJUNQIKH_S ) o
apsaugos priemones ir dévékite tinkama kvépavimo 4. Rankena, izoliuotu pavirSiumi
kauke. 5. Baterijos gnybtas
Naudodami §j prietaisg visada dévékite apsauginius 6. Cilindras
L . A . 7. Rankena
akinius. Rekomenduojama muvéti pirstines, stabilius 8 Auksto slégio 3
batus neslystanciais padais bei prijuoste. - Ad s.o. S eg|ovzarna
. o ) _ . 9. Nuorinimo vozZtuvas
[] jr?nlflc.) dacrblnes aplinkos temperatiros diapazonas nuo 10. Varstas
0°C iki 40°C. 11. Pildymo anga
m |rankio sandéliavimo aplinkos temperatiros diapazonas 12. Zarnos laikiklis
nuo 0°C iki 40°C. 13. Tepalo mova
m  Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos

temperatdros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

m Baterijos darbinés aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.
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NUORINIMO VOZTUVAS

Zidréti 58 psl.

!
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tepalo vamzdj patekus oro, naudojamas tepalo pistoletas
ali uzstrigti arba nebeveikti. Naudokite nuorinimo voztuvg
iam orui i$ sistemos iSleisti pripylus tepalo arba, kai reikia,

jrankio naudojimo metu.

@
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m  ISimkite akumuliatoriy. Atid caitvk ‘ [
. . . . tidziai persikaitykite instrukcijas pries m
[] étsl..lklte .nuormlmo voztuvg, bet ne iki pat galo, kad @ pradédami naudoti mechanizma. -
iSleistuméte org. E
= UZsukite nuorinimo voztuva. NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros 7=
s tuokite ak liatori ir elektroninés jrangos atlieky kartu su x
= sumontuokite akumuliatoriy. nersiuotomis komunalinémis atliekomis. >
Suimkite auksto slégio Zarng uz spyruoklinés apsaugos Seni akumuliatoriai, elektros ir
ir iSimkite jg i$ Zarnos laikikliy. elektroninés jrangos atliekas privaloma
o . - surinkti atskirai.
= Nukreipkite tepalo mova | patvirtinto tepalo talpykla. Senos baterjjos, akumuliatoriai ir §viesos
Paspauskite atlaisvinimo mygtukg j atlaisvinimo padét, altiniy atliekos turi bati pasalinti is
tada paspauskite jjungimo gaiduka, kad tepalas pradéty irangos.
tekéti. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punktg
m Jei tepalo pistoletas vis tiek stringa ir tepalas neteka, ir kaip tinkamai utilizuoti sena jrenginj,

kreipkités j vietos valdzios jstaigg ar
pardavéjag.

— Atsizvelgiant j vietos teisés aktus,
nemokamai priimti atgal senus

A ISPEJIMAS akumuliatorius ir elektros bei elektroninés

) o ) . . e irangos atliekas.
Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti j maitinimo Prisidédami prie pakartotinio sen
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant akumuliatoriy ir elektros bei elektlrloninés
prieziuros dal’bL.J'S arjo _nenaud(v)Ja'nt. AtJulnge lrenginj nuo irangos atlieky panaudojimo ir perdirbimo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali

) AN RSN padedate mazinti Zaliavy poreikj.
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi. Senuose akumuliatoriuose, ypac tuose,

" kuriuose yra li¢io, elektros ir elektroninés
A ISPEJIMAS irangos atliekose yra vertingy ir
Atlikdami technine prieziGrg, naudokite tik originalias perdirbimui tinkamy medziagy, kurios gali

gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy turéti neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy

" A X - S X sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj. nekenksmingu badu

IStrinkite senuose prietaisuose esancéius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.

pakartokite Siuos veiksmus.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrs jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

A\ |SPEJIMAS

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu bldu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

A |SPEJIMAS

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus turi
atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

KONTROLINIO VOZTUVO SRITIES VALYMAS
Zidréti 62 psl.
Jei nuspaudus jjungimo gaidukg tepalas teka nesklandziai,

galbat neSvarumai uzkim$o kontrolinio voztuvo sritj. Kaip
iSvalyti kontrolinio voZtuvo sritj, Zr. 62 puslapj.

ZENKLAI
A Saugos perspéjimas
=== Nuolatiné srové
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Maardepritsi juures on peetud esmatahtsaks ohutust,
toovoimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Maardepritsi tohivad kasutada taiskasvanud, kes on lugenud
kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest juhistest ja
hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse eest.

T
p

oode on moeldud selliste kohtade maarimiseks, mille
uhul kasutatakse tavaliselt maardepritsi. Kasutada tohib

maardeid (nt padrunis), mis on kaubanduses saadaval ja
mida sobib maardepritsiga kasutada.

Arge kasutage seadet (helgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.  TObGoperatsiooniks ~ mitte  ettendhtud

e

lektritddriista kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

A HOIATUS

Lugege labi kéik mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Allpool esitatud hoiatuste ja

juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi

raskeid kehavigastusi ning/vdi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

MAARDEPRITS| OHUTUSNOUDED

Kdrgsurve voib mdne osa vdi voolikuiihenduse purustada
ning tekitada tosiseid vigastusi. Alati enne kasutamist
kontrollige toodet ja voolikuiihendust kahjustuste voi
kulumise suhtes. Arge kasutage kahjustatud véi kulunud
toodet.

Vooliku  murdumise  valtimiseks  hoidke  kinni
voolikukaitsest.

Maardeained véivad kergesti siittida. Arge hoidke
tule ega soojusallika lahedal. Jargige maardeainete
valmistaja koiki hoiatusi ja kasutusjuhiseid.

Maardepritsi ja pumba kahjustumise valtimiseks peab
maardenippel sobima vooliku otsikuga ja kannatama
survet vahemalt 690 baari.

Maardeainetest lahtuv 16hn voib pdhjustada kasutaja
naha vdi hingamissisteemide arritusi. Kasutage alati
isikukaitsevahendeid ja kandke asjakohast maski.
Masinaga t66tamisel kandke alati kaitseprille.
Soovitatakse kanda kaitsekindaid, tugevaid
mittelibisevaid jalandusid ja kaitsepdlle.

Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C—40°C.

Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

Selle laadimissiisteemi soovitatav timbritseva keskkonna
temperatuur laadimise ajal on vahemikus 10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—40°C.
Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-20°C.

40 | Originaaljuhendi tolge

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate  materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete vo&i teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

A HOIATUS

Et véahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
llhisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pohjustada lihist.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kdrvaldada kdiki jaakriskide mdjureid. Té6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
péérama erilist tahelepanu.

m Kasutage toodet uUksnes selleks méeldud otstarbel.
Arge piilidke seadme originaalkonstruktsiooni véi
toimimispdhimétteid muuta.

Alati tuleb arvestada sellega, et seadme
mittesihtotstarbeline ja nduetevastane kasutamine voib
teile ja teistele kehavigastusi pohjustada.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 56.

LED-margutuli
Vabastusnupp
Ldlitusnupp
Isoleeritud haardepinnaga kaepide
Aku Uhenduspesa
Silinder

Kolvivarda kaepide
Kadrgsurvevoolik

9. Ohutusventiil

10. Polt

11. Taitmisava

12. Vooliku hoidik

13. Maardevooliku otsik

OHUTUSVENTIIL

Vit Ik 58.

Ohk maardetorus véib maardepritsi kinni kiiluda véi seisata.

Parast maardega taitmist voi vajaduse korral ka pritsi

kasutamise ajal laske 6hk Shutuventiili kaudu siisteemist

vélja.

= Eemaldage aku.

= Ohu véljalaskmiseks keerake huventiil veidi lahti, kuid
arge seda eemaldage.

ONO O AWM=
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= Sulgege dhuventiil korralikult.

= Paigaldage aku.
Eemaldage koérgsurvevoolik hoidikust, haarates vooliku
kaitsest.

= Pange maardevooliku otsik vastu maardeanumat.
Vajutage lukustusnupp avatud asendisse ja vajutage
lUliti paastikut, et maare hakkaks jooksma.

m  Kui maardeprits ikka kinni kiilub ja maaret ei tule, korrake

neid samme.

HOOLDUS
A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal kui
kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid, puhastate
vbi hooldate seadet ning siis kui seda ei kasutata.
Toote eemaldamine toitevorgust hoiab &ara ootamatu
kaivitumise, mis véib pdhjustada raskeid vigastusi.

A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja tédorganeid. Muude osade kasutamine vdib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende méjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, 6list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

A HOIATUS

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid véivad kahjustada,
ndrgendada voi havitada plastiku, mis véib omakorda
pdhjustada vigastusi kasutajale.

A HOIATUS

Kok  remonttdédd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t66voime.

TAGASILOOGIKLAPI PIIRKONNA PUHASTAMINE
Vit Ik 62.

Kui vajutate IUliti paastikut, aga maaret vabalt ei tule, on
saasteained tagasilodgiklapi piirkonna véibolla ummistanud.
Tagasilédgiklapi piirkonna puhastamist vt Ik 62.

SUMBOLID
A Ohuhoiatus
== Alalisvool

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb
koguda eraldi.

Patareijaatmed, akujaatmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada.

Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks poorduge kohaliku
omavalitsuse v&i edasimiiiija poole.
Kohalike eeskirjade kohaselt

voib jaemudjatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta.

Teie panus patareide ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu
aitab vahendada toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad
eelkdige liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevoetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.

Olemasolul kustutage jadtmeseadmest
isikuandmed.

m
m
[/
d
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U dizajnu Vaseg pistolja za ljepilo vode¢u ulogu imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Pistolj za mast smiju koristiti samo odrasle osobe koje su
procitale i razumjele uputstva i upozorenja u ovom priru¢niku
i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.
Proizvod je namijenjen za podmazivanje mjesta za
podmazivanje koja se obi¢no podmazuju pistoljima za
mast. To mora biti mast dostupna u slobodnoj prodaiji (u
patronama ili u zajednic¢kim pakiranjima), prikladna za
koristenje u pistoljima za mast.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove
drugadije od njegove namjene mozZe dovesti do opasne
situacije.

A UPOZORENJE

Pazljivo proéitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PISTOLJ ZA
MAST

m Visoki tlak moze prouzrociti buSenje nekih dijelova
alata ili sklopa crijeva, ¢ime se stvara rizik od infektivne
ozljede i/ili amputacije. Prije svake upotrebe pregledajte
proizvod i sklop crijeva i provjerite ima li na njima
osteéenja i znakova troSenja. Ne koristite ih ako su
osteceni ili istroSeni.

m  Sklop crijeva drzite za opruznu uvodnicu kako ne bi
doslo do zaplitanja crijeva.

m Masti i maziva mogu biti zapaljiva. Ne izlazite ih plamenu
niti izvorima topline. Pridrzavajte se svih upozorenja
proizvodaca masti i maziva.

m  Kako biste izbjegli oste¢enje na pistolju za mast i pumpu,
nastavak punjaca mora biti kompatibilan sa spojnim
elementom i nazivne vrijednosti barem 690 bara.

= Neugodni mirisi koje stvaraju masti ili maziva mogu
prouzroditi nadrazaj koze ili diSnog sustava rukovatelja.
Uvijek Kkoristite osobnu zastitnu opremu i nosite
odgovarajuéu masku.

m  Uvijek nosite zaStitne naocale kad koristite stroj.
Preporuc¢a se noSenje rukavica, ¢vrstih cipela koje se ne
klizu i pregacu.

= Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0°C i 40°C.

= Raspon temperatura okoli$a za pohranu alata je izmedu
0°Ci40°C.

m  Preporucena temperatura okoliSa za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10°C i 38°C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

= Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0°C i 40°C.
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= Raspon temperatura okoli$a za pohranu baterije je
izmedu 0°C i 20°C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trec¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili o$te¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator
ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuée ili vodljive
tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva
za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja,
mogu prouzrogiti kratak spoj.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,

jo$ uvijek nije moguée potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

opasnosti. Moze doé¢i do sljedec¢ih opasnosti prilikom

koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

bi izbjegao sljedece:

m Proizvod koristite samo za njegovu predvidenu
namjenu. Nemojte mijenjati ili modificirati jedinicu prema
originalnom dizajnu ili funkciji.

Uvijek imajte na umu da pogresno i nepravilno rukovanje
s ovim alatom moze dovesti do vasih i ozljeda drugih.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 56.
LED svjetlo

Blokada otponca
Sklopka za pokretanje
Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Ulaz za bateriju

Bacva

Sipkasta rugka
Visokotlaéno crijevo

9. Odzracni ventil

10. Vijak

11. Otvor za punjenje masti
12. Stezaljka crijeva

13. Spojni element za mast

ODZRACNI VENTIL

Pogledajte stranicu 58.

NN =

Prisutnost zraka unutar cijevi za mast moze prouzrociti
zatajenje piStolja za mast ili njegov zastoj tijekom rada.
Upotrijebite odzracni ventil kako biste propuhali zrak iz
sustava nakon punjenja mascu ili prema potrebi tijekom
rada.

@
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Izvadite baterijski sklop.

Olabavite ali nemojte skidati odzra¢ni ventil kako biste
zarobljenom zraku omogucili da izade.

Zategnite odzraéni ventil.

Umetnite baterijski sklop.

Uhvatite visokotlaéno crijevo za opruzni Stitnik i skinite
ga sa stezaljki crijeva.

Usmijerite spojni element za mast prema odobrenom
spremniku za mast.

Gumb za blokiranje pritisnite u deblokirani polozaj, pa
pritisnite okida¢ za uklju¢ivanje kako bi mast pocela te¢i.
Ako je pistolj za mast i dalje zakoCen, a mast ne tece,
ponovite te korake.

ODRZAVANJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Isklju€ivanjem proizvoda s izvora napajanja sprecavaju
se slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzroditi
ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE

Prilikom servisiranja, koristite samo originalne zamjenske
dijelove, dodatni pribor i prikljuéke od proizvodaca.
Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti do
opasnosti ili uzrokovati oStecenje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plasticnih  dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuc¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

CISCENJE PODRUCJA NEPOVRATNOG VENTILA
Pogledajte stranicu 62.

Ako mast ne teCe slobodno pritiskom na okida¢, mogucée
je da je nedistoca zacepila podrucje nepovratnog ventila.
Pogledajte stranicu 62 kako biste ocistili podrucje

n

epovratnog ventila.

SIMBOLI

A Sigurnosno upozorenje

Istosmjerna struja

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

T
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Otpadne akumulatore, otpadnu elektricnu
i elektronicku opremu nemojte odlagati
kao nesortirani komunalni otpad.

Otpadni akumulatori i otpadna elektri¢na i
elektroniCka oprema moraju se prikupljati
odvojeno.

Otpadne baterije, otpadni akumulatori

i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme.

Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca
zatrazite savjete koji se odnose na
recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.
U skladu s lokalnim propisima, trgovci

u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
elektri¢ne i elektronitke opreme.

Va$ doprinos ponovnoj upotrebi i
recikliranju otpadnih baterija i otpadne
elektri¢ne i elektronitke opreme pomaze
u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektri¢na i elektronicka
oprema sadrzi i vrijedne materijale koje
je moguce reciklirati, koji mogu negativno
utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje, ako
se ne uklanja na nacin ekoloski sukladan
s okoliSem.

I1zbrisite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.
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Mazalna pistola je zasnovana za zagotavljanje najvisje ravni
varnosti, u€inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Mazalno pistolo lahko uporabljajo samo odrasli, ki so
prebrali in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku
in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.

Izdelek je predviden za mazanje mazalnih mest, ki se
obi¢ajno mazejo z mazalnimi pistolami. Uporabljati jo je
treba s komercialno razpoloZljivimi mastmi (v nabojnikih ali
vsebnikih), ki so primerne za uporabo v mazalnih pistolah.
Izdelka ne uporabljajte na noben nagin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzroéi nevarne situacije.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu
elektricnemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ali
hudih po$kodb.

m  Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med 0°C
in 20°C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne =zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da za$gitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrov¢ki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki
le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA MAZALNO PISTOLO

m Visok tlak lahko povzroéi pretrganje nekaterih delov
orodja ali cevk, kar predstavlja nevarnost vboda in/
ali amputacije. Pred vsako uporabo preglejte, ali sta
izdelek in cevka pogkodovana oziroma obrabljena. Ce
sta obrabljena ali poSkodovana, ju ne uporabljajte.

m Sestav cevke drzZite za nastavek za prepreCevanje
napenjanja, da preprecite ovijanje cevi.

= Mast in maziva so lahko vnetljiva. Ne izpostavljajte
jih ognju ali viru toplote. UpoStevajte vsa opozorila in
navodila proizvajalca masti in maziva.

m Za preprecitev poskodb mazalne pistole in ¢rpalke mora
biti namestitveni nastavek zdruzljiv s spojko in imeti
najmanj$o nazivno vrednost 690 barov.

m Vonj masti ali maziv lahko povzro¢i drazenje
uporabnikove koze ali dihalnega sistema. Vedno
uporabljajte osebno zas¢€itno opremo in nosite ustrezno
masko.

= Pri uporabi stroja vedno nosite o¢ala. Priporocljivo je,
da nosite rokavice, masivne €evlje, v katerih ne drsi, in
predpasnik.

= Temperatura okolja delovanja orodja je med 0°C in
40°C.

=  Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0°C in
40°C.

m Priporoena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10°C in 38°C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

m  Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0°C in
40°C.
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PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoce povsem

odpraviti, tudi €e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.

Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,

upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

m lzdelek uporabljajte izkljuéno za predvidene namene. Ne
spreminjajte namembnost ali funkcijo naprave.

Zavedaijte se, da lahko z nepravilno ali napaéno uporabo
orodja ogrozite sebe in ljudi v okolici.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 56.

Lu¢ LED

Gumb za zaklep delovanja
Sprozilo stikala

Roéaj, izolirano drzalo
Priklop za bateriji
Sodéek

Paliasti rocaj
Visokotlacna cev

9. Oddusni ventil

10. Vijak

11. Polnilna Soba

12. Spona cevke

13. Mazalna spojka

ODDUSNI VENTIL

Glej stran 58.

Ce je v mazalni cevki zrak, lahko mazalna pistola zastane
ali se ustavi med delovanjem. Po dodajanju masti ali po
potrebi med delovanjem z oddu$nim ventilom izpustite zrak
iz sistema.

N oAM=

m  Odstranite baterijski vioZek.

@
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Popustite oddusni ventil, vendar ga ne odstranite, da
omogodite uhajanje ujetega zraka.

Privijte oddusni ventil.
Namestite baterijski vioZek.

Primite visokotlatno cevko za vzmetno drzalo in jo
odstranite s spon cevke.

Usmerite mazalno spojko proti odobreni posodi z mastjo.
Gumb za izklop-zaklepanje potisnite v odklenjen polozaj
in pritisnite sprozilno stikalo, da poZenete pretok masti.
Ce mazalna pistola $e naprej zastaja in mast ne tee,
ponovite te korake.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrZujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzrocil resne telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Za servisiranje uporabljajte le proizvajalceve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i Skodo na
izdelku.

Pri ¢is€enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.

A OPOZORILO

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s plasti¢nimi
deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo ali unicijo
plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne telesne
poskodbe.

A OPOZORILO

Zaradi ve€je varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasc¢eni servisni center.

CISCENJE OBMOCJA KONTROLNEGA VENTILA
Glej stran 62.

Ce mast ob pritisku sproZilnega stikala ne te¢e gladko,
je obmogje kontrolnega ventila morda zamaSeno z

onesnazevali. Za ciS¢enje obmocja kontrolnega ventila
glejte stran 62.

SIMBOLI
A Varnostno opozorilo
_—— Enosmerni tok

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in odpadno elektricno
in elektronsko opremo je treba zbirati
lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme.

Glede recikliranja in zbiraliS¢a se
posvetujte z lokalnim organom ali
prodajalcem.

Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije

in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme pomaga
zmanjSati zahteve po surovinah.
Odpadne baterije, predvsem tiste, ki
vsebujejo litij, in odpadna elektri¢na in
elektronska oprema vsebujejo dragocene
materiale in materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru, da se ne
odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje
ljudi.

Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.
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Pri navrhu vasej mazacej pistole boli maximalnou prioritou

b

ezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Mazacia pistol je uréena len na pouzivanie osobami, ktoré si

p
s

recitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto prirucke, a
U za svoje ¢innosti zodpovedné.

Tento vyrobok je uréeny na mazanie mazacich bodov,
ktoré sa zvy€ajne mazu pomocou mazacich pistoli. Musi
sa pouzivat bezne predavané mazivo (v zasobniku alebo
volné) vhodné na pouzitie v mazacich pistoliach.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického

n
n

astroja na iné ako urené Ccinnosti
ebezpecnym situaciam.

moéze dojst k

A VAROVANIE

Preditajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
$pecifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze ddjst k
urazu elektrickym prddom, poZiaru a/alebo zavaznému
poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE MAZACIU
PISTOL

Vysoky tlak méze spdsobit’ prasknutie niektorych Casti
naradia alebo zostavy hadice, ¢o predstavuje riziko
vniknutia a/alebo amputacie. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte, ¢&i vyrobok nevykazuje poskodenie
Ci opotrebovanie. Ak je vyrobok poskodeny alebo
opotrebovany, nepouzivajte ho.

Zostavu hadice drzte za pruzinu na odlahéenie napnutia,
aby ste predisli zalomeniu hadice.

Mastivda a maziva mdézu byt horlavé. Nevystavujte
ucinkom plamenia ¢i tepelného zdroja. DodrZujte vSetky
vystrahy a pokyny vyrobcu mastiva a maziva.

Aby ste predisli poSkodeniu mazacej pistole a cerpadla,
zasUvacia armatura musi byt kompatibilna so spojkou a
musi byt navrhnuta na minimalne 690 barov.

Pach z mastiva alebo maziv méze spdsobit podrazdenie
koze a dychacich organov obsluhy. Vzdy pouzivajte
osobné ochranné prostriedky a spravnu masku.

Pri praci so zariadenim vzdy pouzivajte okuliare.
Odporu¢a sa pouzivat rukavice, pevné nesmyklavé
topanky a zasteru.

Rozsah okolitej teploty poc¢as prevadzkovania naradia je
0°C az 40°C.

Rozsah okolitej teploty poCas skladovania naradia je
0°C az 40°C.

Odporucéany rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10°C az 38°C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU
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Rozsah okolitej teploty po¢as pouzivania batérie je 0°C
az 40°C.

Preklad originalnych pokynov

Rozsah okolitej teploty poc¢as skladovania batérie je 0°C
az 20°C.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV
Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami a

n

ariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
v8etky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby

p
al

oc¢as prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
kumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené

konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo

p
al
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askou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
lebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasleduijlcej
polo¢nosti.

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spbsobit skrat.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

e

liminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti

vznikaju nasledujuce rizika a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedos$lo k nasledovnému:

Vyrobok pouzivajte len na ur¢eny Ucel. Neupravujte
ani nemodifikujte pdvodnu konstrukciu alebo funkcie
jednotky.

Vzdy majte na pamati, Ze nespravne pouzivanie a
nevhodna manipulacia tohto nastroja moéze viest k
poraneniu vas alebo inych oséb.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid’ strana 56.
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Ziarovka LED

Poistné tlac¢idlo

Spina¢

Ru¢ka, izolovany povrch na drzanie
Otvor na akumulatory

Valec

Drziak ty¢e

Hadica vysokého tlaku
Odvzdusnovaci ventil

0. Skrutka

1. Otvor na plnenie volne predavaného maziva
2. Svorka na hadicu

3. Mazacia spojka

ODVZDUSNOVACI VENTIL

Vid' strana 58.

Pritomnost vzduchu v tube s mazivom moéze spdsobit
zastavenie mazacej pistole po€as prevadzky. Po vlozZeni
maziva alebo v pripade potreby pocas prevadzky pouZite na
vypustenie takého vzduchu zo systému odvzdusniovaci ventil.

@
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= Vyberte akumulator. Pred g C'Q
- - o . . red zapnutim zariadenia si prosim
Uvolfut'e', ng negdstrante odvzdgsnovau ventil, aby ste @ preditajte instrukcie 2
umoznili uniknutiu vzduchu z vnutra. o
= Odvzdusiiovaci ventil utiahnite. Odpadové batérie a akumulatory a =z
Nainstaluite ak 4t odpadové elektrické a elektronické O
ainstalujte akumuiator. zariadenia nelikvidujte ako netriedeny JZ>
m  Vysokotlakovu hadicu uchopte za ochrannu pruzinu a komunalny odpad.
vyberte ju zo svoriek na hadicu. Odpadov’é batér_ie a akumuléto_ry a
Mazaciu spojku pripojte k schvalenej nadobe na mazivo. Odpadov.e elekka.e a glekt,romcke
zariadenia sa musia zbierat separovane.
m Poistné tlacidlo stlacte do odomknutej polohy a Odpadové batérie, odpadové
stlaenim tlacidla spustte tok maziva. akumulatory a svetelné zdroje treba z
= Ak sa mazacia pistol zastavi a mazivo nebude vytekat, vyrobku vybrat.

Pokyny na recyklaciu a miesta recyklacie

zopakujte uvedené kroky. zistite u svojho miestneho organu alebo

—— predajcu.
Podia miestnych predpisoy mzu mat
maloobchodnici povinnost bezplatne
Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej ao_dpadqve elekirické a elektronické
zariadenia.

siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napajania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit’
vazne poranenie.

Vas prispevok k opatovnému pouZitiu
a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach.
Odpadové batérie a akumulatory,
A VAROVANIE konkrétne tie, ktoré obsahuju litium,
a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré mézu mat
nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie
a ludské zdravie, ak sa nelikviduju
Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Gisteni plastovych ekologicky vhodnym sposobom.
Gasti. Vetina plasticnih materialov je obéutliva na Odstranite pripadné osobné udaje z

. . . [ - odpadového zariadenia.
razli¢ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie $piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. PouZitie inych dielov
mobze predstavovat riziko alebo spésobit poSkodenie
produktu.

A VAROVANIE

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo zniCit plastové casti a tak
spOsobit vazne zranenie.

A VAROVANIE

Pre vy3Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

CISTENIE OBLASTI SPATNEHO VENTILU

Vid' strana 62.

Ak mazivo volne po stlaceni vypinaca nevytekd, oblast
spatného ventilu méze byt zanesena necistotami. Oblast
spatného ventilu ocistte podla pokynov na strane 62.

SYMBOLY
A Budte ostraziti
= Jednosmerny prud

Preklad originalnych pokynov | 47
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Be3onacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukm "
HafexgHocTTa  MMaT  Haii-BUCOK  MpuoputeT  npu
NpOeKTUpaHeTo Ha nucToneTa Bu 3a cmasBaHe.

NPEAHA3HAYEHUE

MucToneTsT 3a cMasBaHe e NpefHa3HaveH 3a U3nonssaHe
camMo OT Bb3pacCTHW, KouTOo TpsibBa Jda ca npoyvenu
M pasbpanu MHCTPYKUMUTE U npedynpexneHusita B
TOBa PbLKOBOACTBO M MOXeE [a Ce cuuTaT OTrOBOPHU 3a
nencTeusiTa cu.

MucToneTsT € npefHasHayeH 3a rpecupaHe Ha TOukW 3a
cMasBaHe, KOUTO OBGWKHOBEHO Ce cMasBaT C MoMoLiTa Ha
nucToneT 3a cmaseaHe. Tol TpsibBa fja ce 13nona3ea ¢ rpec,
[OCTbMHA B TbproBckata mpexa (B kacetu unmu Kodm),
noaxopsiua 3a ynotpeba B NMCTONETU 38 CMa3BaHe.

He ro nanonaeaiite 3a HUKaKBW Apyrv Lenu. VisnonssaHeto
Ha  eneKkTpUYeckn WHCTPYMEHTU 33  pasnuyHu  OT
npeaBvaeHUTE OT NPOVU3BOAUTENS MPUITOKEHWS MOBHULLIABA
OMacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPY/AOBM 3MOMNOSTYKH.

A NPEOYNPEXAEHVE

MNpoyeTeTe BCUMYKM NpeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT
VMHCTPYKUMK, unocTpauum U cneuudukaumm,
npefoCcTaBeHN C TO3W eNeKTPUYECKU WMHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha WHCTpyKUuuWUTE, M3GPOEHU NO-AoIy,
MOXe [Ja [oBefe [0 enekTpuyecku yaap, noxap wunu
TEXKM DU3NYECKN TPaBMU.

CbXxpaHsiBanTe BCUHKU NPeaynpeXaeHnsi U UHCTPYKLUUN
3a 6bAeLwmn cnpaBKu.

NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMNACHOCT MNMPU

PABOTA C MUCTONETA 3A CMA3BAHE

m  BucokoTo HansiraHe mMoxe Ja [oBeae OO CryKBaHe Ha
HSIKOWM 4acTW Ha WMHCTPYMEHTa UM Ha Mapkyda, KoeTo
nopaxga PpWCK OT HapaHsiBaHe OT MpOHWKBaHe u/
unu amnytupaxe. Mpean Besika ynotpeba npoBepeTe
npogykTa u Mapky4a 3a nospefa unv naHoceaxe. fla He
Ce M3Mon3Ba, ako e NnoBpeeH UM N3HOCEH.

= 3a ga usberHete crbBaHe Ha Mapky4a, OpbXTe ro 3a
ckobaTa 3a ocBobOXaaBaHe Ha OMbHa Ha NpyXuHara.

= [pecTau cMa3ouHWUTE BELLECTBA MOXE [a Ce 3ananumu.
[la He ce n3nara Ha NNaMbLy UMW U3TOYHUK Ha TOMMWHA.
Cna3sBanTe BCUYKM NpedynpexaeHnst v MHCTPYKUMK OT
NpoM3BOAUTENS Ha FPecTa U CMasoyHOTO BELLECTBO.

= 3a ja ce nsberHe nospeaa Ha nuUcToneTa 3a cMas3saHe
1 nomnara, npucnocobneHneTo 3a 3apexaaHe Tpsabsa
a € CbBMECTUMO C PasKNoHUTENs W Aa e Han-marko
690 bar.

= MwupusmmTe OT rpecta UM CMas3ovyHWUTE BellecTBa
MOXE Aa MPUYMHAT pasgpasHeHue Mo Koxara wnm
B [AuxaTefiHata cuctema Ha onepaTopa. BuHarm
W3Mon3BanTe NUYHW NpeanasHu CPeacTsa M HoceTe
noaxoasila mMacka.

= BwHaru HoceTe npeanasHu ounna npy M3non3saHeTo Ha
MaluvHaTa. MpenopbYMTENHO € Aa ce HOCAT pbKaBuLM,
3apaBwu 06yBkM 6e3 noaxb3BaHe U NpecTuska.

= [lnanasoHbT Ha okonHaTa TemnepaTypa npu pa6oTa ¢
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

= [yanazoHbT Ha okonHata  TemnepaTtypa  npu
CbXpaHeHue Ha MHCTpymeHTa e mexay 0°C n 40°C.
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u [lpenopbunTenHuaT avanasoH Ha okonHaTa
TemnepaTtypa npu 3apexaaHe CbC 3apsgHaTa cucrema
e mexay 10°C n 38°C.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA
= [yanasoHbT Ha okonHaTa  Temnepatypa  npu
u3nonssaHe Ha 6atepusTta e mexay 0°C n 40°C.

= [uanasoHbT Ha okonHaTa  Temnepatypa  npu
cbxpaHeHue Ha 6aTtepusita e mexxay 0°C n 20°C.

TPAHCMOPTUPAHE HA IUTUEBWU BATEPUU

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaUMOHamHW NOCTaHOBIEHUS U pasrnopeadu.

CnasBaliTe BCUYKM crieLmariiv U3nckBaHus 3a naketupaHe
N eTWKeTMpaHe, Korato TpaHcrnoptvpaTte 6aTtepun upes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye 6atepunTe He BNN3aT B KOHTAKT
c Apyru 6aTtepun unu NpoBOAUMK MaTtepuanu no Bpeme Ha
TpaHcnopTUpaHe, Kato npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOpW
C wu3onauusi, HempoBOAMMM Kanayeta wnu neHta. He
TpaHcnopTupanTe 6aTtepun, KOUTO ca CrykaHu Uiu Tekar.
CBbpXKeTE CE CbC criefHaTa KoMnaHus 3a AOMbiHUTENEH
ChbBeT.

A NPEQYNPEXOEHWE

3a pga nsberHete onacHocTTa OT noxap, NpeansBnKaHa
OT KbCO CbeMHEHWe, KaKTO W HapaHsiBaHusTa W
NOBpeaMTE Ha MPOAyKTa, HE MoTansnTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTta akymynaTtopHa 6aTepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO B TEYHOCTW U Ce MOrpuKeTe B ypeaute u
akymynaTopHuTe 6aTepu Aa He nonagat TeYHOCTW.
TeyHoCTUTE, NPeAU3BKKBALLM KOPO3US UNW NPOBEXAALLM
enekTpUYecTBO, KaTo coneHa Boda, onpeaeneHu
XUMUKanu, u3bensalim BewecTBa WM MPOAYKTY,
cbabpKawm  wsbensawm  BelectBa, MoraT  Aa
Npean3BuKaT KbCo CbeAUHEHNE.

HEMNPEOABUWAOEHU PUCKOBE

[lopw korato NpoAyKTbT ce U3rnonsea rno npeaHasHaveHve,
€ HEeBB3MOXHO HambMHO Aa Ce OrpaHWyn BIMSIHUETO Ha
onpegeneHn puckosu daktopn. MoraT Oa Bb3HUKHAT
cregHWTe onacHOCTU W onepatopbT TpsibBa Aa 06bpHe
ocobeHo BHUMaHKe, 3a Aa rv nsberHe:

= 3nonseaiite npoaykta camo no npeaHasHaveHve. He
npoMeHsinTe N He moauduumMpanTe ypeda B paspes C
MbPBOHAYAIHOTO My NpeAHa3HaveHre unm MYHKLMS.
BuHarn wumavite npegsua, Ye ynotpeba, KosToO e
HenmpaBuiiHa WM He Mo npefHasHayeHue, Moxe Aa
foBefe [0 HapaHsiBaHe Ha Bac WM OKOJSTHUTE.

OMO3HAMWTE BALLUUA MPOAYKT

Bx. cTpaHuua 56.

LED cBeTnuHu

dukenpaly, 6yToH

Cnycbk

PbKkoxBaTka, 3onvpaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
He3no 3a GaTtepusaTa

Bapabax

PbkoxsaTtka

Mapky4 3a BUCOKO HansiraHe

M3nyckaTteneH knanaH
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10. bont o
11. TIopT 3a MbIHEHe C Kora A NPE[YIPEXAEHVE v
12. Ckoba Ha mapky4a 3a no-ronama 6e30nMacHOCT U HAAEeXAHOCT BCUYKM E|
13. CbeaunuTen 3a rpec pemMoHTM TpsibBa ga ce u3BbpLBaT OT OTOpM3upaH | >
cepBu3. g

xn

N3MYCKATENEH KNA|

Bx. cTpaHuua 58. MOYNCTBAHE HA 30HATA HA Bb3BPATHUA KITAMAH

Bx. cmpaHuuya 62.
Bb3aylWwHOTO HansiraHe BbB BbTPELUHOCTTA Ha Tpbbarta

3a rpec Moxe Ja fosefe Ao GnokvpaHe Ha nucToneTa 3a AKO rpecTa He Teye CBOBOAHO MpW HaTUCHAT CNYCbK Ha
CMasBaHe Unu CnvpaHe o BpeMe Ha pabota. Manonseante  MPEBKIOYBATENSA, 30HaTa HA Bb3BPATHNA KnanaH Moxe Aa
ManyckaTenHUs KnanaH, 3a Aa MSNycHeTe TOsM Bbadyx € 38APBCTEHA CbC 3aMbpcuTenV. 3a NOUNCTBaHE Ha 3oHaTa
OT cucTemaTa cried 3apexzgaHe C rpec unu crnopeg — Ha Bb3BPATHUA KnanaH BX. CTP. 62.

HeobxoaMMocTTa no Bpeme Ha paborta.
m  OrtcTpaHete 6atepusita. CUMBOIK
Pasxnabete, HO He MaxanTe U3nyckaTenHWs knanaH, 3a
" ’ Y ’ ﬁ MpenynpexaeHne 0THOCHO

[la No3BonuTe Bb3gyXbT Aa U3nese. 6E30NaCHOCTTA
3aTterHeTe uanyckarenHus Knana.
[MocTaBeTe akymynaTtopHaTta batepus. === MocTosiHeH TOk
XBaHeTe Mapkyya C BUCOKO HansiraHe 3a npegnasurerns
Ha NPYXXUHHWUS NPeAnasnTen 1 ro u3BageTe OT ckoBuTe. MpoyeTeTe WMHCTPYKUMUTE BHUMATENHO,

m HacouyeTe cbeauHWTens 3a rpec KbM  OfOBpeH @ npeav Aa cTapTipare MalumHara.
KOHTEHEP. He na3xsbpnsavite oTnagbumTe oT

m HatucHete 6OyToHa 3a OTKMOYBAHE B OTKIIHOYEHO 6aTepuu, eneKTPUYECcKo 1 erleKTPOHHO
NoMoXeHue W crien ToBa HATUCHETe Chycbka Ha oBopyaBaHe kaTto HeCopTUpaHW GUTOBU
npeBkIloYBaTens, 3a Aa nycHeTe NoToka rpec. oTnagbuy.

® AKO MUCTONETbT 3a CMa3BaHe NpoOAbIKABA Aa e OtnapbuuTe oT 6aTepun 1 enexkTpudeck

1 enekTpoHHO obopyaBaHe Tpsibea fa ce
cbbupart oTaenHo.

OTnagbuuTe oT GaTepun, akyMynaTopu n
CBETAMLM WSTOuWULA TPAGSA A2 GLar
npemaxHaTu ot obopyaBaHeTo.
38 CHBTH OTHOCHO PELTIAPAHETO U
MpoaykTbT He TpsiBBA HUKOra [fa ce BKMioYBa B nyHKTa 3a CbOnpaHe ce 0GbpHeTe KbM
3axpaHBaHe, koraTo crrofsBaTe uyacTW, npaBuTe BaLLMTE MECTHI BacT! Ui ThProBCKki
HaCTPOIKK, NOYMCTBATE, M3BBLPLUBATE MOAAPLXKKA UIK npeacrasuteny.
KOraTo He ro usnonseate. V3knouBaHeTo Ha MPOAyKTa OT CbrnacHo MecTHuTe pasnopentu

3axpaHBaHeTO e NPeaoTBpaTH CryyaiiHo cTapTupaHe, TbprosunTe Ha ApebHo TpAbtBsa Aa

KOETO 611 MOrfIO 1a NPUYNHN CEPUO3HN HapaHsIBaHA. Gbpat 3afbkeHn Aa npuemar oGpaTHo
oTnagbLUm OT 6aTepum 1 eneKkTPUYECcKo 1

6r1oKMpaH 1 He Teye rpec, NOBTOpPeTE Te3n CTHIMKM.

eneKkTpoHHO obopyaBaHe.
A NPEOYNPEXOEHVE BawwmaT npuHoc 3a nosTopHaTa
Mpu obcnyxsaHe U3ronseanTe CcamMo OPUTMHAMHM ynoTpeba 1 peunknnpaHeTo Ha
pesepBHM YaCTy, aKCecoapy 1 CpeAcTBa 3a NpUKpensaHe OTnapbLM OT 6aTepum 1 enekTpu4ecko
Ha npouasoauTens. ManonasaHeTo Ha Apyr YacTi Moxe 1 enexkTpoHHo oGopysiBaHe nomara 3a

HamansBaHe Ha TbpPCeHEeTO Ha CYpOBUHW.

[a BW NOCTaBW B ONACcHOCT UMK Ja noBpeawv npoaykra.
OtnagbumTe ot 6arepun, ocobeHo

= M3bsrBaiiTe U3nNon3BaHeTo Ha pasTBOPUTENU Npu CbAbpXalnTe NUTUN, N eneKkTpu4ecko
noyncTBaHeTo Ha mnnacTMacoBute 4actu. [loBeuveTo 1 eNeKTPOHHO 0BopyABaHe Cbabpxar
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENMHU  KbM  pasnuyHu LieHHW, NOAXOAsiLLM 3a pelmknmpaqe

mMartepuanu, KouTo MoXxe aa umat
HebnaronpusTHO Bb3aencTBMe

BbPXY OKOIHaTa cpefa ¥ YOBELIKOTO
3apaBe, ako He 6baaT M3XBbPEHU No
Ap- €KOMOrMYeH HauvH.

Ako Ha oTnagb4yHOTO obopyaBaHe uma
TNINYHU JAaHHW, UTPUATE TU.

BWAOBE Pa3TBOPUTENM M MOXe [a ce MNOoBpeasT npu
13Mnon3BaHeTo Ha TakuBa. ManonasanTe Mekn Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpcsiBaHWsl, BbINepodeH npax u

A NPEOYNPEXAEHVE

B HuKakbB criyyaii He NO3BOMsiBaiTE MNacTMacoBuTe
YacT Aa BMM3aT B KOHTAKT CbC CMUPAYHU TEYHOCTM,
HePTEHN MNPOAYKTW, MPOHWKBALM Macna U T.H.
XvmukanuTe MoraT [fa MoBpeasaT, oTcnaéat  unu
YHULLOXAT nriactTMacaTta, KoeTo Moxe Aa fAosefe [0
CEPUO3HU (DU3NYECKN HapaHsIBaHWS.
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[onoBHMMK npiopuTeTamMn Mpu  MNPOEKTYyBaHHi LbOro  m
MacTunbHoOro nicronera 6ynu 6esneka, NPOAYKTUBHICTD i
HafdinHICTb. n

NMPU3HAYEHHA

MacTtunbHuii nictoneT npu3HavyeHud Ansi BUKOPUCTaHHS

[liana3oH TemnepaTypu HaBKOSMLUHBOMO CepeaoBuMLLa
Ans npucTpoto nig vac 36epiraHHs Big 0°C go 40°C.

PekomeHgoBaHuii gianasoH TemnepaTypu 30BHILUHLOIO
cepefoBulla AN CUCTEMM 3apsimkaHHs nig  vac
3apsgkaHHsa Mix 10°C Ta 38°C.

Tinsku popocrmu, siki ysaHo npountani i sposyminv  RIELGILENE SISO RN e V2N AT
IHCTPYKLIii Ta nonepemkeHHs y Uil iHCTpyKLii 3 BukopucTaHHs,  HakSAlbZlbzileld (o] N =N NSl

i MOXyTb BBaXaTucs BiAnosiaanbHUM 3a cBoi Aii.

n
MpucTpin NpusHaveHnin Ana 3aMaLLEHHs Y TOYKax 3MaLleHHs,
ONst AKUX 3a3BMYall BUKOPUCTOBYHOTb MacTUIbHi NICTONETH.
Cnig BukopucToByBaTM MacTuna, wWo € y npogaxi(y g

KkapTpumxax abo y Tybax), ki nigxoasiTe AN BUKOPUCTAHHS
3 MacTUNbHUMK NicToneTamu.

He BukopucToBYyWiTE NpUCTPi AN Byab-SKMX iHWMX Linen.

[ianasoH TemnepaTypu HaBKOMWLLUHLOMO CepeaoBuLLa
Ons akymynstopa nig vac BukopuctaHHsa mix 0°C Ta
40°C.

[liana3oH TemnepaTyp 30BHILUHBOrO CepeaoBMLLA Mif
yac 36epiraHHsa akymynsaTopa mix 0°C Tta 20°C.

TPAHCMNOPTYBAHHA NITIEBUX BATAPEN

BrKopucTaHHA enekTpuYHOro iHCTpYMeHTY Ana onepauin,  TpaHcrnopTynTe 6artapeto BIiAMoBiAHO [0 MicueBMx Ta

SKi BiQPI3HAIOTLCA Bif NPU3HAYEHUX, MOXe NpW3BECTM A0  H

aLliOHaﬂbHI/IX NOoNoXeHb Ta NpaBus.

HebesneyHoi cuTyauii. [oTpumynTech ycix cneuianbHWX BUMOr LWOAO NaKyBaHHS

A NONEPEMXEHHS

Mpountante Bci npaBuna 6e3neku, IHCTPYKLIi, B

Ta MapKyBaHHs MpW TpaHchnopTyBaHHi Gartapei TpeTbor
cTtopoHoto. [MepekoHawiTecs, wWo 6atapei He MOXyTb

CTynaTy B KOHTaKT 3 iHWKMK GaTapesimn abo npoBigHUMm

intocTpauii i cneumdikauil, WO NOCTAaBRAWTLCA | yarepianamin NPU TPAHCTIOPTUPOBL, 3AXULLAIONYM BIAKPUTI

3 eneKTPOiHCTPYMeHTOM. HepoTpumaHHs  BCiX
3a3HaYeHnX IHCTPYKLIA MOXe MPU3BECTU OO0 YPaKeHHS
eNeKTPUYHUM  CTPYMOM, noxexi Ta/abo ceprnosHmx
TpaBM.

p

n
a

03'eMU  i30NALINHUMY  HENPOBOASLUMMI  KpULLKamMn abo

cTpiykoto. He nepeso3nTy 6aTapei, siki MatoTb TpiLLMHKN abo

poTeykn. KoHCynbTyiTecs 3 eKcneauTopCcbKo KOMMaHieo
N9 nofanbLlWnX KOHCYIbTaLin.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIii i BKa3iBKM ANsi ManbyTHLOro
BUKOPUCTAHHSA. A NONEPEMXEHHSA

MNONEPEAXEHHA LWOAO BE3MNEYHOIO

BUKOPUCTAHHA MACTUJIbHOIO NICTOJIETA

= Bucokuii Tuck MOXe NpvBECTM [0 po3puBy AEsKUX
petane  iHCTpyMeHTy abo lunaHra, LWo Moxe
CMPUYMHUTU Cepiio3Hi TpaBMM Ta MPUBECTV HaBiTb
[o amnyTauii. Mepen KOXHUM BMKOPUCTaHHSM chif
npoBoAWTM ornsh npuctpoto y 36opi Ta LnaHry Ha

Ona 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTarTi
KOPOTKOTO ~ 3aMWKaHHS,, TpaBMaM i MOLIKOAKEHHIO
BMPOGIB He 3aHypIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHUIA aKyMynsaTop
abo 3apagHWA NpucTpili y piauHy | He ponyckaiite
noTpannsHHA  pPiAvHW  BCepeauHy npucTpoiB  abo
akymynatopis. KoposiiHi i cTpymMOnpoBigHi  piavHu,
Taki sIK COMOHWI PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUGINtOBasbHi
3acobu abo NpoAyKTH, O iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU
10 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

HasABHICTb MOLIKOAXEHb Yu 3HOCY. He BuKopucTOBYWTE

npn HasIBHOCTi NOLUKOAXXEHb ab0 3HOLLEHb. 3AJIULLKOBI PU3UKU

m UWo6 YHMKHYTM nepekpydyBaHHSI LUNaHry, dikcynTte
3'edHaHHA  WMaHra 3a  [OMOMOrol0  MPYXKMHHOI
enacTuyHoi MydTu.

= 3malleHHs Ta MacTuna MOXYTb 6yTVI Nerko3anMmcTmMu. B

HaBiTb KONMM MpOAYKT BMKOPUCTOBYETLCS $IK HanMcaHo,
3aNNWAETLC  HEMOXIMBMM  MOBHICTIO  YCYHYTU  [esiKi
3aNULIKOBI YMHHUKU pU3nKy. HacTynHi HeGe3aneku MoxyTb

MHUKHYTY i onepaTtop MoBUHEH 3BepHYTU ocobrnuay yBsary,

He HaGrvxaiite npucTpilt A0 NONyM's Ta AKepen Tenna. 6 YHUKHYTI HACTyMHOFO:

[oTpumynTechb ycix nonepemkeHb Ta IHCTPYKUiA Bifg

. | ]
BMPOBHMKa MacTun Ta 3acobiB AN 3MalLeHHS.
= Uo6 YHWUKHYTM MOLIKOZXKEHHS1 MAcTWUMbHOro mictoneTa
Ta Hacoca npunapds HaBaHTaxyBaya MOBWHHO GyTu .

CyMicHe 3 MydTOlO Ta po3paxoBaHe Ha npuHaimHi 690
Gap.
=  3anax mactuna abo 3acobiB Ans 3MalleHHs MOXYTb

BukopucToByinTe Hacoc mnuile HanexHuMm 4YvHom. He
po3bupaiTe, He 3MiHIONTE OpUriHanbHWA An3anH abo
yHKLUT.

3aBXaM 3HanTe, WO HenpaBuNbHE BUKOPUCTAHHS
i HenpaBuNbHe MOBOMAXEHHS 3 NPOAYKTOM MOXe
npu3BECTU [0 TPaBMyBaHHs cebe Ta iHLLIKX.

CMPUYMHUTM  pO3ApaTyBaHHA LKipy abo AuxanbHol 3HAMTE CBIW MPOAYKT
cUcTEMM KoprCTyBaya. 3aBxau BUKOPUCTOBYTE 3acobu

iHOMBIAYaNbHOTO 3aXMCTY Ta HAASraTe HaNeXHy Macky.  LMBITECA CTOPiHKY 56.

m [lig yac pobGoTn 3 NpUCTPOEM 3aBXaW HagsranTe
3axuCHi okynsipu. PekomeHOyeTbCS HOCUTU pyKaBUYKY,
HaaMiLHe He KOB3aHHe B3yTTs Ta apTyX.

= [liana3oH TemnepaTtypy HaBKONMULIHLOIO CepeaoBuLLa
[ONst NpUCTPOIO Nif Yac BukopucTaHHsa Big 0°C go 40°C.
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KHonka 6nokyBaHHs

layok nepemukaya

Pyuka, izonboBaHa noBepxHSA ANS YTPUMaHHS
MHi3go ans akymynsatopa

Kopnyc



7. Pyuyka CTpUxXHS <
8. LUnaHr BMCOKOro TUCKy A\ NOMEPE[DKEHHS %
9. BunyckHWi KnanaH [na Ginblwoi 6esnekw i HagiAHOCTI, BCI peMOHTHI pooTn | 2>,
10. BonT MOBUHHI BMKOHYBaTUCS B aBTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY (:!:)
11. 3anuBHMit OTBIp TY6M ueHTpl. b
12. dikcaTop wnaHry ;
13. 3mallysanbHa MydTa OYULLEHHA 30HU 3ANIPHOIO KNANAHA =
- [uB. cTop. 62. 8
BUNYCKHUW KNATMAH AKLIO MacTUo He Teye BiflbHO, a TPUrep BUMKHEHWIA, MOXe 1>
[ue.. cTop. 58. 6yTK 3acMiyeHa 30Ha 3anipHoro knanaHa. [ue. CTOpiHKy 62

HasiBHiCTb MOBITPSI y BCEpeauHi MacTunbHoi TpyGky  LOAOC OHMLLEHHS SOHW 3anipHOTo Knanaqa

MOXe MPU3BECTM [0 CTOMOPIHHA MacTUMbHOro nicroneta.

BukopuctoByinTe BUMNYCKHWIA KnanaH Ans BUMIYCKY LbOro
NoBITPS 3 CUCTEMM NiCNs 3aBaHTaXEHHs MacTuna abo npu

HeobxigHocTi nig Yac p060TI/I. A rlonepep')KeHHg be3nekun
m  Buimite akymynsarop.

m Ocnabte, ane He 3HimMaiiTe BUNYCKHWIA KknanaH, o6 === MocTiiHuiA cTpyM
YHUKHYTUW 3abopy NoBiTpsi.

= 3aTArHiTb BUMYCKHWIA KnanaH. Byob nacka, yBaxHO  npouuTaiiTe
BCTaHOBITL akyMynsTop. HCTpYKLUito nepes, 3anyckoM NpoayKTy.
BisbMiTbCA 3a KOXyX MPYXWHW Ha LUNAHry BUCOKOro He Bukuaaiite ctapi akymynstopu,
TUCKY Ta 3HiIMiTb Oro 3 oikcaTopa LunaHra. cTape eneKkTpuyHe Ta eneKkTpoHHe
Ckepy#iTte MyTy 3amaLLeHHs B Bik 6aky 3 MacTurom. YCTaTKyBaHHA PA3OM I3 HECOpPTOBaHNM

nobyToBUM CMITTAM.

= HaTtucHiTb KHOMKy dpikcauii y po3bnokoBaHe NONOXeEHHS Crapi akyMynsTopy, CTape enekTpudHe
Ta HaTWUCHITb TpUrep BUMKMKaYa, LWo6 3anycTuTu nogady Ta eNeKTPOHHE yCTaTKyBaHHSI
Mactuna. 36MpatoTbCsl OKPEMO.
m  SAKLWO MacTUNbHUIA NICTONET He Npaue Ta MacTuIo He 3 YCTaTKyBaHHA HeobXiaHO 3HATK cTapi
Teue, MOBTOPITb Lii KPOKM. 6a7ape|, aKymynaTopu Ta axepena
cBiTna.

3a iHopmaLieto CTOCOBHO yTunizauii
OBCIYrOBYBAHHA abo micupb 360py 3BepTariTecs 40
micueBoi Bnaam abo aunepa.
A NONEPEMXEHHSA MicLieBe 3aKOHOAABCTBO MOXe

MpoaykT He noBUHeH ByTW MiAKIOYEeHU OO [kepena 306QB'H3yBaTV| npoaasLis 6€3KOLITOBHO
KUBMEHHS1 NpW  CKNadaHHi  geTtanen, perynoBaHHi, npummaTi crapl akyMmynstopu ta
YULLEHHI, NPOBEAEHHI TexXHIYHOro oBCMnyroByBaHHS €NeKTPU4HE 1 eNneKTPOHHE yCTaTKyBaHHS.
abo KoM MPOAYKT HE BUKOPUCTOBYETLCH. Big'eaHaHHs Baw BHecok A0 cnpasy NOBTOPHOTO
NpUCTPOIO  BiLk MEPEexXi J>KUBMEHHS YHEMOXIIMBIIHOE BUKOPUCTaHHA Ta nepepobKI cTapnx
BUNaAKOBWIA 3aryck MPUCTPOD, SIKMIA  MOXe CTaTtn aKyMynsTOpIB, €MEKTPU4HOTO Ta
MPUYMHOID CEPIO3HOTO TPABMYyBaHHS. €MeKTPOHHOTO yCTaTKyBaHHs 3MEHLUYye

notpeby y CUPOBUHI.

B akymynsiTtopax, ocobnveo nitiesux,
A NONEPEDKEHHS i cTapoMy enekTpuyHoMy Ta

Mpn obcnyroByBaHHi BVKOPUCTOBYINTE Tinbkn €NEKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHI MICTATLCA
opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW akcecyapu Ta obnagHaHHs UIHHI, NpUaaTHi ana ”ep_ePO_GKV'
Bi BMpOOHMKa. BukopuctanHsi Oyab-siKMX — iHLLIMX MaTtepianu, I Kwo ytunisauis
aetanei mMoxe CTBOpUTK Hebeaneky abo CnpUyMHWUTK TaKOro ycTaTkyBaHHs NPOBOANTLCA Y
MOLLKODKEHHS! MPOYKTY. HeeKomnoriyHuii cnocib, Le HeraTuBHO
BMSIMBAE Ha HaBKOMULLHE CepefjoBULLe Ta
= He BUKOPUCTOBYNTE PO3UMHHUKM [ANS1  OYMLLEHHS TIOACHKE 30POB'S.
nnactmacosux Aetanew. binblicTe NNacTmac Bpasnuea Bupanite nepconanbHi faHi 3

YCTaTKyBaHHA, AKe nepefaeTbca Ha

[0 Pi3HMX BUAIB KOMEPLIAHWUX PO34YMHHUKIB | MOXe ByTu
nepepo6ky.

NOLLKOPKEHA X BUKOPUCTaAHHSAM. BMKOPUCTOBYITE YMCTI
raHyvipkv Ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

A MOMNEPEMXEHHS

Hikonn He posBonsinte ranbMiBHiA piauHi, GeH3uHy,
npoaykTaM Ha OCHOBI HadTW, i NPOHMKaYUM Macnam
BCTYNaTu B KOHTAKT 3 NAacTUKOBUMU AeTansamu. XimiuHi
PEYOBVHM MOXYTb MOLUKOAUTU, NocnabuTt abo 3HMWUTN
NNacTuk, KU MOXe NPMBECTU 40 CEPUO3HOI TPaBMU.
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Gres tabancasinin tasariminda emniyet, performans ve

9

Uvenilirlige 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Gres tabancasi bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari okuyup

a

nlamis olan, davraniglarinin  sorumlulugunu alabilen

yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin tasarlanmistir.

Uriin, genellikle gres tabancalari kullanilarak greslenen
yaglama noktalarini greslemek igin uretilmistir. Piyasada

satilan,

gres tabancalarinda kullanima uygun gres

(kartuglarda veya dékme) kullaniimahdir.
Bu Urtind belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir

al
b

magla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
ir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

A UYARI

Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve 6zellikleri
dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara bakiniz.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik garpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar
gibi kazalar sebep olabilir.

Tlim uyarilan ve talimatlan daha sonra basvurmak

il

zere saklayin.

GRES TABANCASI EMNIYET UYARILARI

Yiksek basing bazi alet pargalarinin ve hortum
grubunun parcalanmasina neden olarak enjeksiyon
yaralanmasina ve/veya uzuv kesilmesi riskine neden
olabilir. Her kullanimdan énce Uriint ve hortum grubunu
hasara ve asinmaya karsi inceleyin. Hasarli veya
asinmigsa kullanmayin.

Hortumun kivriimasini énlemek igin hortum grubunu
yayli gekme ylkiinl azaltma diizeneginden tutun.

Gres ve yaglar yanici olabilir. Aleve veya isI kaynagina
maruz birakmayin. Gres ve yag ureticisinin tim
uyarilarina ve talimatlarina uyun.

Gres tabancasinda ve pompada hasar olusmasini
onlemek igin besleyici tesisari kuplor ile uyumlu olmalidir
ve en az 690 bar sinifina uygun olmalidir.

Gres veya yaglardan gelen kokular kullanicinin cildinde
veya solunum sisteminde tahrise yol acabilir. Her zaman
kisisel koruma donanimi kullanin ve uygun bir maske
takin.

Makineyi kullanirken gozluk takiniz. Makineyi kullanirken
eldiven, kaymayan ayakkabi ve 6nliik giymeniz onerilir.

Alet icin ortam sicaklidi arahgi caligsma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

Alet icin depolama ortam sicakhgr araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakligi
araligi 10°C ile 38°C arasindadir.

PiL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

Batarya igin ortam sicakhg! araligi ¢alisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.
Batarya icin depolama ortam sicakhgr araligi 0°C ile
20°C arasindadir.
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LITYUM PILLERIN NAKLIYESI
Pili yerel ve ulusal hikumlere ve ydnetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincu bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve

e

tiket Uzerindeki tim Ozel gereksinimlere uyun. Aciktaki

konektorleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya

s
$

1zinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin nakliye
irketine danigin.

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik risk
faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi miimkin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir ve

(o]

peratdr bunlardan kaginmak icin 6zellikle dikkat etmelidir:
Uriinii sadece belirtilen amag igin kullanin. Unitenin
orijinal tasariminda veya islevinde degisiklik ya da tadilat
yapmayin.
Her zaman bu aletin amag disi ve hatali kullaniminin
kendinizin veya bagkalarinin yaralanmasina neden
olabileceginin bilincinde olun.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 56 Bkz.

1. LED sk

2. Calistirma dugmesinin kilit agma diigmesi
3. Tetik anahtar

4. Tutamak, yahtilmis kavrama yuzeyi
5. Pil baglanti noktasi

6. Namlu

7. Cubuk tutamagi

8. Yuksek basinch hortum

9. Hava alma valfi

10. Civata

11. Dékme Uriin doldurma agzi

12. Hortum kelepgesi

3. Gres kuplori

HAVA ALMA VALFi

Sayfa 58'ya bakin.
Gres tupundn icinde hava bulunmasi calisma sirasinda

9
ol

g

res tabancasinin yavaslamasina veya durmasina neden
labilir. Gres yukledikten sonra veya calistirma sirasinda
erektiginde bu havayi sistemden atmak igin hava alma

valfini kullanin.

@

Pil paketini ¢ikarin.

Sikisan havanin gikmasina izin vermek igin hava alma
valfini gevsetin ama ¢ikarmayin.



= Hava alma valfini sikin.
Pil takimini yerlestirin.

m  Ylksek basing hortumunu yayli muhafazadan tutun ve
hortum kelepgelerinden gikarin.
Gres kuplériini onaylanmis bir gres kabina dogrultun.

m  Kilit agma diigmesini agik duruma getirin ve gres akisini
baslatmak igin digme tetigine basin.

m Gres tabancasi takilmaya devam ederse ve gres

akmazsa bu adimlari tekrarlayin.

BAKIM

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya Urin kullaniimadigi zaman Grlinu asla glig
kaynagina baglamayin. Aleti gi¢ kaynagindan ¢ikartmak,
ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara calistirmayi
onler.

A UYARI

Bakim yaparken vyalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin ¢odu ticari kullanimli  ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

A UYARI

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Grlnlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Uriinler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

A UYARI

Glvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

KONTROL VALFi BOLGESINi TEMiZLEMEK
Sayfa 62'ya bakin.
Dugme tetige basildiginda gres serbest bir sekilde akmazsa

kontrol valfi kirden tikanmis olabilir. Kontrol valfi bélgesini
temizlemek igin 62. sayfaya bakin.

SEMBOLLER

A Giuvenlik ikazi

Dogru akim

Makineyi calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandirilmamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir.

Atik pil, akl ve 1sik kaynaklari
ekipmandan ¢ikarilmalidir.

Yerel otorite veya saticidan geri dontisim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini
ogrenin.

Yerel diizenlemelere gére
perakendecilerin atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmani tcretsiz
olarak geri alma yUkimlUlugu olabilir.
Atik bataryalarin yani sira atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlarin yeniden
kullanimi ve geri dénusiimine katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya yardimci
olur.

Ozellikle lityum igeren atik piller ile

atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve insan
saghgini olumsuz yonde etkileyebilecek
degerli ve geri donusturdlebilir
malzemeler igerir.

Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri
silin.
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Ac@dAeia, amméddoon kal aflomioTia ATavV O Kopuaicg
TTPOTEPAIOTNTEG OTAV OXEDIALapE TO TMOTOA yPAGOU GAG.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To moToAl ypdoou TIpoopideTal yia XpAon Hovo armmod
evAAIKEG TTOU €xouv BIaBAoEl Kal KaTavoroel TIG odnyieg
KQI TTPOEIBOTTOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIDiOU Kal PTTopolV va

¢}

ewpnBouv utrelBuvol yia TIG TIPAEEIG TOUG.

To TTpoidv TTPoopICETal VIO YPATAPIoPa onueiwv AiTravong,
TToU ouVABWG ypaadpovTal Ye XprAon mOoToNwV ypdoou.
Mpétel va xpnolpoTroleite euTopIkG S10Béociyo ypdoo (o€
@UOIYYEG 1 XUA), KAaTGAANAO yia xpAon pe ToTéAia ypdoou.

Mnv xpnoiyoTrolEiTe TO TTPOIGV PE TPOTTO BIAPOPETIKG OTTO

al
y

uTdV TTOU avoQEéPETal yia Tn XprAon Tou. H xprion Tou
nxXavokivnTou epyaAgiou yia epyaacieg SIQQOPETIKEG ATTO TIG

TIPOOPICOUEVEG PTTOPEI VA TTPOKAAECEI KIVOUVOUG.

A NPOEIAOMOIHEH

AloBAaoTE TPOOEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG,
odnyieg kol TTPOSIaYPAPEG TTOU TTAPEXOVTAI ME TO
gpyoAeio kal avatpédre oTig £1kOveg. H pun tApnon
TWV aKOAOUBWYV 0dNYIWV PTTOPEI va ETTIQEPEI ATUXAMATA
OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANEiEG i Kal cORaPO CWHATIKG
TPAUUATIOHO.

QDuAdooeTe 6AeG TIG TTPOEISOTIOINCEIG KAl 0Bnyieg yia

u

€AAOVTIKI XpAon.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ A TO MIZTOAI
FPAZOY

H uynAn Trieon pmopei va rpokaAéael Tn prgn opiouévwy
TUNUATWY  TOU €pyaAgiou R TOU OUYKPOTAMATOG
Tou €UKOPTITOU  OWwAAva, dnuIoupywvTag  Kivduvo
TPAUPATIOHOU AOYWw EVOPAVWAONG A/Kal akpwTnPIaouoU.
EmBewpeite TO TTPOIGV KOI TO GUYKPATNHA TOU EUKAPTITOU
ogwAnva yia BAGBREG iy pBopég TTpIv attd kaBe xprion. Mnv
T XPNOIYOTIOIEITE av €ival XaAaouéva f @Bappéva.
Kpatdre 10 ouykpdTNUa TOU €UKOUTITOU OWwARva aTrd
TO TIPOOTATEUTIKO OIEAEUONG HE €AATAPIO WOTE va
QATTOTPETTETAI N GUCTPOWPH TOU EUKOPTITOU GWARva.

To ypdoo kal Ta AITTavTIKG evOEXETal va Eival EUPAEKTA.
Mnv Ta ekBéteTe o€ PAGYa f TNy BeppodTNTaG. Tnpeite
OAEG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0BNYIiEG TOU KATAOKEUQOTH
TOU YPAOoOU Kal ToU AITTavTIKoU.

MNa va amouyete ¢nUIG OTO TICTONI ypAoou Kal Tnv
avTAia, To eEAPTNHA POPTWTH TTPETTEI VA Eival CUPRATO PE
TO OUVOETHO Kal VO SIOBETEI OVOUAOTIKO XOPOKTNPIOKO
yla TouAdxioTov 690 bar.

Oopég amod ypdoo i} NITTavTIKG UTTOPED va TTPOKaAéTOoUV
epeBiopd oT1o dépua f TO AVATIVEUOTIKO OUCTHUA TOU
xelpiot. Mavta xpnaoipotroieite €§OTTAIONG  OTOIKAG
TIPOOTACIAG KAl OPATE KATAAANAN pdoKa.

2T epyacieg ME TN pnxavl @OpdATte  TTAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUOAIQ. ZUuvioTavTial T TTPOOTOTEUTIKA
yavTia, Ta oTaBepd Kal avTioAigbnTIKG TTaTTOUTOIx Kal N
TodI4.

To elpog Beppokpaciag TePIBAAAOVTOG yia TO £pyaleio
aTn Sidpkela TnG Asimoupyiag eival petagu 0°C kai 40°C.
To eUpog Bepuokpaociag TepIBGANOVTOG yia TO TV
armoBrikeuan Tou epyaheiou gival petagy 0°C ka1 40°C.
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MeTdppaon Twv TPWTOTUTTIWY 0dNyIWV

To ouvioTwpevo €Upog Beppokpaaiag TTePIBGAAOVTOG
yia 1o oUaTnua @oépTiong oTn dIdpKEIa TNG POPTIONG gival
petagu 10°C kai 38°C.

EMINPOZOETEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

To eUpog Bepuokpaaciag TEPIBAAAOVTOG yia TNV UTTaTapia
oTn didpkeia TNG XpAong ival petagu 0°C kai 40°C.

To eUpog Beppokpaciag TePIBAAOVTOG yia TNV
armoBrikeuan Tng ptratapiag ivar petagy 0°C kai 20°C.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY
MeTagépeTe TN PTTATOPIO OE CUPPWVIT PE TIG TOTTIKEG EBVIKEG

5

I0TAEEIG KOl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAeg TIG €I0IKEG OTTAITATEIG OTN CUCKEUATIA KAl GTNV
ETIKETA KOTA TN METAQOPA TWV HTTOTAPIWV OTTO TPITOUG.
ESao@ahileTe 6T dev Ba épxovTal O€ €TTAPA Ol UTTOTAPIEG

y

MG HETaQOpAG,

€ GAAeG pTTaTOPiEG A PE OyWYIMA UAIKG Katd Tn OIGPKEID
TPOOTATEUOVTOG  TOUG  €KTEBEINEVOUG

OUVOEOHOUG PE POVWON, HN aywylda TTwpata A tavia. Mn

y

ETAQPEPETE PTTOTAPIEG TTOU €XOUV XTUTTAMATA 1 dlappon.

EvnpepwOeite a1rd TN TTPAKTOPEIO HETAPOPWIV YIA TTEPAITEPW
€100TTOINTEIG.

A NPOEIAOMOIHZH

MNa va omoTpémerar Tov Kivouvo TTupkayldg Adyw
BPOXUKUKAWMOTOG,  TpaupaTiogoUs f ¢nuiég  Tou
TIPOIOVTOG, VO Un BuBileTe TO epyaAeio, TOV AVTAAAOKTIKG
OUCOWPEUTH 1 Tn OUOKEUR @OPTIONG O€ Uypd Kal va
@povTiCeTe, WOTe va pn dielodUouv Uypd OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG OUOOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 OYWYIUEG UYPEG
ouoieg, OTTWG aAATOVEPO, OPICPEVEG XNUIKEG OUTIEG Kal
AEUKQVTIKA A TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, PTTOPEI
VO TTPOKOAECOUV BPaXUKUKAWUA.

AANOI KINAYNOI

Akéun Kkar Otav TO TIPOIGV XPNOIMOTIOIEITAl CUPPWVa

y

€ TIG odnyieg, dev eival duvarr n ammOAuTn aTTaAsipr

OUYKEKPIPEVWY  TTapayovTwy Kivouvou. Kartd tn xpron

y

TTopEi va TTpokUWouv ol ak6AouBol Kivduvol Kal 0 XEIPIOTAG

TPETTEl va Oidel IBIaiTEPN TTPOCOXK TTPOG ATTOPUYT TwV E§AG:

XpnoIYoTToIEiTE TO TTPOIGV POVO yIa TIG EVOEDEIYMEVES
xpAoeig. Mnv aAAGdeTe i TpOTTOTTOIEITE TN YOVAda Ao
TOV OPXIKO OXEDIOOUO ) AsIToupyia TnG.
Na Oupdote 6T n kokfi XpAion Kal O avApPUOOTOG
XEIPIOWOG TOU €PYaAEioU PTTOPOUV VO TTPOKAAECOUV
TPAUPATIOPOUG O€ E0AG Kal 0€ GAAOUG.

INQPIZTE TO NPOION ZAZ

Acite n oelida 56.
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. N\aBn papdou

2wAAvag uwnAng Tieong

BaABida egaépwang

0. MTToUASVI



® |

1. ©upa Afpwang pe XGHa UNIKS A NPOEIAOMOIHEZH

12. ZQIyKTAPOG EUKAUTITOU GWARvVa

13. TUVBeoHOC Ypaoou € KOMia TTEPITITWON PNV ETITPETTETE TA UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, mpoiévta pe Baon 1o TETPEAAIO, EAaia TTOU

5|s’|0600uv K))Tr. va ép)'(OVTGI" ot smxcp['] 13 nAagan’x
TUAMATA. AUT Ta XNHIKG TTPOIOVTA TIEPIEXOUV OUTIES Ol

BAéme oeida 58. OTT0iEC HTTOPOUV VA TIPOEEVATOUY (NI, VA PEITOUV N

H mapoucia aépa evidg Tou CwARva ypdoou WTTopEi va Va KATAGTPEWOUV TO TTAQOTIKO.

TIPOKAAETEl TO TTIOTOAI ypAoou va OBACEl i} VO OTOPATACE!

katd T didpkeia Aeitoupyiag. XpnoipotroinoTe Tn BaABida

EEAEPWONG VIO VO EKKEVWOETE TOV GEPA QUTOV OTIO TO | My |evohdtepn  ao@AAEId  Kal  GEIOTTIOTIA,  OAEC

oUoTNHA aPoU POPTWOETE YPATO I OTIWG XPEIAOTEI KATA TN Ol ETMOKEUEC TIpETEl va  BIEEAyovTal ommd  €val

Sidpkeia TG Aeioupyiag. £€0UCI050TNUEVO KEVTPO TEPBIG.

u  AQaIpéoTeE TN PTTaTApPIa.

= Xohapwote ™ BaABida efaipwong, xwpic va v KAGAPIEMA THE MEPIOXHE BAABIAAE EAEMXOY

APAIPECETE, WOTE VO OPACETE TOV TTAYIOEUPEVO O€pa va  BAErre oeAida 62.

m
>
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>

5'0"90\(5" ) ] Av Bev péel eEAeUBEPA TO YPATO WE TIATNEVN TV OKAVSAAN-
Zigte TN BaABida e§aépwong. BIaKOTITN, evBEXETal N TIEPIOX TNG BaABIdag eAéyxou va
ToTTOBETAGTE TV pTTaTapia. ppdooeTal amd pUTToug. Avatpééte oTn oehida 62 yia 1O

MIGoTe Tov e0kauTTo oWARVa UYNARG Triganc amé To  KABAPIOHA TNG TEpIoXMG TNG BaABIdaG eAéyxou.

TIPOOTATEUTIKO €AATNPIOU KAl OQAIPESTE TOV OTTO TOUG
OPIYKTAPESG EUKAUTITOU CWARVA. ZYMBOAA

m XTpEYTE TOV OUVOEOHO YPAOOU TTPOG €va EYKEKPIMEVO
doxeio ypdoou. A Mpoeidotroinon aopaAeiag
m  [latAoTe To KOUpTT KAEIBWHATOG OTNV §ekAEidwTn BEon,
chllrramor§ TNV OKAVOAAN-JIaKOTITN YIO VO EEKIVATEI N — Tuvexéc pelpa
porj Tou ypdoou.
= Av 10 MOTOAI ypdoou Cuvexioel va OBrVEl Kal Bev pEel TO @ MopakoAoUpe  SIORACTE  TIC  0BNyieg
ypdoo, emavaldBere Ta Bripara autd. TIPOCEKTIKA TTPIV EEKIVATETE TO UNXAVNHAL.

SYNTHPHEH (0] pm]mpisg KaBWG Kai o nAaKTpoleég
Kal NAEKTPIKOG £GOTTAICOG Oev TTPETTEN

A MPOEIAOMOIHEH Va aTTOPPITITOVTAI OTA adIaXWPIoTA
aToppiyaTa TNG KoIvoTnTag.

To Tpoidv dev TIPETTEl TTOTE va OUVOEETAl O€ TTOPOXA O1 yTratapieg KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
10¥U0G OTaV CUVapPOAOYEiTE E€apTApATa, OTaV BiegdyeTe Kal NAEKTPIKOG £EOTTAICOG TTPOG
pubuioelg, kaBapioud, cuviipnon R 6tav To TPOIGV améppiyn Ba TTPETTEI va cUAAEyovTal
Oe xpnoiyotroigital. ATToouvOéovTag Tn OUOKEUR atrd XWPIOTA.

TNV Tapoxn pevyartog TpoAaufBdvel TV akoloia O1 pymratapieg, ol GUTCWPEUTEG Kal Ol
EVEPYOTTOINGTN TNG N OTTOia UTTOPEi va ETTIPEPEI cORAPO TNYEG QWTOG TTPOG ATTOPPIYN Ba TTPETTEN
TPAUUOATIOHO. va agaipolvTal atréd Tov eEOTTAIGHO.

ETIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKA 0aG apxn

A MPOEIAOMOIHEH 1) TOV TTPONNBEUTA 0OG yIa GUUBOUAEG
avakUKAwoNG Kal onueio ouAAoyAg.

XpnoiyoTToIEiTe poévo QAUBEVTIKG QaVTAAAQKTIKG, Z0PPWVa PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG,
€CaPTANATA KAI TIPOCAPTHANATA OTIG EPYATIEG ETTIOKEUNG. Ol TIPOHNBEUTEG EVOEXETAI VO
H xprion otroloudrroTte GAAOU avTOAAOKTIKOU PTTOPET va UTTOXPEOUVTAI Va TTapaAapBavouv Tov
TTOPOUCIAoEl KivOuvo i va TTpokaAéael {nuid aTo epyaleio NAEKTPOVIKO Kal NAEKTPIKO €EOTTAIONO
o0ag. TTPOG ATIOPPIYN, XWPIG XPEWOT.
H oupBoAf oag otnv
m  Amo@Uyete TN Xprion OIOAUTWY KaTtd Tov KaBapiopud £TTAVAYPNOILOTIOINGN KAl TV
TIAQOTIKWY  €§apTNUATWY. Ta TEPICOOTEPA TTAACTIKA QAVOKUKAWGN NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU
JTTOPOUV va UTTOOTOUV {NUIG aTré T XPRon OPIoUEVWY €€oTTAIopOU TTpog amméppiyn Bonbd otn
SlaAUTWY TToU diaTiBevTal oTo EUTTOPI0. XPNOIPOTIOINCTE peiwon TG ¢NTNONG TTPWTWYV UAWV.
éva kaBapd Travéki yia va KaBapioeTe TG akaBapaieg, O1 dxpnoTeg pTmaTapieg, Kal KUpiwg 6oeg
N OKGVR, KAT. TEPIEXOUV AiBI0, OTTWG Kal 0 dxpnoTog

NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIOUAG,
TTEPIEXOUV TTOAUTIHA OVOKUKAWOIUO
UAIKd, Ta oTroia uTTopei va BAGyouv T6a0
10 TEPIBAAAOVY, GTO Kal TV avOpwTivn
uyeia, edv Oev ATTOPPITITOVTAI ME TPOTTO
@IAIKS TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

AlaypayTe TUXOV TIPOOWTTIKG Sedopéva
atrd Tov £60TTAIoUO.

MeTd@paon Twv TpwToTUTTWY 0dnyIWyV | 55
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English

Product specifications

Grease Gun

Model
Voltage

Grease type(Up to
NLGI #2)

Hose length

Maximum
pressure(tested with
outlet blocked)

Bulk fill port
Flow rate
Grease capacity

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2014

Measured sound values
determined according
to EN 62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K
Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN 62841:

Vibration emission
value

impact tightening

of fasteners of the
maximum capacity of
the tool

Uncertainty K

Caractéristiques de
I'appareil

Pistolet a graisse

Modele
Tension

Type de graisse
(jusqu'a NLGI #2)

Longueur du tuyau

Pression maximale
(testé avec sortie
bloquée)

Port de remplissage
de vrac

Débit

Capacité de graisse

Poids - sauf pack
batterie

Poids - Selon la
procédure EPTA
01/2014

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN62841:

Valeur d'émission de
vibrations

l'impact le serrage des

boulons de la capacité
maximale de l'outil

Incertitude K

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

Fettpresse

Modell
Spannung

Art des Schmierstoffs
(bis NLGI #2)

Schlauchléange

Maximaldruck (bei
gesperrtem Auslass
gepruft)

Einlass fur lose Befiillung
Fordermenge
Schmierstoffkapazitat

Gewicht - ohne
Akkupack

Gewicht - GemaR EPTA-
Verfahren 01/2014

GemaR EN 62841:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.
Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale

Vektorsumme) ermittelt
entsprechend EN62841:

Vibrationsemissionswert

Anziehen von Schrauben
maximaler zulassiger
GroRe

Unsicherheit K

®

Espariol

Especificaciones del
producto

Pistola de grasa

Marca
Tension

Tipo de grasa (hasta
NLGI n.° 2)

Longitud de la
manguera

Presién maxima
(comprobacion
realizada con la salida
bloqueada)

Puerto de llenado de
producto a granel

Caudal de salida
Capacidad de grasa

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcién de la
norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditival

Los valores de
vibracioén total (suma
vectorial triaxial),
determinado segun la
norma EN62841:

Valor de emisién de
vibraciones

apriete impacto de
los sujetadores de la
capacidad maxima de
la herramienta

Incertidumbre K

Italiano

Specifiche prodotto

Pistola lubrificante

Marca
Voltaggio

Tipo di lubrificante
(fino a NLGI n.2)

Lunghezza del tubo
flessibile

Pressione massima
(testato con uscita
bloccata)

Porta di riempimento
alla rinfusa

Velocita fl usso
Capacita lubrificante

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN62841:

Valore delle emissioni
vibrazioni

impatto inasprimento
di elementi di fissaggio
della capacita
massima dello
strumento

Incertezza K

Nederlands Portugués

Produc E des do
produto

Smeerpistool Pistola de lubrificagéo
Merk Marca
Spanning Voltagem
Smeermiddeltype (tot | Tipo de massa
NLGI #2) lubrificante (Até NLGI

Lengte van de slang

Max. werkdruk (getest
met geblokkeerde
uitlaat)

Vulpoort voor bulk

Luchtstroom

Smeercapaciteit

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale
trilingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN62841:

Trillingsemissiewaarde

invioed

aanscherping van
bevestigingsmiddelen
van de maximale
capaciteit van het
gereedschap

Onzekerheid K

n°2)

Comprimento do tubo

Pressdo maxima
(testada com a saida
bloqueada)

Porta de enchimento
agranel

Caudal

Capacidade de massa
lubrificante

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2014

Valores medidos do
som em fungéo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecg&o dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragéo (Soma
vectorial triaxial) foram
determinados de
acordo com a norma
EN 62841:

Valor de emisséo de
vibragoes

impacto de aperto de
elementos de fixagdo
da capacidade maxima
da ferramenta

Incerteza K




Dansk

Produktspecifikationer
Fedtpistol
Brand

Spaending

Fedttype(Op til NLGI #2)

Slangens leengde

Maks. Tryk (testet med
blokeret udgang)

Pafyldningssted til st fedt
Flowhastighed
Fedtkapacitet

Veegt - Batteri medfalger
ikke

Veegt - | henhold til EPTA-
procedure 01/2014

Malte lydveerdier bestemt
iht. EN 62841:

A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet lydeffektniveau

Usikkerhed K
Baer harevaern.

Totale vibrationsvaerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifolge EN62841:

Svenska

Produktspecifikationer
Fettpistol
Modellnummer

Spanning

Fettyp (upp till NLGI #2)

Slanglangd

Maxtryck (testad med
blockerat utlopp)

Port for bulkpafylining
Flodeshastighet
Fettkapacitet

Vikt - Batteri medfdljer ej

Vikt - Enligt EPTA
01/2014

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osakerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K
Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(triaxial vektorsumma)
ar framtaget enligt
EN62841:

Vibratic

sveerdi

stramning af skruer af den
maksimale kapacitet af
veerktgjet indvirkning

Usikkerhed K

Vibrationsvérde

inverkan atstramning

av fastelement av den
maximala kapaciteten av
verktyget

Osakerhet K

Tuotteen tekniset
tiedot

R

®

orsk

Produktspesifikasjoner

Mallinumero
Jannite

Rasvan tyyppi
(kovuus enint.
NLGI #2)

Letkun pituus

Maksimipaine
(testattu poistoaukon
ollessa tukossa)

Irtorasvan tayttdaukko
Virtausnopeus
Rasvan kapasiteetti

Paino - ilman akkua

Paino - EPTA-
menetelmén 01/2014
mukaan

Mitatut arvot
méaritetty EN 62841:
standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epétarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

epatarkkuus K
Kayta korvasuojia.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
méaritettyna
standardin EN62841
mukaisesti:

Térindarvo

vaikutus kiristdminen
kiinnittimien

Merke
Spenning

Smarefettype (opptil
NLGI nr. 2)

Slangelengde

Maksimum trykk (testet
med utgangen blokkert)

Blokkfyllingsport
Gjennomstrgmning
Smorefettkapasitet

Vekt - uten batteripakke

Vekt - | henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

Malte lydverdier bestemt
iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K
Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum)
er fastsatt i henhold til
EN62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

innvirkning innstramming
av festene av den

er maksimale !
tyokalun til verktay
epatarkkuus K Usikkerhet K

Pycckui

XapakTepuctuku
uanenus

LLnpuy Ans cMaski

Mapka
HanpsibkeHune

Tun cmaszouHoro
matepuana (o NLGI
#2)

[AnuHa wnaxra

MakcumansHoe
[faBneHne (UCbitaHo
Py NEPEKPLITOM
BbIMYCKHOM OTBEPCTUN)

OTBepcTHe Ans 3anvBki
Pacxop,

EMKOCTb UMnnuHapa anst
CcMaskn

Bec - 6e3
aKKyMynsTOPHOI
Batapeun

Bec - CootBetcTByeT
TpeGosaHusm EPTA-
Procedure 01/2014

V13aMepeHHble 3HaueHns
napameTpos 3Byka
onpefieneHs B
cootsetcTeum ¢ EN
62841:

YpoBeHb A-B3BeLLIEHHOTO
3BYKOBOIO A@BMEHMs!

Pas6poc K

YpoBeHb A-B3BELLEHHON
3BYKOBOI MOLLIHOCTY

Pasbpoc K
WcnonbayiTe HayLwHuku!

CyMMapHOe 3HajeHne
BuGpauun (cymma
BEKTOPOB M0 Tpem
KoopAuHaTHbIM

oCsiM) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUN CO
cTanaapTom EN62841:

BHaveHue Bubpauun

BrsiHue yxectoueHne
Kpenexa MakcumarnbHon
MOLLHOCTW UHCTPYMEHTa

Pasbpoc K

Polski

Parametry techniczne

Smarownica

Numer modelu
Napigcie

Typ smaru (do NLGI 2)

Ditugos¢ weza

Maksymalne cisnienie
(test przy zablokowanym
wylocie)

Przytacze napetniania
luzem

Wydatek farby
Objetos¢ smaru

Masa - bez akumulatora

Masa - Zgodnie z
procedurg EPTA 01/2014

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
normg EN 62841:

A-wazony poziom
cisnienia hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru K

A-wazony poziom mocy
akustycznej

Niepewnos$¢ pomiaru K

Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Warto$ci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone
zgodnie z normag
EN62841:

Poziom drgan

zaostrzenie wptyw
ztgcznych o maksymalnej
pojemnosci narzedzia

Niepewnos$¢ pomiaru K

R18GG

18V ==

76 cm

10000 psi /
690 bar

1/8 in. NPT
210 g/min

450 g bulk or 400
g cartridge

35kg

4,0 kg(1,3Ah) -
4,7 kg(9,0Ah)

L,=79.0 dB(A)

3 dB(A)

L,=87.0dB(A)

3 dB(A)

a, =07 m/s?

1,5 m/s?




Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

LietuviSkai

Eesti

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Mazaci pistole
Znacka
Elektrické napéti

Typ maziva (az
do klasifikaéniho
stupné 2 podle NLGI)

Délka hadice

Maximalni tlak
(zkouseno
pfi uzavieném vystupu)

Plnici otvor pro volné
balena maziva

Pritok

Objem maziva

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost - Dle
protokolu EPTA
01/2014

Namérené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréengé v souladu s
EN62841:

Uroveri emisi vibraci

Vliv utahovani
upevriovacich prvki
maximalni kapacity
nastroje

Nejistota K

Termék miiszaki adatai
Zsirzépisztoly

Méarka

Fesziiltség

Kendzsir tipusa
(legfeljiebb NLGI #2)

Téml6 hossza

Maximalis nyoméas
(a kimenet lezarasa
esetén tesztelve)

Omlesztett
kenéanyaggal vald
toltésre szolgalo nyilas

Aramlasi sebesség

Tarolhat6 kendzsir
mennyisége

Suly - akkumulator
nélkl

Suly - A01/2014 EPTA-
eljaras szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K
A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédot.

Vibracio teljes értékei
(haromtengelyi
vektordsszeg), az
EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibracié-kibocsatas
értéke

rogziték utve behajtasa
a maximalis kapacitasa
a szerszadm

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului
Pistol de gresat

Numar serie

Tensiune

Tip de unsoare (pana la
NLGI #2)

Lungime furtun

Presiune maxima
(testat cu evacuarea
blocata)

Port de umplere vrac

Debit
Capacitate de ungere

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - In
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet
masurate determinate
n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma vector
triaxiala) au fost
determinate conform
EN62841:

Valoarea emisiilor de
vibratji

nasprirea impactul
elemente de fixare din
capacitatea maxima
asculei

Incertitudine K

Produkta specifikacijas
Smeérvielu pistole
Modela numurs
Spriegums

Smeérvielas veids(Lidz
pat NLGI #2)

Slatenes garums

Maksimalais spiediens
(parbaudits ar noslégtu
izeju)

Smérvielas uzpildes
atvere

Plasmas atrums
Smérvielas tilpums

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars - Saskana
ar EPTA procediru
01/2014

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

kladas vertiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

kladas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopé&jas
veértibas (triaksiala
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstoSi
EN62841:

Vibraciju emisijas
vertiba

ietekme pievilkSana
savienotajelementu no
maksimalas jaudas rika

kladas vértiba K

Gaminio techninés
savybés

Tepalo pistoletas
Prekés Zenklas
Jtampa

Tepalo tipas (iki NLGI
Nr. 2)

Zarnos ilgis

Didziausias slégis
(isbandyta uzkimsus
isleidimo angg)

Pildymo anga

Srautas
Tepalo taris

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatyta tvarkg
01/2014

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN
62841:

A svertinis garso slégio
lygis
Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis
Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN62841:

Vibracijos emisijos
verté

poveikis sugrieztinimg
tvirtinimo detalés
didZiausio pajégumo
priemone

Nepastovumas K

Toote tehnilised
andmed

Maardeprits
Mark
Pinge

Maarde tltp (kuni
NLGI #2)

Vooliku pikkus

Maksimaalréhk
(katsetatud suletud
véljalaskeavaga)

Taitmisava

Vooluhulk
Méérde hulk

Kaal - vélja arvatud
akupakett

Kaal - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Modtevaartused on
kindlaks mééaratud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud helirshu
tase

modtemadramatus K

A-kaalutud
helivéimsuse tase

modtemadramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 62841 maéaratud
jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
vaartus

mbju pingutada
maksimaalse voimsuse
naitaja

M66teméédramatus K

Specifikacije proizvoda

Pistolj za mast

Marka

Napon

Vrsta masti (do
NLGI #2)

Duljina crijeva

Maksimalni tlak
(testirano s blokiranim
izlaznim otvorom)

Otvor za punjenje masti

Brzina protoka
Zapremnina masti

Tezina - baterija nije
uklju¢ena

Tezina - Prema EPTA-
postupku 01/2014

Mjerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvucne snage

neodredenost K
Nosite $titnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u skladu s
EN62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Utjecaj poostravanje
zakovica od

maksimalnog
kapaciteta alata

Neodredenost K




Slovensc&ina

Slovencina

Bwnrapus

yKpaiHCcbKa
MOBa

Turkce

EAnvika

Specifikacije izdelka

Mazalna pistola

Znamka

Napetost

Vrsta masti (najve¢
NLGI #2)

DolZina cevke

Maksimalni tlak
(preskuseno z blokiranim
izhodom)

Polnilna $oba

Pretok
Prostornina masti

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

Izmerjene zvoéne
vrednosti doloCene v
skladu s standardom EN
62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

nedolo¢. K
A-izmerjena raven
zvotne mogi

nedolo¢. K
Nosite ¢itnike za uSesa.

Skupna vrednost vibracij
(triaksialna vektorska
vsota) dolo¢ena v skladu
z EN62841:

Vrednost emisij vibracij

Vpliv privijanje pritrdilnih
najvecje zmogljivosti
orodja

Nedolo¢. K

Specifikacie produktu
Mazacia pistol
Znacka

Napatie

Typ maziva (maximalne
NLGI #2)

Dizka hadice

Maximalny tlak
(testované so
zablokovanym
vystupom)

Otvor na plnenie volne
predavaného maziva

Hodnota prietoku
Objem maziva

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost - Podla EPTA-
Procedure 01/2014

Namerané hodnoty
ur¢ené podla EN 62841:

Vézena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Vézena A hladina
akustického vykonu

odchylka K

Pouzivaijte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii
(priestorovy vektorovy
sucet) uréuje norma
EN62841:

Hodnota emisif vibracii

vplyv utahovanie
upevriovacich prvkov
maximalnej kapacity
nastroje

Odchylka K

TexHuueckn
XapaKTepuCTMkm

MucTonet 3a cmassaHe
Mopgen
Hanpexexne

Tun rpec (ao NLGI #2)

[bmkvHa Ha Mapkyya

MakeumanHo HansiraHe
(M3nuTaH ¢ BnokMpaH
naxop)

MopT 3a NbrHeHe ¢ kora

[ebut
BmecTumocT Ha rpec

Terno (6e3 6atepusaTa)

Terno
(CvrnacHo npoueaypa
01/2014 Ha EPTA)

3mepeHuTe cToHOCTM
Ha 3ByKa ca onpesieneHn
B cboTBeTcTBMe ¢ EN
62841:

HwuBo Ha WwymoBo
HansiraHe ¢ pasHuLie A

MpomeHnueocT (K)

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLle A

MpomexnusocT (K)
HoceTe aHTuhoHN

O6uwara cTorMHocT
Ha Bubpauunte
(Tp1ocHa BekTopHa
cyma) e onpegeneHa
B cboTBeTcTBMe ¢ EN
62841:

CroitHocT Ha
BUGPALIMOHHITE eMUCUM

YpaapHo 3aTaraHe Ha
KPEMEXHMN ENeMEHTH C
MaKCUManHNs kanauuTet
Ha UHCTPYMeHTa

MpomexnusocT (K)

TexHiuHi xapakTepucT1kn
npoaykty
MacTtunbhnin nictonet

Mogenb
Hanpyra

Tun mactuna(go
NLGI #2)

JoBxuHa WnaHry

MakcumansHuii
TUCK (NepeBipeHo 3
3a4NHEHNM OTBOPOM)

B3anueHwii oTBIp TY6M

WBeuakicTe notoky
KinbKicTb 3MaLLeHHst

Bara (6e3 akymynstopa)

Bara (BianosiaHo ao
npoueaypu EPTA
01/2014)

BuMipsiHi 3HaueHHs
LyMYy BU3HAYaIOTLCS
BignoeiaHo fo EN 62841:

A-3BaXkeHWI piBeHb
3BYKOBOIO TUCKY

HesuaHaueHbICTb K

A-3BaXeHWi piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTi

Pixyya 3gatHicTb
[LiameTp pixxy4oi ninii

BararbHe 3HaueHHs!
Bibpauii (TpiakcianbHas
BeKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCA
BignosiaHo go EN
62841:

B3HaveHHs BiGpaLjiiHoi
emicii

Bnnue xopcTkicTb
KpinneHHs
MakcumarnbHol
MOTYXXHOCTi IHCTPYMEHTY

HesuaHaveHbICTb K

Uriin Ozellikleri
Gres Tabancasi
Marka

Gerilim

Gres tipi (NLGI #2'ye
kadar)

Hortum uzunlugu

Maksimum basing (cikis
kapali test edilmistir)

Dékme Uriin doldurma
agzl

Akis hizi

Gres kapasitesi

Agirlik - Harici batarya
takimi

Agirlik - EPTA-Prosediirii
01/2014’e gore

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikli ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikl ses giicl
seviyesi

Belirsizlik K
Kulak koruyucu kullanin.

EN 62841 normuna
uygun olarak belirlenmis
titresim toplam degerleri
(tuceksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon degeri

Aracin maksimum
kapasitesinin baglanti
elemanlari etkisi sikkma

Belirsizlik K

Mpodiaypapég MpoidvTog
MoTéA ypdoou

Mapka

Taon

TuTog ypdoou (Ewg
NLGI #2)

Mrkog eUKauTITOU
OwARva

MéyioTn Trieon
(dokipdoTnKe pe
Ppaypévn TNV ££050)

BUpa TTAPWONG He
XUHO UAIKO

PuBuog Porig

XwpnTIKGTNTA YpAoOU

Bdpog - xwpig ptratapia

Bdpog - Zoppwva pe
Tnv Aladikacia EPTA
01/2014

MeTpnpEVEG TIHEG rXoU
oUpgwva pe 1o EN
62841:

A-oT0BuIopEVO ETTITTIESO
Treang rixou

ABeBaiotnTa K

A-o1abuIopévo eTTiTESO
£vraong rixou

ABeBaidtnTa K
Dopdre WTOACTTIBES.

ZUVOAIKEG agieg
KPASAoUWY (TPIagoviko
diavuouartikd d8polopa)
oupwva pe EN62841:

Tiyn EKTTOPTIWV
KPOSACUWV

aloPIgn Twv
EMTTWOEWY TWV
OUVBETHPWY TNG
HEYIOTNG XWPNTIKOTNTAG
Tou epyaAeiou

ABeBaidTnTa K

R18GG

18V ===

76 cm

10000 psi /
690 bar

1/8 in. NPT

210 g/min

450 g bulk or
400 g cartridge
3,5kg

4,0 kg(1,3Ah) -
4,7 kg(9,0Ah)

L, =79.0 dB(A)
3dB(A)
L,,=87.0 dB(A)

3 dB(A)

a, =07 m/s?

1,5 m/s?




English Frangais Deutsch Espariol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger |Batterie et chargeur |Akku und Ladegerat |Bateriay cargador |Batteria e Accu en lader Bateria e carregador
caricatore
Compatible battery |Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack |Baterias compativeis
packs (not included) |compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (ndo incluida) RB18
compris) im Lieferumfang incluido) incluso) "
enthalten)
Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador
(not included) (non compris) Ladegeréat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo
R ! Rt BCL1418.H
(nicht im (non incluso) incluida)
B RC18..
Lieferumfang
enthalten)
Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckun Polski Cestina
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader EaTap'sa n 3apsigHoe | Akumulator i Baterie a nabijetka
YCTPOIACTBO tadowarka
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva Kompatible batteripakker | Coemectumas Pasujgce . Kompatibilni
(medfelger ikke) (inte inkluderat) akku (ikke inkludert) aKkymynsTopHas akumulatory (nie akumulator RB18
(ei mukana) Garapes (He BxoguT B | dotgczona) (nepfibalen) -
KOMNAEKT NocTaBk)
Kompatibel oplader | Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader CosmecTumoe Odpowiednia Kompatibilni
(medfolger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) 3apsifHoe tadowarka nabijecka BCL1418.H
(ei mukana) YCTPOWACTBO (He (nie dotgczona) (nepribalen) RG18
BXOJVUT B KOMMNEKT -
nocTaekm)

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Akkumulator és tolté Baterie si incarcator Akumulators un ladétajs |Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punja¢

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili | Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos Uhilduvad akupaketid Kompatibilno pakiranje RB18

(nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) | (ei ole komplektis) baterija (nije uklju¢eno) N
Kompatibilis téIté Tncarcator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punjaé BCL1418.H
(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) (nije uklju¢eno) RC18..

e - YKpaiHcbKa o
Slovenscéina Slovencina Bbvnrapus P EAANvIKA
MOBa
Baterija in polnilnik Akumulator a nabijatka | Batepus u sapsgHo AxymynsTop i sapsaHnin | Batarya ve sarj aleti Mrratapia kai
YCTpOIicTBO npucTpin ®opTIOTAG
ZdruZljive baterije Kompatibilna jednotka CbBMecTMa CywmicHur akymynstop | Uyumlu pil takimi SupBarh umatapia
(ni prilozen) akumulatorov (nie je akymynatopHa Gatepusi | (He BXoAWUTb B (dahil degildir) (Bev TrepiAapBavetar) RB18
sucastou balenia) (He e BKrioYeHa B KOMMMNeKT) -
Komnnekra)
Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka | CbBmecTmo 3apsiaHo | CymicHWiA 3apsiaHwii Uyumlu sarj cihazi ZupBaToo QopTIoTNO
et o - i e | . BCL1418..H
(ni priloZen) (nie je stucastou ycTpoiicto (He e npucTpiii (He BxoanTb B | (dahil degildir) (Bev repIAapBaveTar) RC18

balenia)

BKITIO4EHO)

KOMMEKT)
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden geméaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten berticksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen konnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segiin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta estd apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccién adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra

di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

. /A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trilling 1 en geluic i 1 in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

/\ AVISO

Os valores de vibraggo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagéo preliminar da exposi¢éo.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengdo insuficiente, a emisséo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condi¢des podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significati ite o nivel de icdo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragdo e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessérios, manter as
méos quentes (em caso de vibragdo) e organizar padrdes de trabalho.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stsjemissionsvaerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sdsom vedligeholdelse af veerktejet og
tilbeheret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tilldmpningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka
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exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevért. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berékningen de tider
da verktyget ar avsténgt eller nar det &r igang men inte anvands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttdaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut  tarind- ja melupaastoarvot koskevat tydkalun paakayttdtarkoituksia.
Téarindpaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tydkalua kaytetdan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. nan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tyékalu on kytketty pois paéalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kaytetad. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyckalun ja lisvarusteiden huoltamisella, kéasien
lampima itdmiselld (tarinén tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinaltd ja melulta.

m /A\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
4 sammenligne ett verktay med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomréader. Men hvis verktayet brukes til ulike bruksomréder, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmeanstre.

m /\ OCTOPOXHO

3asiBneHHble JaHHbIE O COBOKYNHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
yKasaHHble B HaCTOALIEM PyKOBOACTBE, MONyYeHbl B XOAE CTaHAapTU3NPOBaHHbLIX
WCCnesoBaHui U MOTYT UMCMOMb30BaTLCS AfS CPaBHEHMS MHCTpyMeHToB. MoryT
NPUMEHSATLCS B paMKax NpefBapuTenbHON OLEHKN CTENeHN BO3AeHCTBNSA.

3asiBNEHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLIYMOBOTO BO3/E/CTBIS YUUTHIBAET OCHOBHbIE
06MacT NPUMEHEHUsi UHCTPyMeHTa. Mpu 3TOM, €CAM UHCTPYMEHT WCTOMb3yeTcs
MHbIM 06pa3oM, ¢ ApyruM o60pyaoBaHMEM nMGO HekayecTBeHHO OBChyXMBaeTCs,
cTeneHb BUGPALIMOHHOMO W LLYMOBOTO BO3AENMCTBUS MOXET OTNMYaThesi. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCrnyatauuu STv YCrIoBUS MOTYT CrIOCOBCTBOBATE 3HAUUTENLHOMY
MOBLILIEHWIO YPOBHEN BO3AENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALIMOHHOTO U LIYMOBOTO
BO3AENCTBAS [OSDKEH Takke MPOBOAUTHCS C YYETOM KOMMHYECTBA BbIKIIOYEHMII
MHCTPYMEHTa M MPOAOIKUTENBHOCTI PaBoTkl Ha XOMOCTOM Xoay. B pamkax Bcero
nepuoa oKchfyaTaudu 9TM  YCNIOBUS MOrYT CrOCOBCTBOBATH  3HAUUTESILHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS! BO3/EICTBUS.

O6ecneybTe AOMOMHUTENbHbIE MEpLI 3aLLNTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBUS BUGPaLMN
W Wyma, Hanpumep, TeXHUYeckoe oBCNyxUBaHe MHCTPYMEHTA W NPUHaZNeXHOCTel,
noaaepxaHns TemMnepaTypbl pyk (B cnydae Bubpauum) 1 opraHuaumum rpadgumka pabor.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji fgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
normali 13 metodg ia — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzgdzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odp gtéwnym iom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowarn lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlu¢nosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je vSak mlhova¢ pouZit jinym zpUsobem, s jinym
pfislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v tvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gc¢inky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrZzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikényvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkéz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6z6 alkalmazasokra
vagy eltéro tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikédési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentdsen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, dacd unealta este utilizatd in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzétor, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. n
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

/\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik3anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk$gaita. Sie apstakli var btiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok3$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
irankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidZiamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Tagiau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
sglygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
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tusgigja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniskai priziGrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid vdib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tooriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, vdib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kodikuda. Need tingimused voivad emissiooni tdperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult téole rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira mdju eest: nait tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja té6korraldus.

E /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrZzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu€aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavijenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma te¢e, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$Cito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto névode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skiskou a mézu
sa pouZit na porovnanie jedného naradia s druhym. Mézu sa pouZit na predbezné
posUdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho Gdrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lidit. Tieto podmienky znacne zvysia
aroven expozicie po¢as celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie u¢inkom
vibracii a hluku musi taktiez zohladnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znacne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie teplych ruk (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[eknapupaHute oGLM CTOWHOCTM Ha M3fbueHUTE BUGPALMM W HA LIYMOBUTE
€MU1CUN, NOCOYEHM B HACTOSLLOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TEeCTOB METO[ U MOXe Aa Ce M3MNON3BaT 3a CPaBHEHWE Ha eauH
MHCTPyMeHT ¢ Apyr. Te Moxe aa ce T 3a M| TenHo oL Ha
Bb3AeNCTBUETO.

[eknapupaHnte CTOMHOCTW Ha W3MbyeHUTe BUOpPaLMM M Ha LWYMOBWTE emucun
NpeACTaBnsABaT OCHOBHWTE MPUINOXEHUS Ha WHCTpymeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce W3M0N3Ba 3a PasnnyHu MPUOKEHNS, C PA3NMYHN NPUHAANEXHOCTN
WNW noAApbXKaTa My e HekayecTBeHa, uanbyeHuTe Bubpauumn 1 LyMoBUTe emmcun
moraT Aa ce pasnuyasat. Tean ycrioBis MOXe 3Ha4YMTeNHO [a yBenuyaT HUBOTO Ha

u3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota. MNpu oueHsBaHe Ha HUBOTO Ha W3naraHe Ha
BuBGpaumn 1 Wym cblio TpsaGBa Ja ce B3eme NpeaBnd KOMKO MbTU MHCTPYMEHTLT
e 6un u3KMioYBaH UNN KOMKo MbTW e paboTun Ha npaseH xoA. Tean yCroBus Moxe
3HAYNTENHO ja HaMansaT HUBOTO Ha U3naraHe npes Lenns cpok Ha paboTa.

Onpeaenete JONBLAHUTENHU MEPKM 3a NpeanasBaHe Ha onepatopa ot edekTute ot
BuBpaLMKTE 1 LWyMa, KaTo HaNpUMep NOALbPKAHE Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbLeTe Tonnm (B Criyyai Ha BUGPaLMM), OpraHM3aLMsi Ha MofenuTe
3a paborta.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHayeHHs BibpalLlii Ta WyMmy, HaBeAeHi B LibOMY KePIiBHWLTBI, BUMiptoBanucs BianosiaHO
[0 CTaHAapTU30BaHOTO MeTody BUMpoGyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BUKOPUCTaHI
QNS NOPIBHSIHHA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMM MOXHa KopucTyBaTucs Anst
nonepeAHbLOT OLHKM BNAMBY.

HaBepeHi 3HaYeHHs BUMIPSHO NpuW CTaHAapTHIA ekcnnyaTtauii BupoBy. YTiM SKLWO
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHLWMX LiNen, 3 iHLMMK A0AATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoxoauTb HanexHoro obcnyroByBaHHS, PiBHI BiGpaLii Ta Wwymy MOXyTb
BiApI3HATUCS BiA 3a3HaueHuX. FK Hacnigok, piBHi BNAMBY BMPOAOBX 3arasibHOro
po6oYoro Yacy MoxyTb 3Ha4YHO 36inblumTics. Mpu ouiHUI piBHIB BNnKBY Bibpauii Ta
wymy cnin BpaxoByBaTv nepioai, konu BUpiG BUMKHEHW A abo npautoe Ha XOnocTux
obeprax. Ak Hacnigok, piBHi BNMMBY BMNPOAOBX 3aranibHOro poboyoro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLLNTUCS.

[DoTpumyiitecst 4oAaTKOBUX 3axOAiB, sSiki MOXYTb 3aXUCTUTW onepaTtopa Bif BNnvBY
BiGpaLjii Ta Wymy: NiATPUMYITE NPUCTPIN Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY
cTaHi, cnigkyiTe, Wwobu pyku 3anuiwanucs Tennumu (npu BiGpauii), Ta npogymaite
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve guriiltii emisyonu degerleri
standartlastiniimis bir teste gore olgiilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degderlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve girilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giirlilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini énemli oranda arttirabilir.
Titresime ve girliltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi stireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik dnlemlerini tanimlayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeioa TiuA OUVOAKKWY Kpadaouwv Kai N dnAwBeioa TiuA  EKTTOPTIAG
BopUBou, ol oTToiEg avaypapovTal oTo TIApPOV EYXEIPIDIO, EXOUV WETPNOEI CUNPWVA
We TUTTOTTOINUEVN BOKIUK KOl PTTOPEl va XPNOIMOTIOINGEI yia OUYKPIOEIG EpyaAEiwy.
MTT0poUV Va XpnoIpoTIoINBo0V yia TTPOKATAPKTIKF agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dnAwbeioeg TIUEG KPAdACUWY Kal EKTTOUTTWV BopUBou agopolv IoXUouV yia
TIG KUPIEG €QappoyEG Tou epyaheiou. QoTé00, edv TO epyaAeio XpnaidoTroinBei yia
BINPOPETIKEG EQAPHUOYES, UE DIAPOPETIKG eEapTApATA A SEV GUVTNPNOEI CWOTA, OI TILES
KPadUOUWY Kal EKTTOUTIWY BopUBou ptropei va diagopoTtroinBolyv. O TrpolTmobéoeig
auTég pTTOopEl va augroouv onuavtikd Ta emimeda £kBeong katd Tn Sidpkela TG
OUVOAIKAG TTEPIGBOU epyaciag. Oa TIPETEl va An@Bei uTdyn pia ekTiunon g
£kBeong o€ kpadaopoUg kal 86puBo GTav To epyaleio eival aTrevepyoTToINUEVO i 6TaV
HetaBaivel oe adpaveia. O CUVBAKES QUTEG UTTOPET VA PEILIOOUV ONUAVTIKA Ta ETTITTES
£kBeaNG KaTd TN DIGPKEIR TNG CUVOAIKIG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TPOOBETA PETPA AOPAAEIGG Yo TNV TTPOOTACI TOU XEIPIOTH OTIO TIG
EMTTWOEIG TWV KPASAoUWY Kal Tou BopUBou, OTIwG ouvTAPNON Tou epyaheiou Kal
TwV €6apTNUATWY, dIATAPNON TWV XEPIWV EOTWY, (OE TEPITITWON KPASAOUWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.
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RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in acccrdance with the privacy statement, which can be found
here https:/luk.ryobitools.eu/foote policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website:hitps://www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7.The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA), Switzerland, and the United
Kingdom. Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit www.

ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Please state the serial number and product type printed on the label.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Outre les droits statutaires découlant de 'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques etiou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, a I'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'ufilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de defaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'ligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur g
d'un Produit, sur le site Web & l'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https://www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus denreglstrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy!. Le regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent a la réparation et/ou au remplacement du
Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date d'achat.
Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent pas :

— aux d causés acci ou par négligence par le Consommateur
— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

— aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans

l'autorisation préalable de TTI

aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des

substances étrangéres

al'usure naturelle des piéces détachées

— aune utilisation inappropriée,  une surcharge du ou des Produits

al'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés

aux accessoires de loutil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions

comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier

abrasif, les lames, le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et daspiration, les sangles et e sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses d ion, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres & air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou sila réparation a échoué,  la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les pieces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit

6. Les Garanties RYOBI sont accordees par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, quia acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédees.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.

CENTRE D'ENTRETIEN AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre centre de réparation agréé
local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.

IS
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen El undloder der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt’)

naher ausgefilhrt und mit der Ausnahme von 0 und

Ersatzteilen - durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI') gemaR

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei hatt als
(,Verbraucher") kauﬂlch erwerben sowie i

sind von diesen

gilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn d\es ausdruck\lch auf der Website
www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines
Mangels geltenden i Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie’) hat - sofern das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die e gliltig und ist. Diese gilt zudem nur fir neve
Produkte.

2.In einigen Landen haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
4] konnen missen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien”) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fur:

— Schéden, die versehentlich, vorsétzlich oder fahrlassig durch den Verbraucher verursacht wurden
— Schaden am Produkt, die auf unsachgeméRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die verandert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origir (Marke, Seri ) gemacht, verandert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

— Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
durch TTI wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem (Kraftstoff, 01, O verwendet wurden

Schéden, die durch duere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

~ normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgemaRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

- g von nicht Zubehor- oder

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschliisse gelten unter anderem fir 3

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Teile und Zubehor), die normalem Verschlei® unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohrkronenaufsatze oder -aufiahmen, Netzkabel, Zusatzgriff,

und

-federn, 0 iebsri Klingen von I oder

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningtn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
v servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federsllfte Laubblaserventilatoren, Laubblaser- oder Swubsaugerrohre

mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

-riemen, F Ségeketten, Schlauche,
Réder, Sprithstabs Méhfaden, Zindkerzen, Luftfilter, Gasfilter, Mulchmesser usw.

4. Fir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkle beim Aufreten von Verarbe\(ungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen RYOBI D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eul. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der iellen Website von RYOBI
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI- Servnceparlner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eul). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestatigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iiber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien smd fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums emher D\e ersetzten Teﬂe unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewdhrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
konnen dementsprechend nicht {ibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroRbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.

AUTORISIERTES SERVICECENTER

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das driliche autorisierte Servicecenter

(siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.

(https:/www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pégina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO
Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio autorizado

local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la etiqueta.
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CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio 0 da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzati locali

(visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enlof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwilige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumemeerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijinen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM
Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra (bezoek

www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het efiket staat.

=~

website van RYOBI: https:/fwww.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de 6leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

CENTRO DE ASSISTENCIA TECNICA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros de
reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na efiqueta.
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BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade o8V,

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

AUTORISERET SERVICECENTER
Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale autoriserede servicecentre (ga

ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Angiv serienummer og produkitype, der er trykt pé efiketten.

) er blevet

t servicecenter eller uden

~




VILLKOR FOR TILLAMPNING AV GARANTI FRAN RYOBI

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala auktoriserade servicecenter (besok

wwiw.ryobitools.eu) eller direkt ill: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ange serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Oltamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

VALTUUTETTU HUOLTOLIIKE

Kaikki tuotteeseen littyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille valtuutetuille huoltoliikkeille

(katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. llmoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de
lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller
-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay
og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)
som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmpsr produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere
(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle
vilkarene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte
visse produkter dersom det er tydelig angm pa nettsiden win. ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B ononHeHie K nioBibin 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLLMM B PeaymbTaTe oKk MIfenus, W Ge3 yuepBa Ans 3akoHHbIX

pas, KOTOPsie NPEAOCTABNAIOTCH OTAEMbHO U Ha GE3BO3MEIHOM OCHOBE, HA BCE HOBbIE ANEKTPOUHCTDYMEHTB W/

WA CafloBsIe MHCTDYMEHTe! 110 Toprosoil Mapkoit RYOBI, nepeuucrienHbie Ha Hawem caiiTe, 33 UCKIKOMEHUEM
ans CUCTEM XpaHEHUR U 3aNACHbIX acTel, W UMEHyeMbie fanee

Kak «MpoaykT», AeicTeyeT A0GpPOBONbHO NpeaocTaBnAemas komnaxmeit Techtronic Industries GmbH (ganee — «TTly)

rapakTis (nanee — «lapaTusn) B C YCROBHSIMM 1 HitKe.

TapauTus TONBKO Ha i, KoTopsle MDOLYKTBI ¥t ABMRIOTCH X KOHESHbINM

nons3ogarensui (anee — «[lokynaren»). [unepcie LEATP, KOMNaHHH 10 apEHE TEXHIK, @ Takke MpOecciioHansHble

KOHesHbie. NONb30BaTen B SBHOIH (hopve UCKTIONAIOTCA U3 HACTORLYAK 0Bl nonoXex w yenosii I'apauw s

KOHEMHBIX Ha TIDOLYKTHI  MOXET
PEAOCTABTAENES FapaiTs upyroro THNa, €CTH 3TO ABHO YKasaHO Ha CaiiTe WWW.Iyobitools.eu. OrpanudeHs HacTosuiei

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av
det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa
Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrensel til,

service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak,

) har blitt edelagt, endret

TapaHTW Ke BIUSHOT Ha 3aKOKHbIe Mpasa okynaTens B ciyuae anu4ns AecherTa.

1. Tepuon Aefictens CTanmapTHOil rapaHTin (nanee — «CTaHoaptHas rapanTvs»), mpu ycnoBuu 4to TpoaykT
MPHOGPETAETCS TONbKO AN YACTHOTO UCTONb30BaHHS, COCTABNAET 24 MECsla (Aanee — «CTaHRApTHbI rapaHTHitHi
Nepuoly) M HauuaeTea ¢ Aatbl npvobpeTerua Mpoaykra. Ytobsl C: rapauThs Bbina
I MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa fOMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
noATBEPKAAIOLMM (akT NOKyNK. HACTORIaA CTaHAAPTHaSR rapaHTUR PACTIDOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPoRYKTbI.

2. B HexoTopsix crpanax Mokynaren MOTYT NpognTL CTaHAapTHyi0 raparTio Ha onpeenerkbie MpoayKTsl nocne
ViCTENEHV CpOka AeiiCTBNA CraHaapTHOTi fapanTi nyreM pervcrpalyu Ha caiire www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyexve rapaHTU FapaHTSY) yKasaHo Ha ynaxoske MpoaykTa, Ha caiire
www.ryobitools.eu winn B conyTcTaylollei fokyMeHTaLMy k MPoayKTy, KoTopas AOCTYMHA Ha caite hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yto6bl nonyuuts Pacmwpewym rapanTitio, lokynaTeny AOMKHbI 3aperucTpupoBaTh CBOM MPoayKTbI
ounamu 8 TeveHue 30 Kanennaprlx Heil ¢ fatl nokynkt. Bee nepcokansHble AanHble Mokynarens Gyayr

] 0 KTOpOe AOCTYNHO M0 aapecy hitps://
uk rvnhwnn\ ffoot ivacy-policy!. Tl y o
OpUTMHaN yeKa ¢ AaToi NoKkynky ByayT cnyxmh NOATBEPXAEHUEM PaCLUPEHHOV rapaHTUM.

3. 06; o C pTHOIA W F Vi rapaHTUsM (nanee — «TapaHTUv») OrpaHUHMBAIOTCA PEMOHTOM
wiwnu 3ameHoit fechexTHoro MpoaykTa no yeMoTpeHUto Komnary TTI npK YCROBHM, YTO NPOU3BOACTBEHHbI AeceT
WM flehekT MaTepuanos CYWeCTBOBaN Ha MOMEHT NOKYMKW. Peknamauy Ha BO3MelLieHHe AOMOMHUTENbHbIX
Pacxo0B W YGbITKOB He MpUHIMAIOTCA. KpoMe Toro, [apakTum He MokpbIBaloT crieayloLiee:

noyte, U

— nioBoit yuwep6, np! ¥ cryyaitHo, wn no

- mwboe Mpopykta B unu
TeXHM‘-IeCKOI'O OBCHY)KMBQHMH

— nioBoit MpogaykT, wm

— nio6oit MpoaykT, OpUrMHanbHble WAEHTUMUKALMOHHbIE 3NEMeHTLI (TOProBas Mapka, CepHitHblil Homep)
KOTOPOTO BblT M3MEHEHs, MOBDEXEHs! U yaneHs!

— nioBbie 10 NpisMHe i no

— MpoayKTbl, koTopble He cepTudmLpoBaHsl CE/UKCA

o6/t MPORYKT, MOMbITKA MPOMIBECTA PEMOHT KOTOPOTO Gbina BINONHEHa B HEABTOPH30BAHHOM

CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOrO paspetLieHis komnakiu TTI

— ioBoit MPOAYKT, NOAKTIOUEHHbI K HEMOAXOASILEMY UCTOUHMKY NATAHUA (HECOOTBETCTBAE CMbl TOKA,
HaMPSXEHUS, YaCTOTbI)

— nio6oii MpoayKT, B KOTOPOM KCMONb30BANACh
MaCrIo Uni HenpaBMrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)

— niobble BHELLHUMN i (Boga,

haKTopbl, YAapbl) M NOCTOPOHHUMY BeLLiECTBaMM

€CTECTBEHHIVI 13HOC 3aNacHbIX YacTei

TONMMBHEA CMECh TONNMBO,

sejecrea,

3anacHbIx vacteit

ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fltsklver‘ bolter og fiaerer for
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller

- ana BXOAAWME B KOMNNEKT NOCTABKA WHCTDYMeHTa wnn

tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper styreskmner
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler,
trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte servicesentrene (se www.

ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angi serienummer og produkttype som er trykket pa efiketten.

~

OTAENbHO. K TaKiM UCKNIOYEHHSIM OTHOCSTCS, MOMUMO NPOYero, GUTI AN OTBEpTK,
CBepNa, aOPAYBHbIE MICHH, HEIIASHAR DyIMara 1 HOXW, GOK0BaA HaMpaBNOiAH

— KOMMOHEHTbI (3anackble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
NIOMIMO Mpoero, Ans YrofbHble WeTkH, NaTPOH, Kpenneye un
rHe30 caepnia SDS, WHYP NUTaHWS, AONOTHATENbHYHO PYKOSTKY, ALK UNK CYMKY ANIA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnuchoBanbHYI0 NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbin, TPyBKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE WaiAbbl, WTHATbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO raIKOBEPTa, YAAPHBIE LLNYNW, NPUBOQHbIE PEMHM, MYQTY, NesBUs HOXHUL AN
KABOA Y3TODOCM WNA HOXI TG30HOKOCUIIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbIi PEryATOp C TPOCOM, rpaﬁnnw
nanblisl CUENHOT0 W BaKkyy TpyGikn,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NWTTHbIE LIMHbI W LiENW, LUNGHTW, COBIMHMTENbHbIE SNEMEHTbI, Hacaaku ANs

Koneca, YT KATYLLK, BHELUHWE WY, PEXYLLME KOPbI,
CBEYY 3AKNTAHIR, BO3LYLUHbIE (UNBTDbI, ra30BbIE (DUbTDbI, HOXM NS MYNbUYUPOBAHHA U T. A

4. ins MpogyKT(-bl) AOMKHbI BbiTb  OTTIP: [ Ge3

Heonpasnaunol‘n 3aiepKi nocne unu fAecbexta unu

fedexta OfHOMY U3 napTHepoB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caiite https:/www.ryobitools.eu/. ﬂoxynawenm MoryT nonyumb oficnyxusatie no

[apaHTusiM y napTHepa no RYOBI o6pasom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, rae Bbina coepluieHa nokynka; i

b. nyrem Ha CepBICHOI [D0CTYNHOI Ha D caitre RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/ (FOCTYNHOCTL CepBICa MOXET OTAMYATLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKe W3KENHs aBTOPUIOBAHHOMY MapTHEPY NO TEXHUYECKOMY OBCTyXMBaHMIo komnaHun RYOBI
u3gienite AOMKHO BbiTb HAJEKHo ynakosaHo Ges ONaCHIX

VMHCTPYKLVM N0 TexHuke BesonacHocTv Ha caifte https:/www.ryobitools.eul), ¢ ykasaHveM agpeca ompaamenn
W KpaTkuM onvcarvem fiechexTa. OBpaTUTE BHUMAHWE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBUM C MECTHBIMK
MpaBunaMu [OCTaBKa UM MONTOBbIE Pacxojl OnnaduBaloTcst oTnpaswTenem. OBpaTUTech B MeCTHbIA
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIf LieHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMTH YCNIOBIS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexms Mpoaykta, n KaKk ped i1, ByseT nposefeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxzenns fecexta no apaHTusm ByneT BLINONHEH PEMOHT WM 3ameHa [echeKTHbIX feTaneit
137enMs no yemoTperuio komnaxuu TT1. Ecnu TTI oTKabiBaeTcst BINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHuto
KomnaHuu TTI DEMOHT He MOXeT GbiTb BHINOMHEH yenewwHo, Byner npeuowasnena SIBUBATEHTHA 2aNeHa.
3amensemsle MpoaykTel v aeTanu TTI. NioBble

yCnoBusiMit TapanTvit, bBecnnatHo. Pe
sbinonisemsie TTI, He AaloT Npaso Ha NPOAnEHHe Wi nony4eHHe HoBbix [apaHTi. Ha sawexenHsle sanacisle
yactu TapaHT, 1 CpoK feiicTas [apanTit ucTexaeT B
COOTBETCTBM C NEPUOOM neicTns NIePBOHaYaNbHO NPEOCTABNEHHO/ [apaHTUM Ha Beck MPoaYKT.

6. 'apatmin RYOBI npepoctasnsiorcs komnakuedt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
T'epmanis, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipo;:lyKTa W He MOTYT BbiTb Nlepenarsl M YCTynneHs! fipyromy nuy.

7. TapaHTn [ieiicTBYKOT B CTPaHax it 30Hb! (E33), i ]
3a npesienamy aTUX PervioHoB oBpaTuTeck B AUMEPCKMId LEHT, Tae Gbina CoBepLIeHa NOKyNKa, ToGbl
YTOYHNTL Han4me ApYruX A0GPOBOMHO MPEAOCTABAAEMBIX rapaHTH.

ABTOPU30BAHHbI CEPBUCHbIV LIEHTP

Tpu BOSHuIKHOBEHMM NPoNem ¢ Manenvem ViTECh B ONUH U3 perl CepBMCHbIX
LiEHTPOB (cM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsmyio: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. YkaxuTe cepuiiHblit HOMEp v TN U3AENHA, ykasaHHble Ha Tabnunyke.
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

. W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepnosé procesu moze réznic sig w zaleznodci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.

IS

7. Gwarancje igzujg W Europ Obszarach Gosp: (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sig ze i u ktérego dokonano zakupu, aby
dowiedzie¢ sig, czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych autoryzowanych centrow serwisowych
(patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu produktu.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zaruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji puvodne uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miiZete obracet na mistni povérena servisni stiediska
(podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte vyrobni cislo a druh vyrobku ze 8titku.
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termeék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznlodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefek, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazsziirck, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a helyi hivatalos szervizkdzponthoz

(latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra), vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és terméktipust

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de service

(vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Va rugam sé specificati numérul de serie i tipul de produs tiparite pe eticheté.
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavéSanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietng https:/
www.ryobitools.eu/. Patérétéji var sanemt Garantijas iekautos Pakalpojumus no RYOBI servisa parinera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eu/; procesa
pieejamiba dazadas valstis var atSkirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.

PILNVAROTS SERVISA CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jusu vietéja pilnvarotaja servisa

centra (apmekIgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Lidzu, noradiet sérijias numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii iSsiustas (-)) arba pateiktas (-|) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

|GALIOTASIS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite kreiptis | artimiausia igaliotaji
techninés priezitros centra apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje i$spausdinta serijos numerj ir gaminio tipa,




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiljate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle ku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiidsiline joud, 15gid) vai vdrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vai osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stititekiiinlad, chufiltrid, gaasifittrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

TUNNUSTATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute vGi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole (vt www.

ryobitools.eu) vdi otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Markige éra sildil olev seerianumber ja toote tiiiip.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljuujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zadtitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim servisnim centrima (posjefite adresu
www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaite o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

POOBLASCENI SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obmete na lokalne pooblascene servisne centre (obiscite

www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKO
Vsetky Ziadosti alebo problémy s vjrobkom mozno adresovat miestnym autorizovanym servisnym strediskam

(navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.

@



YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI

B fombAHeHite KbM BCHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOUSTUYALLM OT NOKYMKATa Ha npopykTa, i Be3 fa ce aacsrar
33KOHOBUTE NPABa, KOWTO CE MpUNaraT HE3aBUCAMO U BEINNaTHO, BCHYKM HOBUM ENEKTPOMHCTPYMEHTH W/
WNM rPaJNHCKN MHCTPYMEHTU C MapKaTa RYOBI MOCOYEHN Ha HaLKs Yeb CalT, C M3KMIYEHHe Ha aKcecoap
3 emt 3a W PE3ePBHM YaCTH, KaKTO € OMUCaHO Mo-ofTy
(,[popyk*), ca obxsaHaTh ot Ao6poBONHA rapanuvm w3pagena ot Techtronic Industries GmbH (,TTI) npu
YCroBISITa, NOCOYEHN No-gony (,MapaHums’).

[apaHumsTa € npwno}«mMa camo 3a kynysau(u), KoiTo(uTo) 3aKkynysa(T) Kato

YMOBW HAZIAHHS FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Bynb-AKiMI 3aKOHHMY NpaBaMK, WO BUHUKAIOTb Y 38'A3KY 3 NpunGaHHAM Tosapy, | 663 obMexeHHs

3aKOHHUX NPaB, 3aCTOCOBYBaHUX He3anexHo i GeannaTHo, Ha BCi 3asHaueHi Ha Hawomy seGcaifTi HOBI
Talabo canosi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM

30epiranHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, sik 3a3HayeHo Hikye («ToBap»), NOWMPHETLCS AOBPOBINbHA

rapanTis, Hanaxa komnasielo Techtronic Industries GmbH («TTI»), BIANOBIAHO A0 BUKNAZEHMX HIDKYE YMOB i

MoNOKeHs («[apaHTis).

Tapanria e Ha K KynyloTe MpOAYKLio B CTATYCi KIHLEBOTO KopucTyBaYa —

oH Ha (F ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dumpmuTe 33
OTfjasaHe nog HaeM Kakto u HDOQ]ECMOHQHHMTG KpaMHM HOTDEEMTEHM Ca W3PUYHO W3KNKYEHU OT Tesn
obuy ycnosus Ha MapaHuwsiTa. 3a npodecvoHanHuTe KpaiHiu NoTpeGUTENU MOXe A € NPUNOXUM APYT BUA
ncﬁpcaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpoyKT(1), ako TOBa € U3PUYHO NOCOYEHO Ha Yeb caiita www.ryobitools.

CnoXvBaya («Cﬂcmsau») Po3ppi6Hi ToproBLy, NpokaTHi KoMnaii, a Takox KiHLei KopuCTyBayi Ans NpocheciitHoro
3acTocyBaKHs B ABHil (hopui swmoua»oma 3 X 3aranbHitx NOoXeHs Ta ymoa Tapartii. [lo nesHoro(ux)
Tosapy(is) AnA KiHLEBIX HWMA I
noﬁposmbum rapanTii, SKLO e & e q:opm 3a3HaveHo Ha BebeaiiTi www ryobnou\s eu. 3acTocyBarH Ll

Ha Tan TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha Aed:ex'r.

. CranpaprHata rapasuus (,CTaHgapTHa rapaHums®), npu ycnoewe ye MpoaykThT € 3akyneH camo 3a nudHa
ynotpeda, e cbe cpok OT 24 Mecewia (,CTaHfapTeH rapaHLOHeH Nepuof’) U 3anouBa Aa Teye OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gb/ie AOKyMEHTUpaHa ¢ hakTypa Uit ipyro 0KA3aTENCTBo
3a Nokynka, 3a Aa Obae CTaHfapTHata rapaHuus BanuaHa i npunoxuma. Tasu CtaHaapTHa rapaHuus ce
OTHacA 1 camo 3a Hos(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HSIKOM PXABIA MOXE 1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YAIKAT CPOKA Ha CTaHAApTHATA rapaHLis
3a ponyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCTIOBUATE, CNEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
perucTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTiTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pa3wwpeHa rapaHuus’) e nocoyeHa Ha onakoskaTa Ha MpoaykTa, Ha yeb caitra www.ryobitools.eu u/unu
ce Chbbpka B JOKyMeHTauusTa Ha cboTBeTHUs MpoaykT Ha aapec hitps:/www.ryobitools.eul. 3a pa ce

rapaHTii He 3aKoHHi pasa CrowutBaYa y pasi HaseHOCTI fedhexTy.

1.3a ymosu, wo Tosap npupbaHo BUKNKYHO ANA i
(«Cranpaptva rapanTis) Mae Tepmin Al 24 micay («C i TepMiHY) |
3 gam npuaGanks Tosapy. LLo6 CTa»wapwa rapaHTia naﬁyna UHHOCTI Ta Mana lopuausHy cuny, ua
faTa nosuHHa byt hakTypoio abo HLMM wo

Takox ugt C p rapaum e Ha Houii(i) Bupi6(u).

2.B pesikvx KpaiHaX Cnoxvsaui MOXYTb MaTH MOXIMBICTb NIpOAOBKUTU CTaHgapTHy raparTiio Ha BIANOBIAHi
Tosapw nicns 3akiHuenHs Tepuity Al CTaHARPTHOI rapanTil, sapeecTpysasiLCs Ha BebeaiiTi www.ryobitools.
eu. npo Tosapis rapanii («Poawpeua rapaHTisiy) BKasaHa Ha
nakysaHHi Tosapy, Ha BeGeaitti www.ryobitools.eu Ta/a6o HasepeHa y Bianosiawiit aokymenTauii Ao Tosapy
3a anpecoto https:/fwww.ryobitools.eu/. Ljo6 cxopuctatics Poalwmpetoio rapakTieto, Cnoxusaui MaioTb
3apeecrpysari caii(csoi) Tosap(w )ounaﬂH MIpOTATOM 30 KaneHpnapH¥x aHis 3 aatv nokynku. Bei nepCOHaani
pari Crioxvasa GyayTo 06pobnsTiC BiANOBIAHO A saseh npo Konmwenummm SIKy MOXHA 3HaifTH 38
nocunaxkam - hitps://uk.ryobitools.eu/foote PosiwmpeHoi rapauTii €

rapaHTis

T F rapaHuus, Tpsibea fa caosi(ure) MpopykT(u)
OHNaliH B pamKkuTe Ha 30 KanewJapHu 1k OT AaTaTa Ha NokyNikara, 3a Aa ce B3roN3Bar oT Taa PasiuupeHa
rapaums. Lisnata nuyHa uHcdopmauus Ha MotpeGutens ce obpabotea B c

policyl.
Hapjicnane Hamu eneKTPOHHOK ncum»o‘ Ta OpHriHan paxyHKy-haktypu i3

3a MOBEPUTENIHOCT, KOATO MOXeTe fa Hamepwte Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/foots
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALIMATa, KOATO Ce MaNpaLl(a N0 Mein, 1 OpUTiHaNHaTa warrypa 5
KOSITO € NI0COYEHa aTaTa Ha NOKYIIKaTa, LLie CRYKET KaTo 10KA3ATENCTBO 3a PaslupeHaTa rapaHLis.

3. CraHpapTHata rapaHuys v Paswupenata rapaHuus (,/apaHuyu’) ca orparuyeHu 40 PEMOHT uiun samsHa
Ha AecexThus TpoAyKkT no npeLiexka Ha TTI, npu ycriosue Ye AechekTbT B u3paboTkata unu MaTepuana e
CblUjeCTBYBanN KbM aTaTa Ha noKynkaTa. He MOraT 1a Ce NpeTeHIMpaT OMLNHMTENHM Pa3xom unit 3aryou.
Ocer T0Ba [apaHLMTE He Ce npunarar 3a:

— BCAKA WETa, NPUYUHEHa CRYJaIiHO, YMVILINIEHO N o HeBpexHocT ot MoTpeBuTens

— BCAiKa NoBpeaa Ha MPoAYKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCA Ha MOARPBKKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— BCeKit MpopykT, 4nuTo
61nv MoBPE/eHH, MPOMEHEHH WM peMaxHaTi

— BCSIKAKBIA LWETH, NPU|MHEHN OT Ha 3

TpoayKTH, KOUTO He MoAnexar Ha Mapkuposka CE/UKCA

BeeKv POAYKT, 3a KOJTO € 61N HanpaBeH onuT Aa Gbie PEMOHTUPaH OT HEOTOPUAMPaH CEPBUSEH LIEHTbD

wnu 6e3 npeBapuTeNnHo paspelueHue ot TTI

BCekv MpopyKT, cBbP3aH ¢ (amnepw, yecrora)

BCEKM NPOAYKT, U3NON3BaH C HEMOAXOAALLIA FODUBHA CMEC (FOPYBO, MACHO, CBOTHOWLIEHiHE Ha MACNoTo)

— BCAKaKBI MIOBPEAM, NPUUMHEHM OT BHLLIHN Bb3ACHCTBIS (BOAA, XUMUKANK, IM3N|HY BL3IECTBIR, yrapH)

I YyXaK BeLliecTBa

HOPMAIHO M3HOCBAHE Ha PE3EPBHHTE YacTH

(TbroBCKa MapKa, CepueH HoMep) ca

- ynotpeba, Hall

— U3N0N3BaHE Ha HEOROBPEHH aKCECOaPH WM YacTH

— aKcecoapu 3a 3 N 3aKkyneHu oTaenHo. Takvsa
M3KIIOHEHNS BKNIOYBAT, HO HE Ce Orp: o, i cBpefna, aGpasusHi

AMCKOBE, LUKYPKa M OCTPHETa, CTPaHKUHY HanpasnaBalLy
— KOMTOHEHTU (4aCTi ¥ aKcecoapw), KOUTO MOANIEXAT HA HOPMAMHO U3HOCBAHe, BKTIOUMTENHO, HO HE
CaMo, KOMNNEKTH 3a 06CIYKBaHe W NORAPLXKa, BLIMEPONHM YETKN, Narepw, NaTpOHHMK, MPUCTaBKA MnK

npo

[T MOKyNKM.

3. CraHpaptHa rapaTia Ta Poawupexa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiow
nedbekTHoro Toapy Ha po3cya komnawii TTI 33 yMOBM, w0 AebekT BUroTOBMEHHs abo MaTepiany icHysas
Ha Ty npuaBanHs. Byab-siki MoXnuBi fonaTKoBi BUTpaTM @60 3BUTKN He ninnAraioTh BALIKOAYBaHHIO. Takox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy Wkopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMUCHO abo 3 HeoBepexHoCTI
— Bynb-Ki nowKofKeHHs ToBapY, LIO BUHUKIM B pedynbTari a6o Biacy

TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS

Gynb-Kvid Tosap, skuit By amikerui abo Mopucikosarmit

— Gynp-skait Tosap, Ha sikoMy MOLLKOIKEHO, 3MiHEHO a0 BWganeHo opwriHanbHe ineHTUdiKaLliiHe

MapKyBaHHA (TOPOBEN6H MapKa, Cepitakit HOep)

Gynb-si iHCTPYKLi 3

— ToBapw, siki He m/:lnauamb nig Ajto Mapkysans CE/UKCA

— Gyne-sikwit Tosap, S HAMAranica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHOMY LieHTpi aBo Ge3
NONEPe/IHBOrO Y3rOMKEHH: 3 TTI

— Byne-siwit Tosap, nigy it fo
yacrora)

- ﬁyub -Akuit ToBap, SKWIl BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIAMOBIAHOK NAmMBHOK CyMilLIK (Nanueo, onvBa,
CTUBBIAHOLIEHHA ana Ta onwer)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Byb-ski (80010, XiMIYHUMM P , i
cunamu, yqapamw) abo im pe

— HOPMAbHMi1 3HOC 3aMACHVX YaCTUH

- Tosapy(ie)

- i npucTpois abo aetaneit

— [ONOMiXHi MPUCTPO [0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaJiaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM aGo npuaGaHoro
okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTH NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBanbHi AUCKN, Haxaa4HwiA nanip i nonoTHa, Giuki HanpsMHi

— KomnnexTyloyi (netani Ta AonomixHi NpucTpoi), ki

npuemHuk 3a SDS cBpeana, 3axpansaly kaben, noMolyHa Apbika, Tp: pTeH Kycap, Wnud

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WTOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
raiikoBepTH, yaiapHK GyToHM, e ocTpYieTa Ha WM KOCAKH 33
Tpesa, KoNaH, Kaben 3a a3, Hasb0eHN HOXOBe, LIKDTOBE 33 Terni, BEHTATATODH, TPL0H 32 3yXBaHe U
3acMykeaHe, TopGa 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOAAYM 3 WHI, BEPUTUA 33 TDHOHM, MapKyuH,

aHocy,
y , TaKAM: KOMMNEKTM ANsi OBCNYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFiflbHi WTKH, WK,
TaTOHW, KDINTEHHS Ta MepKaKn ATA CBepen SDS, WHYDH XVBNGHHS, OTOMXH Py, TPaHCTOpTH
Hoxnu Ta yTnspu, Luniq)yaaane MIONIOTHO, NMNOBI MILLKK, WNAHTA ANS BIABOAY NWNY, NOBCTSHI Waiibu,
WTUhTH Ta MIPYKMHN AR TaWIKOBEPTiB, HATUCKHI FOMOBKH, MpWBIAHI pemeri, 3uennens, nonari Kywiopisis
abo

UTVHIY, PasNPLCKBALYM A03M, KOMena, MPbCKAuKM, BBTPEWHN Makapy, BBHWHN Makaph, MHAN 3a
PA3aHe, 3ananuTenHit CBELLW, Bb3AYLIHI HUITTDH, ra30BU HUAITDH, NOMATKI 33 MYTIHMPaHE W OlLi.

4. 3a rapaHupoHHo oficnyxsane MpoaykTbT(ute) Tpsbea aa Gbae(at) uanpatew(n) unu npenc'raaeu(w) 6e3

HeonpasfiaHo 3abassHe cnien nOsiBaTa WM MPU3HABAHETO Ha fechexTa B

nigsica cucrema, TPOCoBi Apocert, 3y6u, sHinki WTUGT, BEHTANSTOPH, BEHTURSTOPHI
Ta BaKyYMHi TPyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HaNPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOT, LUNGHTY, apMaTypa Ans
S'E/HaHHS, PO3NANIOBANSHI (YOPCYHKM, KOMECa, NYFIBEPUIATOPH, BHYTPILUAI KOTYLLIKW, 30BHILUHI KOTYLUKN,
DiKyui BONOCIHI, CBIUK/ 3aNanioBaHKs, MOBITPSHI (iNbTPH, NanuBHi inbTpu, NoNari ANs MyTb4yBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocodeH Ha cnedwms yeG caiT https: //www ryobltoo\s eul.
MotpebuTenuTe Morar Aa nonyyar ycnyrute o apaHuMmTe OT cepBU3eH NapTHbop Ha RYOB, kaTo:

a. Ce CBbPXAT C ThProBeLia Ha fpeBHO, KbETO € HanpaeHa nokynkara; un

6. ¢ pervcTpaLys 4pes nnaTchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuta Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 3 BApUPa B PA3NMIHITE TbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH cepamaew napTHop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpaﬁaa na Geae
6e30nacHo onakosaH Ge3 onacko Mons, BiKTE

4. ins Tosap(u) noeuHHi By Bianpasnexi abo nepeaaHi 6e3 HesunpasaaHoi
3aTpUMKM nicns abo nedexty abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepeicHomy napthepy RYOBI, nepenik sikux HasegeHo Ha Bebcaifti hitps://www.ryobitools.eu/. CnoxvBaui
MOXYTb OTpUMaTH nepeaBaqeni MapakTieio nocnyry Big cepsicHoro naptHepa RYOBI Takum iHom:

a 3BEPHYBLUMCB /10 PO3APIGHOT0 NPoaaBLA, Ae Gyna aiicHeHa nokynka; abo
4epes cepBiCHy [OCTYMHY Ha i sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryobmcols ul. [loCTyNHICTb TaKOTO POUECY MOKE BIAPISHATICA B 3ANEKHOCT BIA Kpailkin.

Mpu Toapy naptHepy RYOBI BiH noBuHeH GyTv HapiiHo

Ha et caia hitps:/fwww.ryobitools.eul), MapmpaH caapeca Ha uanp:
Ha fiedhekra. Mons, uMaiite npeasia, Ye B HAKON AbPXaBU TakcHTe 3a 10CTaBKa U nouencxme pasxogu
TpsBBa Aa GbaT 3annarey oT UINPaLLIaYa B CLOTBETCTBE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
Ce C MECTHYIS OTOpU3paH CepauaeH LigHTbp Ha RYOBI, 3a fja noTBLPATE Aany ce NpunaraT Takusa TaKeu.

5. Tpw nonyyasane Ha MpopykTa, 3a koitTo MotpeBuTenst TBLPAM, Ye e AedekTeH, Toit e Gbae nposepeH.
KoraTo feheKTsT € noTBbpaeH, yenyrute no [apaHuuuTe e ce NpeoCTaBAT Ypes PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4aCT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMSHATa MM C M3NpaBHM YacTi no npewienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe fa OTCTpaHM
fedekta Ui ako, No npeueHka Ha TTI, PEMOHTBT € Heycnelew, Ha notpebuTens we Gbae focTaBeH
paauoc’roen NPOAYKT 3a 3amsHa. SaMeHeHm(we) MpopykT(v) un yac(u) e crane(ar) cobeTBEHOCT Ha

. Best bINACHO lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

01 TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLuTe. 3aMeHeHuTe pe3epBHit

4aCTH Ca NIPEMET Ha bPBOHAYANHO NIPE0CTABEHMTE [aPaHLIK, KTO CPOKBT Ha lapaHLHTE NPUKI|Ba ChC
CPOKa Ha ['apaHLIATa, KOATO MbPBOHAYANHO € Biuna NpefocTaBeHa 3a UANIOCTHMS MPOAYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha otpeGuTens, KoWTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, W He Morar Aa Gbaar
MIPEXBLPNAHN U NIPEOTCTLNBAHK.

7. TapaHuuwTe ca BanwaHk 8 E i (EVN), Waeit n Ol
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacT, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HarnpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere f1anu ce npunara Apyra 40GPOBONHE rapaHUMs.

OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTBP

Beuuku 3asiBKyt vnM NPOGREMM, CBbP3aHM C MPOAYKTa, MOTaT A GbaT OTNPABSHM KbM MECTHUTE YTbHOMOLLIEHN
CEpBM3HH LieHTPOBE (noceTeTe www.ryobitools.eu) unu gupekTHo Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. MocoueTe CepuiiHia HOMep 1 TUNa Ha NpOfyKTa, OTneYataHi BbpXy
eTukera

7 Ta He MaTh BMiCTY V8. HCTPYKLT 3 TexHiku Beanekw Ha caiTi https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 fleAKUX KpaiHax BapTicTs 4OCTaBk aBo NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANPaBHAKOM BIGNOBIAHO
10 NpuiisTOi MicLiesoi npakku. (o6 AiaHaTues, Yn nepeabaveHa Taka onnata, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOrO
YMOBHOBAXEHOrO CepBICHoro LeHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikui Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHui, Gyne ornsHyTwil nicns oTpUMaHKs. AKWO fedekt
6Byne ninTBepmxeHo, nepeabaveHi MapanTielo nocnyrv GyayTs HagaHi WISXOM PEMOHTY ACEKTHHX YaCTUH
Bupoby abo 3amiku ix Ha HepedekTHi yacTuh Ha poacy TTI. Skwo TTI BiIMOBNSETLCA BiAPEMOKTYBATI
necbex abo sikwwo, Ha poscya TTI, PEMOHT BHSIBUECA HEBJIANAM, Gyne HajaHa planoumua 3aMiHa. 3amiHeHmiA(i)
MpoaykT(u) a6o petan(i) crawtb Bnactictio TTI. Byge-sid BIANOBIZHO A0
rapanTiit € GeannatHimu. PeMORT(u)/3aMiHa(w), BUKOHaHI Komnaricio TTI, He NPOROBXYKOTb i He MOHOBNKOKOTH
TepMiH Aji FapanTiit. Ha 3amiHeHi 3anacki YacTuHy NOLWMPIOETLCA iR NepBiCHO HajaHwx [apanTii, a TepuMiH
Al FapaHTilt 3aKiH4yETbCA Pa3oM i3 TepmiHoM Aii MapaHTii, sika Gyna nepsicHo HafaHa Ha ToBap B Linomy.

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnanieto Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BitHexpaeH, Himeuuuta), Tinbku Crioxvsaqesi, skui npunGas Tosap, | He MoxyTb GyTi nepefani
a0 nepeycTynne.

7. TapaTii pificHi B €sponedicekit exoHoMiuki 3oki (EE3), LWseiiyapii Ta Crionyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTvcA, uu aie Byab-aika iHwa foBPOBINbHa rapaKTis 3@ Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
yepe3 sikoro Gyna agivicHeHa nokynka.

YMOBHOBAXEHUM CEPBICHUM LIEHTP

3 6ynb-AKitX MATaHb 360 NPoGREM, MOB'A3aHIIX 3 NPUCTDOEM, Bt MOKETE 3BEDHYTCH 10 MICLIEBUX aBTOPU30BAHUX
cepBicHux LighTpie (Binginaiie www.ryobitools.eu) abo Hanpsmy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. byab nacka, BkaxiTb CepiiiHuii HOMep Ta TUM MPOAYKTY, BKA3aHi Ha
eTuKeTLj.

@
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L1:¥3 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmasi halinde TTI'nin takdirine bag olarak arizali Uriiniin onarilmasi ve/veya degistiriimesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgil talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degildir:

— Tilketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karigimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Uriinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
~ yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
~ onaylanmamig aksesuarlarin veya parcalarin kullanimasi
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan pargalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciigiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilidigi Gikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tiketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra i Anza

IS

OPOI EOAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ext6g amo Ta vopipa dKaiwyaTa o TPoKUTIToUV amé Ty ayopd evog TpoidvTog Kar pe TV em@UAagn Twv

VOpIpWY BIkaIwpaTwy TTou 1oXUouV avegapTnTa kal dwpedy, OAa Ta véa nAekTpIKA epyaleia fifkal epyaleia kijmou

pe v emwvupia RYOBI mou mepihapBavoviar aTov 107610mo pag, pe :{uipwn T s{apmucﬂu epyakeiwy, Ta

ouoTAuara amoBrikeuong zpvu/\mmv Kai Ta aviaAaKTIKG, 6TTWG TIEpIypagovTal TIEPITEPW OTO (mpowov»)

KaAUTITOVTOI GTT6 TIPOQIPETIKT swunvm WOU cxu ekBoBei amd m Techotronlc Industries GmbH («TTI»), c0pgwva

€ Toug 6pOUG Kal TIG TTpoD TIAPKATW (¢€YYUNomp).

H eyyinon 1oxGe1 p6vo yia Toug uvopmm; TI0U ayopalouv Ta TIpaidvra wg TeAIkof XpriaTeg U6 TV 1BIGTTG

Toug wg katavahwrég («karavahwrgy). O1 éumropor Aiavikng, ol eTaipeieg evoikiaan, kaBuig ka of emayyeAuarieg

TeAiKoi XprioTeg eSaupolvral pnré amd Toug nupo’v‘reg YevikoUg 6poug Kal npounoeéuug mg eyyinong. MNa T0U¢

emayyehuarieg TeAioUg xpAoTes, propei var 10yUer diagopeTikd €iog TpOTIPETIKG EyyUNaTg Yia' opiopéva

TIpoidvTa, €4V auto TIpoBAETETI pnTa OTOV 10T6TOTI WWw.ryotools.eu. H emikknan aufic TG TipoapeTikng

€yyUNong Bev TEPIOPIZE! T VOLIKA BIKAIUATA TOU O TIEITTTWON

1. H umik eyyonon («Tumkd eyydnonp), umd Ty mpolimoBean o1l To Tpoidv ayopaderal amokAeIoTIKG yia
1B1wrIK Xprian, £l dicipkela 24 pnviv («Tutrik Tepiodog eyyinangy) kai apyidel Tv nuepopnvia ayopag
TOU TIPOIOVTOG. AUTA N NUEPORNVia TIPETTEI var TekuNnPIWVETal Péow TipoAoyiou fj ahng amodeigng ayopag,
TIPOKEIPEVOU 1) TUTTIKR EyyUNom var €ivar éykupn kar exTeAeaTr. Aut n TUTTIKT yyonon 10xUel €iong povo
yia véa TipoidvTa.

2. O1 karavahwtég O OPIOWEVES XWPEG EVBEXETaI var eival o€ BEon va eMeKTEVOUV TNV TUTTIKY eyyinon yia
EMAEGIHa TpoiOVTa TEpAV TG TIEPIOBOU TNG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTTG EYYPAQR OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomTal Twv TPOT6VTLY yia T ekTeTapévn eyyinon («ekterapévn eyyinany) kaBopileral
0T ouokeuaoia evog TPoiovIog, aTov IoTeromo aTn dielBuvan www.ryotools.eu, fi/kar TepihapBaverar
QT OXETIK rsKunpiwan ToU TIpoidvTOg @TOV 10TOTOTO https:/lwww‘ryubitoo\s‘eu/. Ta va emwgehnBolv
QMO TNV EKTETEVT EyY0NoN, Of KaTavahwTEG TIpETIE! Val EYYPAYOUY Ta TIPOOVTL T0UG NAEKTPOVIKG €VIOG
30 WV NUEPWV tmo TV NepOpNVi uvopug yiava € AnBou (mo’ mv ev )\ovm EKTETapEVN
&yyunon. Oha Ta mp o'rowxcm £vg Ba uoBaMA o oUpQuva pe ™
diihwon atoppiirou, Ty orroid TTopENTE va Bpeire 6w hitps: Ik ryobitools. eu/footer hnks/pnvacy policyl. H
amodeign emBeBaiwong eyypagrg, n omoia amooTéMeTar péow e-mail, kai To apyIké TIHOAGYIO Tou deixvel MV
NHepopnvia ayopag Ba Xpno1peloouY wg aToBeI§ T EMEKTaong eyyinang.

3. HrumikA eyy0non kai n exterapévn eyynon («eyyunaeigy) mepiopiCovial oty emokeur flkal avrikaraoTaon
Tou eAaTTwpaTIkoU TPoidvVTog Katd T SiakpITIkr euxépela TG TTI, utrd Ty TpolimoBean oTi To eAdTTwpa oY
Karaokeur 1} 010 UAIKG UTIAPXE KaTa TV nuepopnvia ayopag. Aev pmropodv va {ntnBolv Tepaitépw damrdveg i
amheteg. EmmAov, ol eyyurioeig Sev 1oxlouv yia:

— OmoiadrTore {nuic pokAnBei kara AdBog, eokeppéva f amd apéeia amo Tov karavahwr

— Omoiadrmore {nuid aTo mpoiév Trou ogeiketal o€ akardAAnAn petayeipion fi éMeyn ouvtipnong

— Omoiodriore mpoiov éxel aMoiwBei A TpomromomnBei

— Omolodiimore TPOIGv GTO OTI0I0 01 APXIKEG GNUAVEIS AVaYVWPIONG (EUTTOPIKG afja, apiBOS TEIPAg)
£xouv aMoiwBei, Tporromoindei i apaipeBei

Omotadiimore {npic TpokAnBei amo pn Tipnan Tou eyyelpIdiou 0dnyIwv

— Mpoidvra mrou dev umoeivial o orpavan CE/UKCA

— Omoiodijmore mpoidv Tou el ETixeIpNBei va EMOKEVaOTE! amo pn e§ouaiodompévo kévipo oEpRIS f Xwpic
mponyodyevn éykpion amé my TTI

— Omolodijmore mpoidv ouvdEeTal o€ amanAn Trapoyf pedpaTog (aumép, Taom, auvtTa)

- O fi meuvnou pe akaranA umvnu Kauafuw (kavoiuo, Ad1, avakoyia Aadios)

-0 f A and pdy (vepd, xnuika, owpamik SOvapn,

Tpaviaypara) fy Eﬁvs; ouaieg

uatohoyikr) pBopd Kar oKioIHO avIaMaKTIKGY

— AkardMnAn xpnon um:pgoopmon va npmowmv

Xpiion un

Egapripara nAektpikiv epyakeiwv Tou SiamiBeviar pe 1o epyareio fy mwhodvial exwpiota. TéToleg

efaipéoeig mepihapavouy, perags Ghwv, piteg karoapidiwy, Tpumavia, diokoug Aeiavang, yuahoxapto

Ka Aemrideg, TAeupiko 0dnyo
— Egapripara (aviaakika kai e§aprijana) Ta oroia umekevTal o€ gualohoyiki ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,

perag0 aMawv, kit ouvtiipnong kai oépBic, wiiktpeg AvBpaka, poudepdv, Took, mpoodpton fi umodoyr
Tputraviod SDS, kahadio pogodoaiag, Bondnrik Aapn, Brikn peTagopds, mhaka Aeiavang, adiko avappdpnang
oKkovng, owhiva egaywyng okovng, Taoxives podéhes, meipoug kai eAarpia KAedILV GUOQIENG, KoupTId
XTUTIGTOG, IPGVTES HETaBoang kivnang, aupmhéxm, Aemrideg yia pmropvioupoydhida i xhookomTikd, e§dipruan,
Kkahadio ykadiol, Aeideg, meipoug aUVETN, avepioTipeg, GwAiveg GUONTPA Kal avappognTripa, OaKoug
Kkevo kar 1pavreg, papBoug odiiynong, ahuaideg Tpioviol, elkapmToug owAives, e§apata ouvdéapwy,
akpogUola Wekaopol, Tpoxols, paBdouS Wekaopoy, EawTepIKOUS TPOXOUS, EGWTEPIKES OTIEIPES, YPapES KOTfG,
umoudj, piktpa aépa, pikTpa agpiou, Aemideg komig oproAmdaayiarog KA.

4. Tia mv Tapoyr uTMPeoIqV eyylnang, Ta Tpoidvia Tpémer va amoaTéMovtal f va Tapouaiadovial xwpig
adikaloAdynT kaBuaTéPNON HETG TNV EUPAVION 1 TNV AVAYVWPIOT TOU EACTTAATOG OTNV KATAOKEUT 1} OTO
ki o€ évav e§ouaiodomypévo auvepyar aépBig RYOBI Trou avagéperar aTov Trapakdrw 10ToToTo hitps://
www.ryobitools.eu/. O1 katavahwrég pmropodv va AdBouv Tig uTipeaieg aTo TAaioIo Twv eyyuRaewy amo éva
ouvepyarn aépBig g RYOBI e Toug effig Tpomroug:

. EMKoIvwvia e To kardoTnpa Aiavikig TwAnang amé dmou TrpayuaToTroIiBke n ayopd i

B. eyypagi} pEow TG TAATROPHAG UTIPEGIRV TroU €ival SiaBéaiun oy epmopikr 10TooeAida RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomra mg Sladikaaiag evaéxeral va diagépel amd xwpa o€ Xwpa.

Kara m armooTol eveg npoluwog 0t évav z{oumoﬁomuzvo ouvepyamn otppig g RYOBI, o mpoiov Ba

e aogakeia xupic emkivOuva TepieyOpeva (yia Aemopepeleg, avarpette aTig oBnyieg aogakeiag atov

Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret edin)

veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,

Germany. Liltfen etikette yer alan seri numarasini ve driin tipini belirtin.

IgT6TOTO https: //www ryobitools.eu/), 8a emonpaiverar pe m SielBuvon Tou amooTohéa kai Ba ouvodederal amd
o0vTopn TEpIypagr Tou eAaTTCpaog. ABETe UTION 6T Ot opIopEVES XWpeg Ta £§oda amoaToA f Ta TaxuSpopIka
TéAn Ba mpémel va karaBakhovral amo Tov aToaToAER GUPQUVA E TV TOTTIKR TIPAKTIKY. ZUPBOUEUTEITE T0 TOTTIKO
&ouaiodompévo kévipo aépig RYOBI yia var mBeBaIiioETe £QV I0XUOUV QUTEG OF XPEWTEIG,

5. Agou T0 TPOIGV TTOU O hwrfig 1oxupiCerar o1 eival eAamwparike, Ba To eAEygoupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTTipaTog, of UTMpPETieg aTo TAAiTI0 Twy eyyunaewy Ba mapéxovial pe Ty
EMIOKEU TwV ENATTWHOTIKY PEPWY TwV TIpOIOVILV 1] LE TV QVTIKATAOTAOT Toug amd i eAaTTwpanika
efapripara kara m BlakpITIK EVXEPEIa mg TTI. EGv n TTI apvnBei va mdiopBaoe! To eAamwya f edv, Kata
m 6\u><pm<r| suxspalu me TTI, namuksun unoruxcl Ba apaoyedei 10000vapo avraMakTik. Ta Tpoidvia

Ba Teps amv ioiokmoia g TTI. Omoiadimore emokeun/
QvTIKaTaoTaoN o-ro Tr)\mmo T TIapaTav) EYyUROEWY Tapéxetal Bwpeayv. Of EMOKEUECAVTIKATAOTATEIG
Tiou Tpayuarorrolodviar amd v TTI Bev amoteholv eméktaon f ek vou Evaply Twv eyyuroewv. Ta
QvTAAGKTIKG IOV QVTIKATAOTABNKAY KAAUTITOVIQI aTi6 Tig EyYUIOEIS TIou Efxav apxiKd SoBef kai 1 Tiepiodog
eyyUnang Ayl pe v TrepioBo eyyunang mou eixe apyika SoBei yict oAGkAnpo 10 oGV

. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovrar amé my Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,
J6vo aTov KaravaAwr TTou aydpace apyika 1o Tpoidv kai Bev emmpémeral va petapiBaoTei A var ekywpnBe

7. 01 eyyurei 1ox0ouv yia Tov Eupwaiké Oikovopiké Xapo (EOX), mv EABetia kai To Hvwpévo Bagikeio.

EKTOG TWv TIEPIOKWV QUTWY, ETIKOIVWVADTE € To KaTrdoTnua Alavikrg 6Trou TrpayuaToTroiiBnke n ayopd yia va
paBete av 10X Vel kamola GhAN TpoaIpETIK eyyUnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

[a omoiodijmore aitnua f) TpOBANKa pe To Tpoidv pmopeiTe va ameuBuvBeiTe oTa Tomika e§ouaiodoTnuéva kévipa
atpBig (emokegBeite T dle0Buvan www. ryobitools.eu) fj amreuBeiag ot SiedBuvan: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe Tov Geipiakd apiBué Kai Tov TUTIo Tpoidvrog Trou
avaypaeovtal oTnV ETIKETA.

@



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Grease gun
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards®

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLZARING

Smorepistol
Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Pistolet a graisse

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des dlrecuves
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

LWnpuy ansa cmaskn

Mapka: RYOBI | UaroToBuTens' | Homep mopaenn? | [nanasoH 3aBOACKMUX HOMepoB3
Co BCeil OTBETCTBEHHOCTBIO Kak MPOU3BOANTENb 3AABMAEM, YTO HIDKEYTOMSHYTOe
V3aenve oTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOUIMM MONOXEHMSIM CRIEAYIOLIX EBPONEACKAX
[IMPEKTUB, EBPONENCKIX PErMaMeHTOB, a Takke rapMOHVIEWIpOBaHHbIX cranpaptos®
J‘IML[O, OTBETCTBEHHOE 3a NOArOTOBKY TEXHUYECKON /:lDKyMeHTaLlVIIA.

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Fettpresse
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Smarownica

Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt oplsany w
sekeji Specyfikacja” spelnla wszystkie istotne postanowienia wymlenlonych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Pistola de grasa
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevan!es
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o>} ES PROHLASENi O SHODE

Mazaci pistole

Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych ¢isel®

Jako vyrobce prohlaujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek spliiuje v8echna prlslusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Pistola lubrificante

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Zsirzopisztoly

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:*

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkez6é eurdpai |ranyelvek szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozoé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

- EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Smeerpistool

Merk: RYOBI | Fabrikant! | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Pistol de gresat

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numar serie®

In calitate de producétor, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

24 B DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Pistola de lubrificagao

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢coes apllcavels das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Uniao Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

- EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Smeérvielu pistole

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilstodas noradlto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadtt tehnisko failu:®

19):\ EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Fedtpistol
Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Tepalo pistoletas

Prekes Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurody!us Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

£5\"A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Fettpistol

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foéreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

| =3 B EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Maardeprits

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja Uhtlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele?

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Rasvaprassi

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvdn seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Pistolj za mast

Marka: RYOBI | Proizvoda¢’ | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornos¢u izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljede¢ih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

@



£:) 8l ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mazalna pistola

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblagéena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Mazacia pistol’

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislunym ustanoveniam nasledujucich eurépskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

MucTonet 3a cmassaHe

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha Moaena? | Oxear Ha cepuitiin Homepa®
Kato npowsgoguTen Aeknapupame Ha CBOSi NIUYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
OCOYEH MO-0NY, OTFOBAPS Ha BCUYKM CLOTBETHU pasnopeabu Ha AVPEKTUBUTE 1
pernameHTTe Ha EBpONEickust Cbio3 1 XapMOHW3UpaHUTe CTaHaapTy no-gony*

YNbAHOMOLLEHO NULE 38 CbCTaBsHE HAa TEXHUYECKUS cbaﬁn:5

m CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOrAM €C

MacTunbHui nictonet

Mapka: RYOBI | Bupo6Hk' | Homep moaeni? | lianaso cepitiHoro Homepy®

Ak BUMPOBHUK MW BiANOBIAANbHO 3asBNSEMO, LWIO OMNUCAHUIA HUXYe NPUCTPIi
BIANOBIAAE BCIM YMHHUM MONOXEHHSAM AMpekTuB E€C, €Bponeicbkux HOpM Ta
rapmoHi3oBaHnx ctaHgaptis*

[103BiN Ha cknaaaHHs TexHiuHoro dhaiina:®

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Gres Tabancasi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Griiniin
asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
hukamlerini yerine getirdigini beyan ederi

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

| =B AHAQZH ZYMMOP®QZIHE EK

MioTéA1 ypdoou

Mdpka: RYOBI | KataokeuaoTrg' | ApiBudg poviéhou? | Eupog oeipiakiv apiBpwv?
AnAWvoupe, Pe aTOKAEIOTIKG BIKA Hag €uBUvn, OTI TO TTAPAKATW AVAQPEPOHUEVO
TIPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATALEIG Twv akdAouBwy EupwTraikwy Odnyiwv,
Eupwaikwv Kavoviouwy Kal eVapPOVIOHEVWY TIPOTUTTWY'

E§ouciodoTnpévo GTopo yia ouvTagn Texvikou apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 R18GG
3 47508604000001 - 47508604999999
4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 62841-1:2015+A11:2022,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Feb. 2, 2024

5 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Grease gun

Brand: RYOBI

Model number: R18GG

Serial number range: 47508604000001 - 47508604999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,
BS EN 62841-1:2015+A11:2022,
BS EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Feb. 2, 2024

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: te i, ja sité kéytetaan li in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnanuy Ryobi Limited, ucnonb3syemeim no nuueH3mu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited prec¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné znémka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce uanonssa nog nueHa.

UK RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BUkopucToByeTbCS 3a niLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eutropik6 arjua g Ryobi Limited kai xpnoipotroieital erd amé xoprynon adeiag.
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